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บทน�ำ

‘ลูกผสม’	(half-caste)	หรือ	‘ทำยำทของคนเลือดผสม’	(people	of	
multiracial	descent	were	 referred	 to	as	half-castes/bi-ethnic/poly-	
ethnic)	หมำยถึง	คนที่มีพ่อกับแม่	 ไม่ใช่คนเชื้อชำติ-ภำษำเดียวกัน	คือ	พ่อเป็น
คนเช้ือชำติภำษำหนึ่ง	 แม่เป็นคนอีกเชื้อชำติภำษำหนึ่ง	 ถือเป็น	 ‘กำรผสมข้ำม			
สำยพนัธุ’์	ให้ก�ำเนดิลกูซึง่มเีชือ้สำยผสมระหว่ำงเชือ้ชำตพินัธุท์ีแ่ตกต่ำงกนัระหว่ำง
พ่อกบัแม่	และ/หรอื	‘ผูเ้ป็นทำยำทสบืสำยลกูผสม’	นีส้บืมำ	และเมือ่อยูใ่นถิน่หนึง่
จ�ำนวนมำก	 ย่อมถือเป็นกลุ่มประชำกรที่มีเชื้อสำยชำติพันธุ์ผสมเฉพำะ	 (ethni-
cally	mixed	people/mixed	race	people/multiracial	people)	

ตวัอย่ำง	ลูกอนัเกดิมำจำกพ่อ-แม่ทีต่่ำงชำติพนัธุต่์ำงภำษำ	หรือ	‘ลกูผสม’	
สำยพันธุ์หนึ่งในพื้นที่หนึ่งบนโลกนี้	คือ	‘ลูกผสม’	ซึ่งเกิดจำก	‘พ่อชำวจีน’	หรือ	
‘พ่อเชื้อชำติจีน’	ที่เดินทำงมำจำกประเทศจีนมำผสมกับ	‘แม่คนพื้นถิ่น’	อยู่ใน
แผ่นดินของภูมิภำคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้	 ส่วนใหญ่อยู่ในประเทศสิงคโปร	์
มำเลเซยี	อนิโดนีเซยี	ภำคใต้ชำยฝ่ังทะเลตะวนัตกของไทย	และเมยีนมำ	มคี�ำเรยีก
เฉพำะว่ำ	‘เปอรำนำกัน’	(Peranakan)	

รำกศพัท์ของค�ำ	‘เปอรำนำกัน/Peranakan’	ในภำษำองักฤษ	คอื	born	
of		แปลว่ำ	เกิดมำจำก...	เช่น	Peranakan	Chinese	=	a	person	locally	born	
but	of	Chinese	or	mixed	Chinese	and	Malay	descent	แปลว่ำ	คนและ/
หรือผู ้สืบเชื้อสำยจำกคนที่เกิดมำจำกพ่อหรือแม่ที่เป็นคนจีนในถ่ิน	 (ท่ีไม่ใช	่
ประเทศจนีแผ่นดนิใหญ่ซึง่เป็นแผ่นดิน/ประเทศแม่)	หรอืเกดิจำกพ่อแม่ท่ีฝ่ำยหนึง่
เป็นคนจีน	 (คนเชื้อชำติจีน)	 อีกฝ่ำยเป็นคนมำเลย์	 (คนเชื้อชำติมำเลย์)	 หรือ										
คนพ้ืนถ่ินเดิมน้ัน;	 Peranakan	 Singapura	 =	 Singapore-born	 แปลว่ำ	 คน						
(เปอรำนำกันที่)	เกิดในสิงคโปร์;	Peranakan	Phuket	=	Phuket-born	แปลว่ำ	
คน	(เปอรำนำกันที่)	เกิดในภูเก็ต	
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อน่ึงนักวชิำกำรสงิคโปร์วเิครำะห์ว่ำ	‘เปอรำนำกนั’	มำจำกค�ำว่ำ	‘อนกั’	
(anak)	ในภำษำมำเลย์	แปลว่ำ	‘มำเกิดในถิ่นนี้’	หมำยควำมว่ำ	‘เกิด	ณ	ถิ่นที่นี้	
แต่ไม่ใช่คนพื้นถิ่นเดิม’	และต่อมำอยู่กันเป็นชุมชนเฉพำะ	เรียกว่ำ	ชุมชนเปอรำ
นำกัน	(Peranakan	Community)	ไม่จ�ำกัดว่ำ	เป็นชุมชนลูกผสมจำกคนจีน	แต่
หมำยรวมถงึ	ชมุชนลกูผสมทีม่ำจำกเชือ้สำยชำตพินัธุอ์ืน่ด้วย	เช่น	อำหรบั	อนิเดยี	
และยุโรป	กรณีที่เป็น	 ‘ลูกผสมจำกคนจีน’/‘ลูกผสมจีน’	ซึ่งเรียกว่ำ	 ‘จีนเปอรำ
นำกัน’	 (Peranakan-Chinese)	 มีประชำกรเป็นส่วนใหญ่	 ‘ลูกผสมที่มีพ่อเป็น		
ชำวจีนมำจำกแผ่นดินจีนตอนใต้	หรือ	จีนตะวันออกเฉียงใต้’	มำแต่งงำนกับ	‘แม่
ซึ่งเป็นหญิงพื้นถิ่นในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้’	 โดยเฉพำะหญิงพื้นถิ่นภำคใต้ของ
ไทย	หรือ	มำเลเซีย	หรือ	สิงคโปร์	หรือ	อินโดนีเซีย	หรือ	เมียนมำ	เรียกอีกชื่อหนึ่ง
ว่ำ	 ‘ปำป๋ำ-ย่ำหยำ’	 ในภำษำอังกฤษเขียน:	Baba-Nyonya;	ภำษำจีน	 ใช้ว่ำ	ปำ
ป๋ำ-เหนียงเหย่;	ปำป๋ำ	แปลว่ำ	พ่อ,	เหนียงเหย่	แปลว่ำ	เกิดจำก	(ฝ่ำย)	หญิงที่เป็น
แม่	(Tahi	&	Ho,	2013:12)	

เปอรำนำกัน	 หรือ	 ชุมชนเปอรำนำกัน	 สร้ำงสรรค์วัฒนธรรมเฉพำะที่มี
ควำมผสมผสำนจนีกบัพ้ืนเมอืงเป็นมรดกตกทอดและสบืทอดถอืปฏบิตัใิห้ประจกัษ์
จนทุกวันนี้

‘ลูกผสม’ คนแรกของโลก

บนโลกของเรำ	 เมื่อมนุษย์วิวัฒน์ไป	 ตำมนัยหลักฐำนโบรำณคดี	 นัก
โบรำณคดีลงควำมเห็นว่ำ	 ถิ่นก�ำเนิดแรกเริ่มของมนุษย์ส่วนใหญ่อยู่	 ณ	 ทวีป
แอฟรกิำ	ต่อมำเดนิทำงอพยพออกจำกพืน้ที	่กระจำยกนัออกไป	ในแต่ละช่วงเวลำ	
แต่ละระลอก	 มำสู่ทวีปยุโรป	 เอเชียกลำง	 เอเชียตะวันตก	 จนมำถึงเอเชียตะวัน
ออก	แล้วลงมำสูเ่อเชยีตะวนัออกเฉียงใต้	มนุษย์ววิฒันำกำร	ปรบัตวักบัสิง่แวดล้อม
และสร้ำงวัฒนธรรมเพื่อด�ำรงชีพและควำมอยู่รอด	ท�ำให้แตกต่ำงกันในแต่ละถ่ิน
ที่มำโดยล�ำดับ
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กำรศึกษำพันธุกรรมของกระดูก-ฟันจำกซำกมนุษย์โบรำณโดยกำร
วิเครำะห์	‘ไมโตคอนเดรีย	อีฟ’	(Mitochondrial	Eve)	พบว่ำ	ผู้หญิง	หรือ	สตรี
เพศ	เท่ำนั้น	ที่มี	‘รหัสพันธุกรรม’	(ดีเอ็นเอ-DNA	มำจำก	ค�ำเต็มว่ำ	Deoxyribo-
nucleic	 acid	แปลว่ำ	 ‘สำรพันธุกรรม’	 เป็นกรดนิวคลิอิก	ท�ำหน้ำที่เก็บข้อมูล
ทำงพนัธกุรรมของสิง่มชีวีติ	ดเีอน็เอส่วนใหญ่อยูใ่นรปูโครโมโซม	chromosome)	
นี้	 แล้วถ่ำยทอดไปให้ลูกหลำนสืบไป	จึงก่อเกิดแนวคิดที่ว่ำ	พวกเรำชำวโลกล้วน
ก่อเกิดมำจำกต้นก�ำเนิดเดียวกัน	คือมำจำกแอฟริกำ	(Welsh,	2011:	1-3)	

ปัจจบุนั	แนวคดิทีว่่ำ	มนษุย์มบีรรพบรุษุสำยเดยีวกนั	(เป็นพีน้่องเผ่ำพนัธุ์
เดยีวกนั)	ทัง้โลก	ดจูะเป็นค�ำพดูหรอืควำมคดิแบบอดุมคตมิำกไป	ยงัเป็นข้อสงสยั
ท่ีท�ำให้นักโบรำณคดคีงค้นหำควำมจรงิต่อไป	ถงึกระนัน้	กำรศกึษำรหสัพนัธกุรรม
ของบรรดำโครงกระดูก-ฟันของซำกของสิ่งมีชีวิตที่น่ำจะเป็นมนุษย์โบรำณ	 เมื่อ
ค้นพบแล้ว	จะตั้งชื่อขึ้นต้นด้วย	‘โฮโม’	(Homo)	เป็นที่ยอมรับตรงกันอย่ำงหนึ่ง
ว่ำ	โฮโม	อีเร็กตัส	(Homo	Erectus)	ทั้งหลำย	(หมำยถึง	พวกที่มีกำยภำพแบบ
มนุษย์	 และยืนตัวตรงได้แล้ว	 ไม่หลังคุ้มงอหรือแขนลำกยำวระพ้ืนแบบลิง)	 ก่อ
ก�ำเนิดขึ้นแล้ววิวัฒนำกำรไปสู่โฮโม	2	สำยพันธุ์	 คือ	 โฮโม	นีแอนเดอธัลเอนซิส	
(Homo	Neanderthalensis)	กับ	โฮโม	เซเปียนส์	(Homo	Sapiens)	

ลองมาสืบสวนหลักฐานกันว่า	2	สายพันธุ์นี้	 สายพันธุ์ใด	คือ	บรรพชน
แท้จริงของมนุษย์ปัจจุบันกันแน่	?	

มนุษย์สำยพันธุ์แรก	อันเป็นที่ยอมรับกันแล้วว่ำได้สร้ำงสรรค์วัฒนธรรม
อันแสดงถึงควำมเป็น	‘มนุษย์ผู้ทรงภูมิปัญญา’	และ	‘วัฒนธรรมแบบมนุษยชาติ’	
บำงอย่ำงที่สร้ำงขึ้นนั้นคงตกทอดสืบต่อมำ	 นั่นคือสำยพันธุ์มนุษย์ท่ีเรียกกันว่ำ				
‘นีแอนเดอธัลส์’	 หรือ	 ‘โฮโม	 นีแอนเดอธัลเอนซิส’	 (Neanderthals/Homo	
Neanderthalensis)	 ถือก�ำเนิดขึ้นเมื่อไม่น้อยกว่ำ	 1	 ล้ำน	 4	 แสนปีมำแล้ว	
(1,400,000	Before	Present)	มนุษย์สำยพันธุ์นี้	กระจำยกันใช้ชีวิตอยู่ทั้งในทวีป
แอฟริกำ	ยุโรป	และเอเชียกลำง	ขณะที่มนุษย์นีแอนเดอธัลส์	แพร่ขยำยประชำกร
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ในทวปียโุรปสบืต่อมำในช่วงหลำยแสนปี	มนษุย์อีกสำยพนัธุห์นึง่ววิฒัน์ขึน้ในทวปี
แอฟรกิำ	ณ	ประเทศเอธโิอเปีย	และในทวปียโุรป	ณ	ประเทศเยอรมน	ีเรยีกว่ำ	‘โฮ
โม	ไฮเดนเบอร์กเอนซิส’	(Homo	heidenburgensis)	ซึ่งมีชื่อหลักหรือ								ชื่อ
รวม	 (ร่วมกับ	 Homo	 สำยพันธุ์อื่น)	 ว่ำ	 ‘โฮโม	 เซเปียนส์’	 (Homo	 sapiens)
เนื่องจำกมี	ยีนส์	หรือ	จีโนม	(genome)	คล้ำยสำยพันธุ์บรรพบุรุษตรงของมนุษย์
ปัจจุบัน	(modern	human)	ด้วยเหตุนี้	มนุษย์ปัจจุบันที่สืบสำยโฮโม	เซเปียนส์นี้	
จึงมีศัพท์เรียกสำยพันธุ์บรรพบุรุษสำยตรงของคนปัจจุบันว่ำ	 ‘โฮโม	 เซเปียนส์				
เซเปียนส์’	(Homo	sapiens	sapiens)	นั่นเอง	(Bahn,	2017:	32	-	33,	36).

ในช่วง	1	แสน	ถึง	6	หมื่นปีมำแล้ว	มนุษย์สำยพันธุ์โฮโม	เซเปียนส์	รู้จัก
กำรใช้ดินเทศสีแดงในกำรเขียนตกแต่งเครื่องประดับท่ีท�ำจำกหอยทะเล	 เขียนสี
บนเปลือกไข่นกกระจอกเทศ	และผลติเครือ่งมอืเครือ่งใช้บำงอย่ำง	พบทัง้ในแหล่ง
ที่แอฟริกำ	 (ประเทศแอฟริกำใต้)	 ยุโรป	 (ประเทศแอลจีเรีย)	 และเอเชียหรือ
ตะวันออกกลำง	(ประเทศอิสรำเอล)	(Bahn,	2017:	37)	

กำรพบโครงกระดกูนีแอลเดอธัลส์ท่ีถ�ำ้ชำนดิำร	(Shanidar)	ทำงภำคเหนอื
ของประเทศอิรัก	ก่อเกิดควำมรู้	ควำมคิดว่ำ	มนุษย์สำยพันธุ์นีแอลเดอธัลส์	(โฮโม	
นีแอนเดอธัลเอนซิส)	ปรำกฏบนโลกสืบต่อมำอีกไม่น้อยกว่ำ	6	หมื่นปีมำแล้ว	และ
สืบสำยพันธุ์ลงมำถึง	2	พันชั่วคน	เคยด�ำรงชีวิตอยู่ในแหล่งอำรยธรรมแรกเริ่มยุค
ประวัติศำสตร์ของมนุษยโลก	(Howell,	1989:	140	-	142).	ท�ำให้ชวนคิดค�ำนึง
ไปได้ว่ำ	 อำรยธรรมยุคก่อนประวัติศำสตร์ของมนุษย์นีแอนเดอธัลส์ย่อมส่งต่อมำ	
แลว้ได้รบักำรสบืทอดโดยมนุษย์สำยพนัธุโ์ฮโม	เซเปยีนส์	ซึง่เป็นสำยพนัธุต์รงของ
มนุษย์ปัจจุบัน	 ผู้สร้ำงอำรยธรรมยุคประวัติศำสตร์ในดินแดนตะวันออกกลำง	
หรอืบำงส่วนของทวปีเอเชยีตะวนัตกในลุม่น�ำ้ไทกรสี	-	ยแูฟรเตส	(Tigris	-	Euphra-
tes)	 เช่น	 เมโสโปเตเมีย	 (Mesopotamia)	 และลุ่มแม่น�้ำไนส์	 (Niles)	 ในอียิปต์	
ซ่ึงโด่งดังในต�ำรำประวัติศำสตร์และปรำกฏซำกโบรำณสถำนและโบรำณวัตถุ
อันเป็นประจักษ์พยำนจนทุกวันนี้
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เมื่อ	5	หมื่น	ถึง	4	หมื่นปีมำแล้ว	มนุษย์นีแอนเดอธัลส์สำยหนึ่งซึ่งด�ำรง
ชีวิตอยู่ในทวีปยุโรป	 ริเริ่มกำรรู้จักน�ำเอำสีแดงจำกดินเทศ	 (red	 ochre)	 มำใช้				
ในกำรเขียนแต่งแต้มเปลือกหอยทะเล	 (หอยเชลล์-Seashells)	 ของมนุษย์ถ�้ำที่				
อวิโอเนสและอันโตน	 (Aviones	and	Antón)	 ในประเทศสเปน	 (Bahn,	2017:	
30)	

ต่อมำประมำณ	3	หมื่น	9	พันปีมำแล้ว	มนุษย์นีแอนเดอธัลส์	ริเริ่มสร้ำง	
‘ศิลปะถ�้ำ’	หรือ	‘ศิลปะบนหิน’	 (cave	art/rock	art)	อย่ำงง่ำย	ๆ	เช่น	 เขียน			
จดุสีหลำย	ๆ 	จดุบนผนงัถ�ำ้	เขยีนสบีนมอืแล้วประทบัลงบนผนงัถ�ำ้	เช่นที	่‘ถ�ำ้ของ
โกรแฮม’	 ในยิบรัลตำร์	 (Gorham’s	 cave,	 Gibraltar)	 (Bahn,	 2017:	 33)									
ภำพเขียนเป็นรูปจุดสีหลำยจุด	 และกำรเขียนสีบนมือแล้วประทับลงบนผนังถ�้ำ		
เช่นนี	้สบืทอดและกระจำยออกไปกว้ำงไกลนำนนบัเนือ่งมำหลำยหมืน่หลำยพนัปี	
แม้ในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้พบในหลำยแห่งไปจนถงึทวปีออสเตรเลยี	แต่ทีพ่บว่ำ
มีกำรสร้ำงงำนศิลปะถ�้ำสองรูปแบบนี้ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้	 ณ	 พื้นที่ใกล้
ชำยฝั ่งทะเลหรือใกล้แม่น�้ำสำยใหญ่ที่ไหลไปออกสู่ทะเล	 พบที่ประเทศลำว	
ภำคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย	 (ริมฝั่งแม่น�้ำโขง)	 รัฐกลันตัน	 (แม่น�้ำ
สุไหงโก-ลก)	 รัฐซำรำวัก	 (เป็นเกำะ)	 ประเทศมำเลเซีย	 ส่วนในภำคใต้ของไทย	
พบโดดเด่นที	่ถ�ำ้ผหัีวโต	อ่ำวลกึ	จงัหวดักระบี	่ชำยฝ่ังทะเลอนัดำมนั	อย่ำงไรกต็ำม	
ศิลปะถ�้ำหรือภำพเขียนบนผนังถ�้ำท่ีพบในภูมิภำคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เหล่ำนี	้
มีอำยุไม่เลยไกลไปถึงนับหมื่นปีแบบของกลุ ่มมนุษย์นีแอนเดอธัลส์ในยุโรป	
กล่ำวคอื	ศลิปะถ�ำ้ซึง่พบในพืน้ทีซ่ึง่กล่ำวมำข้ำงต้น	มอีำยไุม่เกนิ	1	หมืน่ปี	ยิง่พืน้ที่
ใกล้ทะเล	เช่น	ศลิปะบนผนังถ�ำ้ที	่เกำะป้อย	และ	เกำะตะบนั	อ�ำเภอทุ่งหว้ำ	จงัหวดั
สตูล	มีอำยุไม่เกิน	4	พัน	ถึง	3	พันปีมำแล้วเท่ำนั้น	ย่อมถือว่ำเป็นฝีมือของมนุษย์
ที่สืบสำยจำกมนุษย์โฮโม	เซเปียนส์	ซึ่งรับเอำวัฒนธรรมกำรสร้ำงงำนศิลปะถ�้ำมำ
จำกมนุษย์นีแอนเดอธัลส์	ก่อนที่มนุษย์สำยพันธุ์นี้จะสูญพันธุ์ไปจำกโลก	!

ลองมาดวู่า	มนษุย์นแีอนเดอธลัส์	กบั	มนษุย์โฮโม	เซเปียนส์	ทัง้	2	สายพนัธุ์
นี้เกี่ยวเนื่องกันได้อย่างไร	?	ทางสายเลือด	?	หรือว่า	ทางวัฒนธรรม?	หรือทั้งสอง
อย่าง	?
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มนุษย์	 2	สำยพันธุ์หลัก	คือ	มนุษย์นีแอนเดอธัลส์	หรือ	 โฮโม	นีแอน	
เดอธัลเอนซิส	 (Homo	 neanderthalensis)	 กับ	มนุษย์เซเปียนส์	 หรือ	 โฮโม						
เซเปียนส์	 (Homo	 sapiens)	 วิวัฒน์สืบต่อมำ	 แต่สองสำยพันธุ์มีลักษณะทำง
กำยภำพแตกต่ำงกันอยู่ไม่น้อย	 ถึงกระนั้นบรรพบุรุษสำยตรงของมนุษย์ปัจจุบัน	
(หรือที่มีลักษณะ	 ควำมจุสมองร่ำงกำยไม่ต่ำงจำกคนปัจจุบัน)	 ที่เรียกว่ำ	 โฮโม					
เซเปียนส์	 เซเปียนส์	 (Homo	 sapiens	 sapiens)	 มีควำมคล้ำยคลึงกับมนุษย์						
นีแอนเดอธัลส์	คือ	กำรมีกะโหลกศีรษะที่มีควำมจุสมองมำกเมื่อเทียบกับสัดส่วน
ร่ำงกำย	 (และเทียบกับสัตว์อื่น)	 ไม่ต่ำงจำกมนุษย์ปัจจุบัน	 (Bahn,	 2017:	 36)	
มนุษย์นีแอนเดอธัลส์ใช ้สมองในกำรคิดสัมพันธ์กับกำรใช้มือสร้ำงสรรค์
ประดิษฐกรรมได้ซับซ้อนมำกแล้ว	สำมำรถปรับตัวได้ในกำรด�ำรงชีวิตบนโลกและ
สืบสำยพันธุ์ต่อมำนับแสนปี

ถงึกระน้ันกม็	ี‘จุดผกผัน’	ทีท่�ำให้เผ่ำพนัธุม์นษุย์สำยพนัธุน์แีอนเดอธลัส์	
‘สำบสูญ’	 หำยไปจนหมด	 นักโบรำณคดีพยำยำมค้นหำค�ำตอบจำกเร่ืองนี	้
มีทฤษฎีหนึ่งที่มำจำกกำรขุดค้นพบ	ณ	 คูหำถ�้ำแห่งหนึ่ง	 ชื่อ	กร็อตต์	 ดู	 แรนน์	
(Grotte	du	Renne)	ในเบอร์กันดี	ประเทศฝรั่งเศส	พบชั้นวัฒนธรรมกำรเข้ำอยู่
อำศัยของมนุษย์	 ช่วงอำยุระหว่ำง	 5	 หมื่นลงมำถึง	 3	 หมื่น	 5	 พันปีซ้อนทับกัน	
ชั้นล่ำงสุดเป็นชั้นวัฒนธรรมของมนุษย์สำยพันธุ์นีแอนเดอธัลส์	 แต่เมื่อมำถึงช้ัน	
‘วัฒนธรรมX’	พบว่ำมี	 ‘จี้ห้อยท�ำจำกเขี้ยวสัตว์’	 อันเป็นเอกลักษณ์ฝีมือของ
มนุษย์นีแอนเดอธัลส์	 ‘ปะปน’	 อยู่กับหลักฐำน/ประดิษฐกรรมจ�ำนวนมำกของ
มนษุย์โฮโม	เซเปียนส์	ซึง่ปรำกฏขึน้ในชัน้	‘วฒันธรรมX’	นีด้้วย	จงึกล่ำวได้ว่ำ	เมือ่
มนษุย์นีแอนเดอธัลส์ลดน้อยลงไป	กม็มีนษุย์โฮโม	เซเปียนส์เข้ำมำครอบครองพืน้ท่ี
อำศยัในถ�ำ้แห่งนีแ้ทนเมือ่ประมำณ	4	หมืน่ปีมำแล้ว	จำกนัน้อยูส่บืต่อกนัมำจนถงึ	
3	หมื่น	5	พันปีในชั้น	‘วัฒนธรรม	X’	นี้	(Bahn,	2017:	34)

แรกทีเดียว	 นักโบรำณคดีวิเครำะห์ว่ำ	 กำรลดลงจนหำยไปในท่ีสุดของ
มนุษย์สำยพันธุ์นีแอนเดอธัลส์	น่ำจะมำจำกกำรเปลี่ยนแปลงของสภำวะอำกำศที่
หนำวเย็นจัดและสัตว์น้อยใหญ่ตำยลงมำก	 ทั้งควำมหนำวและจ�ำนวนของสัตว์ท่ี
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น้อยลง	ท�ำให้มนษุย์นแีอนดอธลัส์ประสบปัญหำในกำรล่ำมำเป็นอำหำร	ทัง้สภำพ
อำกำศหนำวจัดท�ำให้ออกล่ำอย่ำงล�ำบำกมำกขึ้นเรื่อย	ๆ	จึงอดอยำกและตำยกัน	
ลงไป	กำรค้นคว้ำต่อมำก่อเกดิกำรสร้ำงสมมติฐำนใหม่ข้ึนว่ำ	คงไม่ใช่มำจำกสภำวะ
อำกำศที่เลวร้ำย	 หนำวเย็นจนทนไม่ไหว	 หรือขำดอำหำรตำยกันไปหมดเพียง			
อย่ำงเดยีว	แต่น่ำจะมำจำกกำร	‘รกุรำนท�ำลำยล้ำง’	จำกฝีมอืของมนษุย์สำยพนัธุ์
โฮโม	 เซเปียนส์	นี่เอง	ถึงกระนั้นหลังจำกมีกำรค้นพบหลักฐำนเพิ่มในเวลำต่อมำ	
น�ำไปสูก่ำรวิเครำะห์ด้วยวทิยำกำรทีท่นัสมยั	จึงมแีนวคดิใหม่ว่ำ	เป็นไปได้น้อยมำก	
ท่ีมนุษย์สำยพันธุนี์แอนเดอธลัส์ช่วงสดุท้ำยจะอยูร่่วมสมยักบัมนษุย์สำยพนัธุโ์ฮโม
เซเปียนส์	 กล่ำวคือ	มนุษย์สายพันธุ์นีแอนเดอธัลส์น่าจะสูญพันธุ์ไปก่อนการเข้า
มายังพื้นที่หรือครอบครองพื้นที่	 (ซึ่งนีแอนเดอธัลส์เคยครอบครองมำก่อน)	 ของ
มนุษย์สำยพันธุ์โฮโม	 เซเปียนส์	 ถึงกระนั้นก็มีเบำะแสว่ำ	 ในช่วงเปลี่ยนผ่ำนหรือ
ช่วงหัวเลี้ยวหัวต่อนี้	อำจจะมี	‘กำรผสมข้ำมสำยพันธุ์’	ระหว่ำงมนุษย์สองสำยพันธุ์
นี	้แต่ผลจำกกำรศึกษำจีนส์	 (genetics)	แม้จะท�ำได้น้อยมำก	(เพรำะยังพบหลัก
ฐำนไม่มำกพอ)	กพ็บว่ำ	‘ลกูผสม’	อนัเกดิจำกมนษุย์นแีอนเดอธลัส์กบัมนษุย์โฮโม	
เซเปียนส์	มีเพียงร้อยละ	2	เท่ำนั้น	(Bahn,	2017:	35)

เมื่อวันที่	7	มีนำคม	พุทธศักรำช	2564	(ค.ศ.	2021)	มีสำรคดีเผยแพร่
ทำงโทรทัศน์	เล่ำเรื่องกำรค้นพบด้วยวิทยำกำรใหม่ของ	จอห์น	เชีย	(John	Shea)	
นักบรรพชีวินวิทยำ	 (Paleontologist)	 เขำกล่ำวถึง	 กำรวิเครำะห์	 ‘ไมโตรคอน
เดียล	 ดีเอนเอ’	 (Mitochondrial	 DNA/mt	 DNA)	 ระหว่ำงซำกกระดูกท้ังของ
มนุษย์สำยพันธุนี์แอนเดอธลัส์และมนษุย์สำยพนัธุโ์ฮโม	เซเปียนส์สำยหนึง่ซึง่เรยีก
กันว่ำ	 ‘โครมำญง’	 (Cro-Magnon)	 และสร้ำงจินตภำพจำกหลักฐำน	 (recon-
struction)	ว่ำ	เมือ่มนษุย์นแีอนเดอธลัส์กลุม่เลก็	ๆ 	รวมตวักนันัง่ผงิกองไฟในภำวะ
อำกำศหนำวเหน็บ	ก็ถูกมนุษย์	 ‘โครมำญง’	จับตัวมำ	มนุษย์นีแอนเดอธัลส์ที่ถูก
จับตัวมำ	เฝ้ำเรียนรู้พฤติกรรมและวัฒนธรรม	(ชีวิตควำมเป็นอยู่)	ที่แตกต่ำงจำก
ตนของพวก	 ‘โครมำญง’	 หญิงสำวอำยุน้อยในกลุ่มหรืออำจเป็นน้องสำวของ
หัวหน้ำกลุ่มนีแอนเดอธัลส์	ก็มำสมสู่ได้เสียกับมนุษย์	‘โครมำญง’	คนหนึ่ง	จนเธอ
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ตั้งท้อง	เมื่อคลอดลูกจึงเป็นเด็ก	‘ลูกผสม’	(child)	ซึ่งคงไม่เป็นที่ยอมรับและถูก
รังเกียจเดียดฉันท์จำกกลุ่ม	เธอจึงอุ้มลูกน้อยเดินทำงหลบหนีออกไป	เธอเดินทำง
ฝ่ำหิมะหนำวเหน็บไปอย่ำงทุกข์ยำก	 กลับไปยังกลุ่มเดิมของตน	 เมื่อเธอและเด็ก	
(ลูกชำย)	 ตำยลง	 ก็ถูกฝังตำมประเพณีของมนุษย์นีแอนเดอธัลส์	 ซ่ึงมี	ประเพณี
ฝังศพที่มีเครื่องประกอบศพ	อันแตกต่ำงไปจำกพิธีกรรมของมนุษย์	‘โครมำญง’			

สำรคดีแสดงหลักฐำนประกอบควำมเห็นของเทร็นดอน	 ฮอลิเดย	์				
(Trendon	Holiday)	และ	 เคอเทอร์นำ	ฮำวำติ	 (Kerterna	Havati)	ที่กล่ำวว่ำ			
ณ	แหล่งถ�้ำของนีแอนเดอธัลส์ในประเทศโปรตุเกส		เมื่อประมำณ	2	หมื่น	4	พันปี
ก่อนคริสตกำล	(หรือประมำณ	2	หมื่น	6	พันปีมำแล้ว)	ได้พบโครงกระดูกเด็กเล็ก	
มีลักษณะโครงกระดูกผิดแปลก	 คือ	 ส่วนอื่นของโครงกระดูกเป็นแบบเดียวกับ
กระดูกมนุษย์โฮโม	เซเปียนส์ทัว่ไป	แต่มกีะโหลกหลงัยำวแบบมนษุย์นแีอนเดอธลัส์	
เดก็คนนีน้ีแ่หละคอื	เด็ก	‘ลกูผสม’	(half-caste	child)	ของแม่ทีเ่ป็นนแีอนเดอธลัส์	
และพ่อที่เป็นโคมำญง	 ดังเรื่องภำพยนต์สำรคดีที่สร้ำงจินตภำพให้เห็นตำมท่ี
เล่ำมำข้ำงต้น	แต่ก็มีควำมเป็นไปได้ว่ำอำจมีกำรสืบทอดมำจำก	‘ลูกผสม’	ที่เกิด
จำกกำรผสมพันธุ ์กันระหว่ำงมนุษย์โครมำญง	 (โฮโม	 เซเปียนส์)	 กับมนุษย์
นแีอนเดอธลัส์	ตำมหลกัฐำนข้ำงต้น	(ทีน่�ำมำท�ำเป็นสำรคดีโทรทัศน์	ดังท่ีเล่ำมำแล้ว) 
ถึงกระนั้นก็มีนักวิชำกำรทำงพันธุศำสตร์แย้งว่ำ	‘ลูกผสม’	ซึ่งมีสำยพันธุ์ที่ต่ำงกัน
มำกเช่นนี้	ย่อมเป็นไปแบบเดียวกับ	‘ม้ำผสมกับลำ’	เกิดลูกเป็น	‘ล่อ’	แต่	‘ล่อ’ 
ย่อมจะ	 ‘เป็นหมัน’	 สืบทอดมีลูกหลำนต่อมำไม่ได้	 ดังนั้นแนวคิดท่ีว่ำสำยพันธุ์
มนุษย์ปัจจุบัน	(Modern	Man	=	Homo	sapiens	sapiens)	อย่ำงเรำ	ๆ	ท่ำน	ๆ	
จะสืบสำยตรงมำจำก	 ‘ลูกผสม’	 ระหว่ำงนีแอนเดอธัลส์กับโครมำญง	 (โฮโม	
เซเปียนส์)	ย่อมเป็นไปไม่ได้เลย	!

อย่ำงไรก็ดีนับจำก	พ.ศ.	2556	นักวิทยำศำสตร์ที่ศึกษำด้ำน	‘ดีเอ็นเอ’	
(DNA)	วิเครำะห์ว่ำ	จำกตัวอย่ำงทีม่หีรอืตรวจสอบได้แล้ว	ณ	ปัจจบุนันี	้คอืตวัอย่ำง
ดีเอ็นเอ	(DNA)	ของซำกมนุษย์นีแอนเดอธัลส์	ที่ตำยลงเมื่อ	5	หมื่นปีมำแล้วจำก
แหล่งในไซบเีรีย	เทยีบกนักบัตัวอย่ำงดีเอน็เอ	(DNA)	จำกมนษุย์ปัจจบัุนทีย่งัมชีวิีต	
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ซึ่งสืบทอดมำจำกบรรพบุรุษคือโฮโม	เซเปียนส์	ครั้นน�ำผลมำวิเครำะห์แล้ว	พบว่ำ	
จีโนม	 (Genome)	 ของมนุษย์นีแอนเดอธัลส์นี้พบว่ามีความแตกต่างกับมนุษย์
ปัจจุบัน	 จึงสรุปว่ำ	 เป็นไปไม่ได้ที่มนุษย์ปัจจุบันจะสืบสำยตรงมำจำกมนุษย์												
นแีอนเดอธลัส์	ถงึกระนัน้มกีำรศกึษำต่อมำว่ำ	เมือ่	804,000	ปีมำแล้วมนษุย์	โฮโม	
ไฮเดนเบอร์กเอนซิส	 (Homo	 heidenbergensis)	 เป็นบรรพบุรุษของ	
มนุษย์นีแอนเดอธัลส์	และ	มนุษย์ดีนิโซแวนส์	(Denisovans)	และแยกสำยพันธุ์
ที่มีลักษณะแตกต่ำงกันเมื่อ	640,000	ปีมำแล้ว

มนุษย์ดีนโิซแวนส์	(Denisovans)	มาจากไหน	?	ผลกำรศกึษำซำกมนษุย์
พบทีถ่�ำ้ดนิีโซวำ	(Denisova	Cave)	เมือ่	พ.ศ.	2551	เป็นท่ีมำของกำรเรยีกมนษุย์
สำยพันธุ์หนึ่งว่ำ	มนุษย์ดีนิโซแวนส์	(Denisova	hominins/Denisovians)	เป็น
มนุษย์ถ�้ำในภูเขำอัลไต	 (Altai)	 ในภำคใต้ตอนกลำงของไซบีเรีย	 ประเทศรัสเซีย	
(ส่วนทีอ่ยูใ่นทวปีเอเชยี	ตดิพรมแดนคำซัคสถำน	จนี	มองโกเลยี)	มนษุย์อยูใ่นกลุม่
ถ�้ำดีนิโซวำ	มีอำยุเก่ำแก่ตั้งแต่	285,000	จนถึง	51,200	ปีมำแล้ว	ณ	ถ�้ำหมำยเลข	
11	ในกลุ่มถ�้ำดีนิโซวำ	พบหลักฐำนว่ำมีเด็กหญิงสำวอำยุ	13	ปี	ก�ำเนิดขึ้นในช่วง	
118,100	-	79,300	ปีมำแล้ว	ผลกำรศึกษำดีเอ็นเอพบว่ำ	เดก็หญงิสำวซึง่เป็นมนษุย์
ดีนิโซวำ	 ดีนิโซแวนส์คนนี้เป็น	 ‘ลูกผสม’	 ระหว่ำงพ่อซึ่งเป็นมนุษย์ดีนิโซแวนส์
กับแม่ซึ่งเป็นมนุษย์นีแอนเดอธัลส์	 นักบรรพชีวินวิทยำ	 นักโบรำณคดี	 ผู้ค้นพบ	
ศึกษำวิจัย	เรียกเด็ก	‘ลูกผสม’	คนนี้เล่น	ๆ	ว่ำ	‘เดนนี’	(Denny)	ขณะที่มนุษย์ดี
นโิซแวนส์เดินทำงมุ่งมำทำงเอเชยีตะวนัออกจนลงมำถงึพืน้ท่ีในมหำสมุทรแปซฟิิก
และมหำสมุทรอินเดีย	มนุษย์นีแอนเดอธัลส์เข้ำไปในยุโรป	(Krause,	J.;	Fu,	Q.;	
Good,	J.M;	Viola,	B.;	et	al.	2010:	894-897)	จนไปปะทะสังสรรค์กับมนุษย์
โครมำญง	จนมี	‘ลูกผสม’	เกิดขึ้นในยุโรปดังกล่ำว		

แม้ว่ำ	 ‘ลูกผสม’	 เกิดจำกพ่อสำยพันธุ์	 ‘โครมำญง’	 กับแม่สำยพันธุ์									
‘นีแอนเดอธัลส์’	 จะไม่สำมำรถมีลูกหลำนสืบต่อมำได้	 แต่แนวคิดนี้ก็พัฒนำไปสู	่
‘ทฤษฎใีหม่’	ทีว่่ำ	เม่ือมนุษย์นีแอนเดอธลัส์ถกูมนุษย์โครมำญงจบัตวัไป	และปะทะ
สงัสรรค์อยูก่บัมนุษย์โครมำญงระยะหนึง่	ครัน้เมือ่หนกีลบัมำสูเ่ผ่ำพนัธุเ์ดมิของตน	
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อำจน�ำเอำ	 ‘เชื้อโรค’	 บำงอย่ำงท่ีติดเชื้อมำจำกพวกโครมำญง	 (‘โครมำญง’	
ต้ำนทำนเชื้อโรคนี้ได้)	กลับมำด้วย	แล้วพกพำเอำเชื้อโรคจำก	‘โครมำญง’	มำเผย
แพร่ตดิต่อเป็น	‘โรคระบำด’	ในหมูพ่วกนแีอนเดอธลัส์ของตน	เป็นดัง่น้ีกเ็นือ่งด้วย	
ลกัษณะกำยภำพอนัแตกต่ำง	(จำกโครมำญง)	ของนแีอนเดอธลัส์	ไม่อำจต้ำนทำน
เชื้อโรคนี้ได้	จึงแพร่ระบำดจนตำยลงจนหมดเผ่ำพันธุ์	โครงกระดูกของแม่วัยสำว
ซึ่งเป็นนีแอนเดอธัลส์ที่ให้ก�ำเนิด	‘ลูกผสม’	อันเนื่องมำจำกพ่อของเด็กซึ่งเป็นลูก
ของเธอนัน้เป็น	‘โครมำญง’	ตำมเหตกุำรณ์ในสำรคดข้ีำงต้น	ดงันัน้กำรตำยของเธอ 
อำจมำจำกกำรติดเชื้อโรคมำจำก	 (ผัว)	 โครมำญง	 จึงเป็นประจักษ์พยำนถึงกำร
แพร่ระบำดของเชื้อโรคที่สภำวะร่ำงกำยของมนุษย์แบบนีแอนเดอธัลส์ต้ำนทำน
ไม่ได้	 จนล้มตำยกันหมดสิ้นทุกคน	นักวิชำกำรคือ	 เอียน	ทัตเตอร์	 (Ian	Tatter)	
และ	จอห์น	เชีย	(John	Shea)	มีควำมเห็นว่ำ	กำรติดเชื้อโรคที่เกิดกำรแพร่ระบำดนี ้
อำจเกิดจำกกำร	 ไอ	 จำม	 ไปสู่กันและกันโดยไม่รู้ตัว	 และไม่รู้วิธีป้องกัน	 ส่วน	
เชอรำ	บำยล์	 (Shera	 Beille)	 วิเครำะห์ว่ำ	 ในยุคน�้ำแข็ง	 (Ice	 Age)	 ของโลกนี้	
มนษุย์นีแอนเดอธัลส์ต้องเผชญิกบัสภำพป่ำทีเ่ปลีย่นแปลงไป	อำกำศหนำวจดัมำก	
หำอำหำรยำก	 ร่ำงกำยเมื่อติดเชื้อพำกันอ่อนแอ	 จึงเป็นกลุ่มสุดท้ำยก่อนล้มตำย						
จนหมด	หลงัจำกยคุน�ำ้แขง็ละลำยและนแีอนเดอธลัส์สญูพนัธุไ์ปแล้ว	‘โครมำญง’	
ซ่ึงคอืสำยพนัธุม์นุษย์	‘โฮโม	เซเปียนส์’	ได้กระจำยไปทัว่ยโุรป	และได้รบัวทิยำกำร
งำนศิลปะสืบทอดจำกนีแอนเดอธัลส์ด้วย	 ต่อมำจึงพัฒนำสร้ำงศิลปะบนผนังถ�้ำ	
(Cave	art/Rock	art)	ประดับตกแต่งถ�้ำได้อย่ำงวิจิตรบรรจง

ย้อนกลับมำที่	มนุษย์ดีนิโซแวนส์	 พวกหนึ่งเดินทำงลงมำทำง	 เอเชีย
ตะวนัออก	พบหลกัฐำนเป็นมนษุย์ถ�ำ้ยคุก่อนประวตัศิำสตร์หลำยแห่ง	บำงแห่งอยู่
บนแผ่นดนิเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้	เช่น	ที	่ถ�ำ้งูเห่ำ	ณ	เทอืกเขำอนันมั	(Annamite	
mountain)	ประเทศลำว	อยู่ในช่วง	164,000	-	131,000	ปีมำแล้ว	พบใน	ถ�้ำ
ไป่ซื่อหยำ	(Baishiya	Karst	Cave)	ในประเทศจีน	อำยุ	48,000	-	32,000	ปีมำแล้ว 
และผลกำรศึกษำคนปัจจุบัน	ได้แก่	ชนเผ่ำเอต้ำ	มักบุกอน	(Aeta	Magbukon)	
บนเกำะลูซอน	 ประเทศฟิลิปปินส์	ชนเผ่ำบนเกำะของอินโดนีเซียตะวันออก     
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คนปำปวน	คนอบอริจิน	 ในออสเตรเลีย	คนบนเกำะฟิจิ	 และ	คนโพลีเนเชียน					
คนชำไฮ	 (Jahai)	 ในมำเลเซีย	คนออนเก	 (Onge)	 บนเกำะของทะเลอันดำมัน				
คนพื้นถิ่นเหล่ำนี้มีดีเอ็นเอพันธุกรรมของมนุษย์ดีนิโซแวนส์สำยพันธุ์ซึ่งพบในถ�้ำ
ดินีโซวำของรัสเซีย	 ส่วนผลกำรศึกษำดีเอ็นเอของคนปัจจุบันท่ีอยู่ในประเทศจีน	
ญ่ีปุ่น	 และกลุ่มไท/ไต	 พบว่ำมีดีเอ็นเอที่แตกต่ำงออกไปจำกมนุษย์ดีนิโซแวนส์			
สำยพันธุ์ดังกล่ำว	จึงสรุปว่ำ	บรรพบุรุษของคนเหล่ำนี้น่ำจะเป็น	โฮโม	เซเปียนส์	
เซเปียนส์	อีกสายหนึ่ง	(Yang,	Melinda	A.,	2022:	1-32)

‘ยูนิคอร์น’: สัญลักษณ์บริสุทธิ์
โยงยึดมนุษย์ชาติหนึ่งเดียวซึ่งจากกันไปไกล  

ปัจจบุนัยอมรบัสมมุติฐำนทีว่่ำ	ศลิปะถ�ำ้	ศลิปะบนผนงั	(Cave	Art/Rock	
Art)	เหล่ำนี้	ไม่ได้สร้ำงเป็นงำนศิลปะสวยงำมเพื่อประดับตกแต่งเพียงอย่ำงเดียว	
หรอืสร้ำงขึน้เพือ่ใช้ประกอบพธิกีรรมกำรล่ำสตัว์เพือ่ยงัชพีเท่ำนัน้	แต่ยงัเกีย่วข้อง
กับควำมรู้เรื่อง	‘พลังธรรมชำติจำกดวงดำวบนท้องฟ้ำ’	เสมือนเป็นควำมรู้เรื่อง
ดำรำศำสตร์	 โหรำศำสตร์กับปรำกฏกำรณ์ธรรมชำติ	 กำรรู้จักคิดนับฤดูกำล	 วัน	
เวลำ	 ที่สัมพันธ์กับกำรด�ำรงชีวิต	 เลวิซ	 วิลเลียมส์	 (Lewis-Williams)	 เสนอว่ำ	
ศิลปะถ�้ำเหล่ำนี้สะท้อนให้เห็นถึง	โลกบนท้องฟ้ำ	โลกบนแผ่นดิน	โลกเบื้องล่ำง
แผ่นดิน	เสมือนจักรวำลคู่ขนำน	(ระหว่ำงโลกควำมจริงและโลกในมโนภำพเหนือ
จริง)	ตำมกำรรับรู้ของมนษุย์ก่อนประวติัศำสตร์	(Gosden,	2020:	45-46)	ตวัอย่ำง
ศิลปะถ�ำ้	ศลิปะบนผนงัถ�ำ้	ทีป่รำกฏ	ณ	ถ�ำ้ลำสโกว์	(Lascaux)	ในประเทศฝรัง่เศส	
มีภำพสัตว์จ�ำนวนมำก	 มีอำยุที่ก�ำหนดจำกหลักฐำนคือตัวอย่างถ่าน	 ได้ค่ำอำย	ุ
17,190-16,000	ปีมำแล้ว	ภำพสตัว์ทีโ่ดดเด่นภำพหนึง่คอื	รปู	‘ลคิอร์น’	(Licorne)	
มีเขำเป็นเกลียวคล้ำย	‘ยูนิคอร์น’	(unicorn)	แต่ลิคอร์น	มีเขาสองเขา	ลักษณะ
เป็นสัตว์ทีรู่ปร่างเหมอืนม้าขาวหรอืแพะขาว	แต่ส่วนหวัมเีขาเป็นเกลยีวแหลมออก
มาจากหน้าผาก	ยูนิคอร์นมีเขำเดียว	แต่ลิคอร์นมีสองเขำ	(Barn,	2017:	48-49)
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ในสมัยกลำงของประวัติศำสตร์ยุโรป	 (The	 Medieval	 period	 of					
Europe)	 ยุคฟื้นฟูวิทยำกำร	 (Renaissance)	 อธิบำยว่ำ	ยูนิคอร์น	 เป็นสัตว์ป่ำ
หำยำกยิ่ง	 เป็นสัญลักษณ์ของ	 ‘ควำมบริสุทธิ์และสง่ำงำม’	มีแต่หญิงพรหมจำรี
เท่ำนั้นที่จะจับต้องยูนิคอร์นได้	 และเขำของยูนิคอร์นเปลี่ยนน�้ำพิษให้เป็นน�้ำ
ธรรมดำ	สำมำรถดื่มกินได้	เขำของมันแทน	(อวัยวะ)	เพศชำย	ล�ำตัวของมันแทน
เพศหญิง	ศำสตรำจำรย์	ฮันส์	บีเดอร์มำนน์	(Hans	Biedermann)	วิเครำะห์ตำม
หลักฐำนโบรำณคดีเปรียบเทียบไว้ว่ำ	 ‘ยูนิคอร์น’	 ที่ปรำกฏตำมค�ำพรรณนำของ	
เชสซี	 (Ctesias)	 แพทย์และนักประวัติศำสตร์ชำวกรีซ	 ที่มำปฏิบัติหน้ำที่ประจ�ำ
รำชส�ำนักเปอร์เซีย	 เมื่อประมำณ	 400	 ปีก่อนคริสตกำล	 หรือ	 2,424	 ปีมำแล้ว	
(นับจำกปีปัจจุบัน	ค.ศ.	2024;	มีกำรอนุมำณว่ำเขำมีชีวิตอยู่ระหว่ำง	434-374	ปี
ก่อนคริสตกำล);	 เชสซี	 เป็นผู้เขียนประวัติศำสตร์เปอร์เซียและประวัติศำสตร์
อินเดีย	 เขียนควำมตอนหน่ึงว่ำ:	 ‘ยูนิคอร์น	 เป็นสัตว์ที่มีล�าตัวเป็นกวางสีขาว	
มีเขาขดคล้ายเขาม้า	มีเขาข้างเดียว	เขางอกออกมาจากหน้าผาก’	ศำสตรำจำรย์	
ฮันส์	 บีเดอร์มำนน์	 ลงควำมเห็นว่ำ	 ค�ำพรรณนำเช่นนี้	 น่ำจะมำจำกควำมรับรู้ที่
เข้ำใจคลำดเคลื่อนจำกสัตว์ที่เรียกว่ำ	 ‘แรดนอเดียว’	 ของอินเดีย	 อันเป็นท่ีรับรู้
ของคนยุโรป	อันเนื่องมำจำกกำรติดต่อทำงกำรค้ำระหว่ำงกรีซ	เปอร์เซีย	อินเดีย
ในอดตี	แนวคดิเรือ่งสญัลกัษณ์ส่วน	‘เขำ’	แทนอวยัวะเพศชำย	กบัส่วน	‘ร่ำงกำย’	
แทนเพศหญิง	นั้น	โดยนัยของชำวตะวันตกนั้นน	ย่อมหมำยถึงกำร	‘สมสู่’	เพื่อ
ก่อเกิดควำมบริสุทธิ์และพลัง	(Hulbert	(trans),	1986:	360)	แนวคิดนี้ท�ำให้ต้อง
ค�ำนึงนึกไปถึงรูป	‘มหำโยคี	มีเขำสัตว์บนหัว’	กับรูปยูนิคอร์น	รูปแรดนอเดียว	ที่
ปรำกฏบนเหรยีญหรอืบนแผ่นดนิเผำในอำรยธรรมลุม่แม่น�ำ้สนิธ	ุ(Indus	Valley)	
ในปำกีสถำนและอินเดีย	 (หมำยถึง	 อำรยธรรมโมเหนโจ	 ทำโรและหำรับปปำ	
Mohenjo-Daro	&	Harappa)	ซึ่งจะได้อธิบำยไว้ในตอนต่อไป	อย่ำงไรก็ตำมต้อง
อธบิำยเพ่ิมเตมิว่ำ	‘แรดนอเดยีว’	มมีำกในอนิเดียกจ็ริง	แต่ในยคุก่อนประวตัศิำสตร์	
มีแรดนอเดียวในพื้นที่ของยุโรปแล้วด้วย	 ตัวอย่ำงจำกหลักฐำนกำรเขียนรูป	
‘แรดนอเดียว’	 บนผนังถ�้ำแห่งหนึ่งของฝรั่งเศส	 อำยุ	 1	 หมื่น	 5	 พันปีมำแล้ว	
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(Bourlière,	1988:	17)	ดังนัน้คนก่อนประวติัศำสตร์ในยโุรปและอำจสบืทอดควำม
รู้มำถึงคนยุคประวัติศำสตร์ในกำรรับรู ้เรื่องแรดนอเดียวที่มีอยู ่ในพื้นที่ยุโรป
ย่อมเป็นได้	 แต่	 ‘แรดนอเดียว’	 ในยุโรปจะคงมีสืบมำจนถึงยุคประวัติศำสตร์ใน
พื้นที่ยุโรปหรือไม่นั้น	ยังไม่พบค�ำอธิบำยในเรื่องนี้

กลับมำทีค่�ำอธบิำยเพิม่เตมิของศำสตรำจำรย์	ฮนัส์	บเีดอร์มำนน์	(Hans	
Biedermann)	 ซึ่งเปรียบเทียบต่อเนื่องไปว่ำ	 ต�ำนำนเรื่องควำมมีพิษและเป็นยำ
อำยุวัฒนะของยูนิคอร์นเกี่ยวโยงไปถึงวงกำรเคมีเภสัชกรรมโบรำณของคนจีน	
ทีเ่ชือ่กนัสบืมำว่ำ	‘นอแรด’	ทีไ่ด้จำกตวัแรดนอเดยีว	สำมำรถน�ำมำปรงุยำ	ใช้เป็น
ยำอำยุวัฒนะ	(Hulbert	(trans),1986:	361)		

นักจีนวิทยำ	(Sinologist)	ให้ค�ำอธิบำยว่ำ	‘ยูนิคอร์นของจีน’	นั้น	คนจีน 
เรียกว่ำ	‘ฉีหลิน’	หรือ	‘หลิน’	ซึ่งคนไทยโบรำณบันทึกเขียนเป็นภำพไว้	แล้วเรียก
สัตว์ประเภทนี้ว่ำ	 ‘กิเลน’	ปรำกฏขึ้นก่อนสมัยลัทธิขงจื้อ	 (Confucius)	บำงครั้ง
คนจีนเรียกว่ำ	 ‘หลงหม่ำ’	 แปลว่ำ	 ‘ม้ำมังกร’ มีลักษณะรูปร่างเหมือนกวาง										
มีเขาเดียวบนหน้าผากที่คล้ายสิงโต	มีหัวเป็นมังกร	หางและตีนเป็นกีบเหมือนม้า  
ฉีหลิน	กิเลน	ประกอบด้วย	2	ค�ำคือ	ฉี	หรือ	กิ	แทน	เพศชำย	ส่วน	หลิน	แทน	
เพศหญิง	จึงแสดงดุลยภำพ	คนจีนกล่ำวว่ำ	‘กิเลน’	มี	5	สี	คือ	แดง	เหลือง	น�้าเงิน	
ขาว	ด�า	เชื่อสืบต่อกันมำว่ำ	‘กิเลน’	หรือ	‘ยูนิคอร์นของจีน’	นี้	จะปรำกฏตัวเมื่อ	
‘พระรำชำผู้ทรงเมตตำธรรม’	หรือ	‘นักปรำชญ์ผู้ยิ่งใหญ่	(เซียน)’	ปรำกฏตัว
ขึ้นบนโลกนี้	กล่ำวกันว่ำ	เมื่อศำสนำจำรย์ขงจื้อ	(เจ้ำลัทธิขงจื้อ)	ถือก�ำเนิดบนโลก	
(ในประเทศจีน)	กิเลน	หรือ	ยูนิคอร์นจีน	ได้ปรำกฏให้เห็นเป็นที่ประจักษ์ด้วยแล้ว	
(Williams,	2000:	413	-	415)	

กำรที่ต้องบอกเล่ำยืดยำวจำกจุดก�ำเนิดของสัตว์ผสมท่ีน�ำมำสู่	 ‘สัตว์
ลูกผสม’	ที่เป็นหมัน	นับตั้งแต่	‘ลิคอร์น’	มำถึง	‘ยูนิคอร์น’	จนมำถึง	‘ยูนิคอร์น
จีน’	หรือ	‘ฉีหลิน’	หรือ	‘กิเลน’	(ชื่อเรียกขำนโดยคนไทย)	เช่นนี้	ด้วยเหตุอันเป็น
ที่รับรู้ตำมคติของจีน	 ที่ว่ำ	 ‘ยูนิคอร์นจีน’	 หรือ	 ‘กิเลน’	 จัดอยู่ในสัตว์ส�าคัญ	 4	
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ประเภทของชาวจีน	สัตว์อีก	3	ประเภทคือ	มังกร	นกฟินิกส์	(นกหงส์หยก)	และ	
เต่ำ	มีกำรอธิบำยคุณลักษณะว่ำ	‘กิเลน’	(หรือยูนิคอร์นจีน)	เป็นสิ่งประเสริฐดีเลิศ
ในบรรดำสัตว์ที่มีขนปกคลุมตัว	 มีเมตตำกรุณำและควำมปรำรถนำดีแก่สัตว์โลก
ทั้งปวง	ดังนั้นเมื่อ	‘คนจีน’	เดินทำงเข้ำมำยังเอเชียตะวันออกเฉียงใต้	แล้วเข้ำมำ
แต่งงำนกับ	 ‘คนพื้นเมืองเดิม’	 เกิดเป็น	 ‘ลูกผสม’	 เรียกว่ำ	 ‘เปอรำนำกัน’				 
(Peranakan)	 ลูกผสมจีนกับชนพื้นเมืองนี้	 จึงสืบทอดวัฒนธรรมส�ำคัญของจีน				
นั่นคือควำมเชื่อเรื่อง	‘ยูนิคอร์นจีน’	หรือ	‘กิเลน’	ว่ำเป็น	สัตว์มงคล	(เช่นเดียว
กับสัตว์อีก	 3	 ประเภท:	 นกหงส์หยก	 มังกร	 เต่ำ)	 นอกเหนือไปจำกควำมเชื่อ								
เช่นนั้นแล้ว	 ยังปรำกฏกำรสร้ำงงำนศิลปะ	 เครื่องใช้ไม้สอยในชีวิตประจ�ำวัน	
ปรำกฏอยู่ใน	‘วัฒนธรรมเปอรำนำกัน’	อันเป็นที่ประจักษ์ในดินแดนต่ำง	ๆ	ทั้ง
นอกและในพื้นที่ภูมิภำคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้	 จะขอกล่ำวรำยละเอียดเรื่องนี้
ในตอนต่อไป	

ขอย้อนกลับมำที่	ต้นก�าเนิดแห่งยูนิคอร์น	ซึ่งย้อนไปถึง	‘ลิคอร์น’	เพื่อ
จะได้เข้ำใจชัดเจนมำกขึ้นในเร่ือง	 ‘ลูกผสม’	 ทั้งของสัตว์และของคน	 อันเป็น
ววิฒันำกำรทำงอำรยธรรมและกำรถ่ำยทอดอำรยธรรม	วฒันธรรมในภมิูภำคต่ำง	ๆ  
ของโลกใบน้ี	 เป็นไปได้มำกว่ำ	 ‘ลิคอร์น’	 (Licorne)	 ในยุคก่อนประวัติศำสตร์	
(Prehistoric	Time)	เคยมีอยู่จริง	พิเครำะห์จำกรูปลักษณ์ตำมภำพเขียนบนผนัง
ถ�้ำลำสโกว์	 และต่อมำปรำกฏอยู่ในภำพเขียน	 ภำพสลัก	 อันเป็นศิลปกรรม
ยคุประวติัศำสตร์	(Historic	Time)	กลำยเป็นสตัว์ม	ี‘เขำเดยีว’	จงึเปลีย่นไปเรยีก
ว่ำ	‘ยูนิคอร์น’	(Unicorn)	และปรำกฏชื่อ	คุณลักษณะตำมนิยำมควำมหมำยที่ให้
ไว้ในเอกสำรยุคประวัติศำสตร์	ดังนั้นจึงสันนิษฐำนว่ำ	‘ลิคอร์น’	หรือ	‘ยูนิคอร์น’ 
น่ำจะเป็น	สัตว์	‘ลกูผสม’	(hybrid	animal)	ระหว่ำง	‘ม้ำกบัมฟูลอน’	(mouflon)		
หรือ	 ‘แพะกับมูฟลอน’	 (mouflon)	 สัตว์ที่เรียกว่ำ	 ‘มูฟลอน’	 (mouflon)	 นี้						
มีลักษณะเป็น	‘แกะป่ำ	เขำยำวใหญ่และขนสั้น’	(ปัจจุบันสัตว์ประเภทนี้มีอยู่ที่
ประเทศโครเอเชียและซำร์ดิเนีย)		ดังนั้นรูปตัว	‘ลิคอร์น’	ที่มนุษย์โฮโม	เซเปียนส์	
เขียนบนผนังถ�้ำลำสโกว์	ประเทศฝรั่งเศส	จึงไม่น่ำจะเป็นภำพสัตว์ในจินตนำกำร	
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เพรำะมีควำมเป็นไปได้ของกำรผสมข้ำมสำยพันธุ์	อีกทั้งภำพสัตว์อื่น	ๆ	ที่ปรำกฏ
บนผนังถ�้ำแห่งนี้ทุกตัวล้วนมีอยู่จริงและสืบสำยพันธุ์มำจนทุกวันนี้	 เว้นแต่สัตว์ท่ี
เรียกว่ำ	 ‘ลิคอร์น’	 ในยุคก่อนประวัติศำสตร์	 (prehistoric	 Licorne)	 นี้เท่ำนั้น					
ทีไ่ม่ปรำกฏสบืสำยพนัธุม์ำถงึปัจจุบนั	เช่นเดียวกบั	‘ยนูคิอร์น’	ในยคุประวตัศิำสตร์	
(historic	Unicorn)	น่ำจะเป็นสัตว์ป่ำชนิดหนึ่งในธรรมชำติ	และน่ำจะมีอยู่น้อย		
อำจเกิดจำก	‘กำรผสมข้ำมสำยพันธุ์	ของสัตว์ป่ำ	2	ประเภท’	ตำมที่สันนิษฐำนนั้น 
แต่ครั้นกำรผสมพันธุ์ลักษณะน้ีเกิดขึ้นยำก	 อีกทั้งลูกผสมท่ีออกมำคือ	 ลิคอร์น	
ยนูคิอร์น	ย่อมเป็นหมนั	(?	ตำมทฤษฎพีนัธศุำสตร์	ดังทีก่ล่ำวมำแล้ว)	จงึไม่สำมำรถ
มีลูกสืบเชื้อสำยได้	ดังนั้น	จึงไม่มีลูกของลิคอร์น	ยูนิคอร์นอันเกิดจำกพ่อแม่ที่เป็น
ลิคอร์น	ยูนิคอร์น	ท�ำให้ลิคอร์น	ยูนิคอร์นเกิดมำน้อย	แล้วค่อย	ๆ	หำยสำบสูญไป	
จนไม่เหลือ	ในทีส่ดุเหลอืเพยีงค�ำเล่ำลอืว่ำเป็นสตัว์ในต�ำนำนหรือสตัว์ในเทพนยิำย
เท่ำนั้น	มิได้มีอยู่จริง

ผู้คนในอารยธรรมยุคประวัติศาสตร์
กับการก่อเกิด ‘ลูกผสม’

เร่ืองของสตัว์พเิศษคอื	‘ลคิอร์น’	(Licorn)	ในยคุก่อนประวตัศิำสตร์	และ	
‘ยูนิคอร์น’	(Unicorn)	ในยุคประวัติศำสตร์	เป็น	‘ลูกผสม’	(hybrid	offspring)	
ก�ำเนิดขึน้จำกพ่อแม่ต่ำงสำยพนัธุ	์แล้วกลุม่คนผูส้ร้ำงอำรยธรรมในอดตีถอืมำเป็น
สัญลักษณ์แห่งจุดเริ่มต้นอันเดียวกัน	 (sign	 of	 commonality/symbol	 of				
common	 origin)	 กำรแพร่กระจำยควำมรับรู้เรื่อง	 ‘สัตว์ลูกผสม’	 นี้	 น�ำไปสู	่
‘ภำพ’	 แห่งกำรเชื่อมโยง	 หรือโยงยึดอำรยธรรมมนุษยชำติซ่ึงอยู ่ต่ำงถ่ินท่ี
สร้ำงสรรค์โดยมนุษย์ที่แยกเชื้อสำยพันธุ์จำกจุดก�ำเนิดควำมเป็น	โฮโม	เซเปียนส์	
(Homo	sapiens)	จนมำถงึ	โฮโม	เซเปียนส์	เซเปียนส์	(Homo	sapiens	sapiens)	
เดียวกัน	 ไปสู่กำรแยกแตกออกไปในหลำกหลำยสำยเช้ือชำติพันธุ์	 ต่ำงมุ่งสร้ำง
วัฒนธรรม	อำรยธรรมตำมช่วงแห่งกำลเวลำเดียวกันและต่ำงกัน	
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นักเขียนตะวันตกซึ่งเขียนหนังสือสื่อสำรเพื่อสร้ำงควำมเข้ำใจให้เด็ก	 ๆ
ได้เรียนรู้ว่ำ	ประวัติศำสตร์บอกเล่ำอะไรให้เรำควรรู้บ้ำง	และเกิดอะไรขึ้นบนโลก
ใบนี้ที่มี	 มนุษย์	 สัตว์	 พืช	 กับ	 สิ่งไม่มีชีวิต	 ทรัพยำกรของโลกซ่ึงมนุษย์น�ำมำใช้
สร้ำงสรรค์อำรยธรรมในช่วงเวลำเดียวกันหรือต่ำง	ๆ	กันไป

ตวัอย่ำงหนึง่ท่ีน่ำประหลำดใจซึง่หยบิยกมำแสดงไว้ในหนงัสอืเล่มนี	้มช่ืีอ
หนังสือว่ำ	‘100	Things	to	Know	about	History’	แปลว่ำ	‘100	สิ่งที่ควรรู้
เกีย่วกบัประวตัศิาสตร์’	ในหน้ำ	74	แสดงให้เหน็ถงึเรือ่งรำวของเหตกุำรณ์ในอดตี
ของ	(ช้ำง)	แมมมอธ	(Mammoths)	สัตว์ในยุคก่อนประวัติศำสตร์ซึ่งสืบทอดมำถึง
ยคุต้นของประวติัศำสตร์	เมือ่	2,560	ปีก่อนครสิตกำล	(ประมำณ	4,500	ปีมำแล้ว)	
ในช่วงเวลำเดียวกันกับที่	 (ช้ำง)	 แมมมอธกลุ่มสุดท้ำยเหล่ำนี้เดินทำงท่องถิ่น
ใน		พ้ืนแผ่นดนิ	ผนืน�ำ้ข้ำมเกำะเวรนเกล	(Wrangel	Island)	ปัจจบัุนอยูใ่นประเทศ
รัสเซีย	 ในเขตหนำวเหน็บข้ัวโลกเหนือ	 และช้ำงแมมมอธตัวสุดท้ำยจบชีวิตลง	
เป็นช่วงเวลำเดียวกันกับมนุษย์ใน	 3	 ภูมิภำคของโลกได้สร้ำงสรรค์อำรธรรม
อันเป็นสิ่งมหัศจรรย์ของโลกขึ้นพร้อมกันใน	 3	 แห่งที่ห่ำงไกลกันลิบโลก	 นั่นคือ	
(1)	 การสร้างสโตนเฮนจ์	 (Stonehenge)	 สถำปัตยกรรมเรียบง่ำยอันมีแผนผัง
จัดวำงในทิศทำงระบบดำรำศำสตร์อันมหัศจรรย์	 บนเกำะใหญ่ของทวีปยุโรป
ทำงตะวนัตกสดุ	ซึง่ปัจจบุนัคอืประเทศอังกฤษหรอืสหรำชอำณำจกัร;		(2)	การสร้าง
พีระมิดกิซ่า	ที่มีขนำดใหญ่ยิ่งด้วยหิน	(The	Great	Pyramid	of	Giza)	สร้ำงขึ้น
ตำมกำรบญัชำของ	ฟาโรห์	คฟู	ูแห่งอยีปิต์	ณ	ดนิแดนลุม่แม่น�ำ้ไนล์	ทำงตอนเหนอื
ของทวปีแอฟรกิำ		และ	(3)	นครโมเหนโจ-ทาโร	(Mohenjo-daro)	ทีก่่อสร้ำงด้วย
อิฐ	 ดินเผำอันกว้ำงขวำง	 มีระบบระบำยน�้ำอันยอดเยี่ยมเพื่อกำรอยู่อำศัยของ
ชำวเมืองซึ่งมีประชำกรถึง	 4	 หมื่นคน	 อันเป็นอำรยธรรมลุ่มแม่น�้ำสินธุ	 (Indus	
Valley	Civilization)	ซึง่ปัจจบุนัอยูใ่นประเทศปำกสีถำน	(Cowan,	Frith,	Lacey,	
&	Martin,	2018:	87)	

ทั้ง	4	สิ่งข้ำงต้นเกิดขึ้นในประวัติศำสตร์โลกพร้อมกัน	(คล้ำยดั่งค�ำกล่ำว
ว่ำ	‘จำตุรงคสันนิบำต’	:	กำรประชุมพร้อมกันด้วยองค์สี่	เมื่อครั้งพุทธกำล	น�ำไป
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สู่กำรมี	‘วันมำฆะบูชำ’	ในทุกวันนี้)	อันเป็นเหตุกำรณ์สร้ำงขึ้นจำกพฤติกรรมกำร
หำทำงรอดในกำรด�ำรงชีวิตของสัตว์และเป็นลมหำยใจเฮือกสุดท้ำยของ									
‘แมมมอธ’	ตัวสุดท้ำย	สัตว์สำยพันธุ์พิเศษของโลก	ซึ่ง	‘สูญพันธุ์’	ไปจำกโลก
ใบน้ีแล้วในช่วงเวลำเดียวกับที่มนุษยชำติใน	 3	 พื้นที่อันห่ำงไกลกันบนโลกใบนี้				
ได้สร้ำง	 ‘อำรยธรรม’	 อันน่ำตกตะลึงเป็น	 ‘มรดกโลก’	 สืบมำจนทุกวันนี้	 และ		
เชื้อสำยพันธุ์ของมนุษย์เหล่ำนี้เกิดลูกหลำนสืบต่อมำ	 ขณะท่ีสัตว์สำยพันธุ์หนึ่ง		
‘สูญพันธุ์’	 ไป	 สำยพันธุ์มนุษย์ยัง	 ‘คงอยู่ยั้งยืนยง’	 สืบสำยพันธุ์ต่อเนื่องกันมำ				
สำยพันธุ์มนุษย์ผู้สร้ำงอำรยธรรมทั้ง	 3	 แห่งนี้	 ตลอดจนอำรยธรรม	 วัฒนธรรม
ในทีอ่ื่นมำกมำย	ล้วนมี	‘ลกูผสม’	สบืสำยพนัธุม์ำอย่ำงหลำกหลำยและจ�ำนวนมำก	
อันมำจำกกำรไม่หยุดนิ่ง	 เคลื่อนไหว	 ย้ำยถิ่นของคน	 กลุ่มคน	 ในอำรยธรรม
ยุคประวัติศำสตร์	ทั้ง	‘จงใจ’	เพื่อแสวงหำชีวิตที่ดีกว่ำ	และ	‘จ�ำยอม’	อันเนื่องมำ
จำกกำรพ่ำยแพ้กลุ ่มคนที่มีอ�ำนำจบังคับให้เคลื่อนย้ำยจำกถ่ินฐำนเดิมไปสู ่
ถิ่นฐำนใหม่	ไม่ว่ำจะเป็นสงครำมหรือกำรถูกจับเป็นเชลย	เป็นทำส	ฯลฯ		

ในยุคประวัติศำสตร์สมัยอำณำจักรโบรำณ	ณ	ลุ่มแม่น�้ำไทกริส	ยูเฟรติส	
(ตุรกี/ทูร์เคีย	:	Turkey/Türkiye)	และ	ลุ่มแม่น�้ำไนล์	(อียิปต์)	กำรแผ่อ�ำนำจของ
อำณำจักรเหล่ำนี้	ท�ำให้มีกำรแต่งงำนในวงศ์กษัตริย์ข้ำมเชื้อชำติ	ภำษำ	ตัวอย่ำง
เช่น	 รัชสมัยฟาโรห์	 รามเซส	 (Faroh	 Ramesses	 the	 Great)	 มหำรำชแห่ง
อำณำจกัรอยีปิต์	(ครองรำชย์	1,301-1,213	ก่อนครสิต์กำล)	ด�ำเนนิวถิทีำงกำรทตู	
ไม่ต้องท�ำสงครำมกบัชนชำตฮิติไตต์	(Hittite)	ซึง่ตัง้อำณำจักรบนแผ่นดนิประเทศ
ทูร์เคียในปัจจุบัน	 หลังจำกฮิตไตต์ต้องกำรคำร์เถจ	 (ปัจจุบันอยู่ในประเทศซีเรีย)	
เพื่อเป็นสถำนีกำรค้ำออกสู่ทะเลด้ำนนี้	จึงสมรสกับพระธิดำองค์โตของพระรำชำ
แห่งฮิตไตต์	 คือ	 เจ้ำหญิงมำธอร์เนอเฟอร์อูเรอ	 (Maathorneferure)	พระนำงมี
ลูกสืบต่อมำ	ซึ่งเป็น	‘ลูกผสม’	ระหว่ำงคนชำติอียิปต์กับฮิตไตต์	ฟำโรห์รำมำเซส	
มโีอรสธดิำรวม	100	คน	ซึง่ถอืก�ำเนดิจำกแม่ซึง่เป็นหญงิชำตอิยีปิต์และแม่ซึง่เป็น
หญิงต่ำงแว่นแคว้น	หรือต่ำงชำติอื่น	นอกเหนือจำกเจ้ำหญิงที่มำจำกฮิตไตต์ตำม
ที่ระบุไว้แล้ว	(Carton,	2020:	12-13)	ตัวอย่ำงเรื่องนี้แสดงให้เห็นว่ำ	กำรขยำย
อ�ำนำจทำงกำรเมืองและกำรเชื่อมอ�ำนำจทำงกำรเมืองของอำณำจักรใน
ตะวันออกกลำง	 ตอนใต้ยุโรปและตอนเหนือแอฟริกำ	 เพื่อเศรษฐกิจกำรค้ำ	
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สร้ำงพลังมั่งคั่งให้อำณำจักร	 น�ำมำซึ่งสงครำมแย่งชิงและหรือกำรท�ำสัญญำเป็น
พันธมิตรด้วยกำร	 ‘แต่งงานข้ามชาติพันธุ์’	 ไม่เพียงเฉพำะชนชั้นระดับผู้ปกครอง	
แต่น่ำจะรวมไปถึงชนชั้นอื่น	ๆ	ด้วย	 เช่น	นำยทหำรที่ออกรบแล้วได้เชลยผู้หญิง
ต่ำงชำติจำกสงครำมกลับมำสมสู่จนเกิดลูกหลำนสืบต่อมำ	 หรือพ่อค้ำที่เดินทำง
ไปค้ำชำยต่ำงแดนและได้ผูห้ญงิต่ำงชำตเิป็นคูค่รอง	มลีกูหลำนทิง้ไว้ต่ำงแดน	หรอื
น�ำกลบัมำบ้ำนเมอืงตน		ดงันัน้	‘ลกูผสม’	อนัเกดิจำกพ่อแม่ต่ำงชำตพินัธุเ์นือ่งด้วย
สงครำมและกำรค้ำของอำณำจักรรุ่นแรก	 ๆ	 ในยุคประวัติศำสตร์โลกได้เกิดข้ึน
มำกมำยแล้ว		

ขอย้อนกลับมำที่กำรพบหลักฐำนปรำกฏรูป	‘ยูนิคอร์น’	บนเหรียญตรำ	
บนแผ่นดินเผำในแหล่งอำรยธรรมโลกส�ำคัญอีกแห่งหนึ่งนั่นคือ	 อำรยธรรม
ลุ่มแม่น�้ำสินธุ	 ณ	 แหล่งโมเหนโจ-ทำโร	 (Mohenjo-daro)	 และ	 หำรัปปำ	
(Harappa)	 ในประเทศปำกีสถำนและประเทศอินเดีย	 อำยุ	 3,250-2,560	 ปี
ก่อนคริสตกำล	 (หรือประมำณ	 5,300	-	4,600	 ปีมำแล้ว)	 ประชำกรผู้สร้ำง
อำรยธรรมน้ี	อำจเป็น	บรรพบรุษุพวกทีปั่จจุบนัเรยีกว่ำ	‘ทราวเิดยีน’	(Dravidian) 
นกัวชิำกำรสนันษิฐำนว่ำน่ำจะเป็นกลุม่ชนทีม่คีวำมสมัพนัธ์หรอืสบืสำยมำจำกพวก	
‘ซเูมอเรยีน’		(Sumerians)	หรอืสำยพนัธุท์ีใ่กล้ชดิเกีย่วเนือ่งกนั	ปรำกฏหลกัฐำน
อำรยธรรม	 บำงอย่ำงที่คล้ำยคลึงกันกับกลุ่มชนโบรำณที่อยู่ในเอเชียตะวันตก	
(West	 Asia)	 	 คือ	 ‘ซูเมอเรียน’	 หรือ	 ‘ซูเมอร์’	 (Sumer)	 (ปัจจุบันคือ	 ภำคใต้	
ภำคกลำงของประเทศอิรัก;	 อำรยธรรมซูเมอร์อยู่ทำงตอนใต้ของเมโสโปเตเมีย	
Mesopotamia	[ลุ่มน�้ำไทกริส	ยูแฟรเตส	Tigris-Euphrates	ปัจจุบันอยู่ในประเทศ
อิรักและคูเวต])	และยังคล้ำยกับอำรยธรรมของพวกอีลาม	(Elam)	หรือ	อีลาไมต์	
(Elamite)		(ปัจจุบันอยู่ในพื้นที่ประเทศอิหร่ำนหรือเปอร์เซียในอดีต)	ต่อมำพวก
ทรำวิเดียน	 ซ่ึงตั้งถิ่นฐำนทำงตอนเหนือ	 (ภำคใต้ของปำกีสถำน	 ภำคเหนือของ
อินเดีย)	แล้วสร้ำงอำรยธรรมลุ่มน�้ำสินธุขึ้นแล้วนั้น	ส่วนหนึ่งอพยพขึ้นเหนือไปตั้ง
ถิน่ฐำนในอฟักำนสิถำน	เนปำล	ภฏูำน	และทำงตะวนัออกสู	่บงัคลำเทศ	ส่วนใหญ่
ค่อย	ๆ	ทยอยอพยพลงมำทำงภำคใต้ของอินเดีย	หลังจำกกำรรุกรำนและเข้ำมำ
ครองพื้นที่ของพวกอำรยัน	(Aryans)	หรือ	อินโด-อำรยัน	(Indo-Aryans)	
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กลุ่มชน	‘อำรยัน’	คือกลุ่มชนพวกใด	?	ปัจจุบันนักวิชำกำรวิเครำะห์ว่ำ	
พวกน้ีเป็นกลุ ่มชนที่อพยพมำจำกเอเชียตะวันตก	 ซึ่งมีเช้ือสำยส�ำคัญคือ															
‘อเวสตัน-อิหร่ำน’	 (Avestan	 Iranians)	 กลุ ่มชนนี้เป็นสำยหนึ่งที่เรียกว่ำ															
‘อินโด-ยุโรเปียน’	(Indo-European)	สืบสำยบรรพบุรุษไปไกลถึง	พวกที่เรียกว่ำ	
‘อินโด-เยอรมนิก’	(Indo-Germanic)	ในภำคตะวันตกของทวีปยุโรป	ถึงกระนั้น
ก็วิเครำะห์กันว่ำพวก	 ‘อินโด-ยุโรเปียน’	 ที่มำอยู ่แถบเอเชียตะวันตก	 หรือ
ตะวนัออกกลำง	(The	Middle-east)		หรือเรยีกว่ำ	‘อินโด-อหิร่ำน’	(Indo-Iranians) 
ได้ออกมำจำกทวีปยุโรปหรือตะวันออกกลำงมำหลำยพันปีแล้ว	 กล่ำวคือ	 อพยพ
เข้ำมำสู่พื้นแผ่นดินแถบภูเขำหิมำลัย	 แล้วพัฒนำอำรยธรรมของตนแยกออกมำ
เป็นเอกเทศ	เรียกว่ำ	‘อินโด-อำรยัน’	(Indo-Aryans)	หรือ	มักเรียกกันสั้น	ๆ	ว่ำ	
‘อารยัน’	(Aryans)	และเมื่อตั้งถิ่นฐำน	ณ	พื้นที่ใกล้เทือกเขำหิมำลัย	ซึ่งปัจจุบัน
คือ	ประเทศเนปำล	ปำกีสถำน	อินเดีย	(ภำคเหนือ)	กลุ่มชนอินโด-อำรยัน	ณ	พื้นที่
ในภูมิภำคนี้ก็สร้ำงอำรยธรรมใหม่	ซึ่งแม้หลำยสิ่งหลำยอย่ำงจะ	‘แตกต่ำง’	จำก
ถิ่นก�ำเนิดเดิมของบรรพชน	 คือ	 เอเชียตะวันตก	 (อินโด-อิหร่ำน)	 แต่ยังสำมำรถ
สืบค้น	‘รำกเหง้ำ’	ที่บ่งชี้ควำม	‘เหมือนกัน’	ได้	(Tripathi,	2014:14-27)	

ด้วยเหตนุี	้จึงขอให้ย้อนกลบัไปค�ำนงึถงึเรือ่งอดตีอนัไกลโพ้นท่ีเล่ำมำแล้ว
ในเรือ่งพฒันำกำรของมนษุย์	‘นแีอนเดอธลัส์’	และ	‘โครมำญง’	ในยโุรปตะวนัตก	
นั่นก็คือ	 พวกโคมำญงสร้ำงงำนศิลปะรูป	 ‘ลิคอร์น’	 แล้วต่อมำพัฒนำมำเป็น										
‘ยูนิคอร์น’	ในช่วงสมัยต้นก�ำเนดิอำรยธรรมยคุประวตัศิำสตร์ทัง้หลำย	ตัง้แต่เมโส
โปเตรเมีย-ซูเมอร์-อิลำไมต์-อเวสตันอิหร่ำน-ทรำวิเดียน	 (ในเนปำล-ปำกีสถำน-
อินเดีย)	และต่อมำถึง	อินโด-อำรยัน	หรือ	อำรยัน	(ในเนปำล-ปำกีสถำน-อินเดีย)	
ต้องเพิ่มเติมให้ค�ำนึงย้อนกลับไปอีก	 เพื่อย�้ำสำยสัมพันธ์จำกจุดก�ำเนิดเดียวกัน		
จำกหลักฐำนกำรสร้ำงงำนศิลปะในถ�้ำของพวก	‘โครมำญง’	ในยุโรปตะวันตก	ที่
แสดงควำมคิดเร่ือง	 ‘โลกสวรรค์-โลกมนุษย์กับปรำกฏกำรณ์ในท้องฟ้ำคือกำร
เคลื่อนที่ของดวงดำวบนท้องฟ้ำกับกำรแทนด้วยสัญลักษณ์ของรูปสัตว์’	สิ่งเหล่ำนี้
พัฒนำแนวทำงมำสู ่กำรเป็น	 ‘ภำพสัญลักษณ์จักรวำลวิทยำ’	 ท่ีปรำกฏบน
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เหรียญตรำ,	บนแผ่นดินเผำ	ของกลุ่มชนในอำรยธรรมลุ่มน�้ำสินธุ	(โมเหนโจ-ทำโร	
และหำรัปปำ)	 ของกลุ่มชนทรำวิเดียน	 จนไปถึงอำรยธรรมของกลุ่มชนอำรยัน	
(เจ้ำของอำรยธรรมยุคพระเวทที่แสดงภูมิปัญญำเรื่อง	 ‘จักรวำลวิทยำ	 มีรูปสัตว์
และดวงดำว	 ปรำกฏกำรณ์ธรรมชำติ’	 มำเป็นสัญลักษณ์แทนพลังเทพเจ้ำใน	
‘ยุคพระเวท’	ซึ่งเข้ำมำสู่แผ่นดินเนปำล	ปำกีสถำน	อินเดียในระลอกใหญ่ครั้งหลัง
ของ	‘กลุ่มชนอำรยนั’	เหล่ำน้ีได้	เข้ำแทนที	่‘กลุม่ชนทรำวเิดยีน’	ซึง่เข้ำอยูม่ำก่อน
และเป็นผู้พัฒนำกำรสร้ำงบ้ำนเมืองเป็นอำยธรรมลุ่มน�้ำสินธุ	 (Indus	 Valley	 =												
โมเหนโจ-ทำโร	&	หำรัปปำ)

กลุ่มชน	‘อินโด-อารยัน’	(Indo-Aryans)	หรือ	‘อารยัน’	(Aryans)	ที่เข้ำ
มำแย่งชงิพ้ืนทีข่องเจ้ำของถิน่เดิมหมำยถงึ	‘ทราวเิดียน’	(Dravidian)	ทีอ่ยูม่ำก่อน
ในพื้นแผ่นดินที่ปัจจุบันคือประเทศเนปำล	ปำกีสถำน	อินเดีย	 แล้วท�ำให้เจ้ำของ
ถิ่นเดิมคือทรำวิเดียนส่วนใหญ่ต้องอพยพลงมำตั้งถิ่นฐำนถำวรในภำคใต้	 (ของ
อนิเดยี)	พวกทรำวิเดียนส่วนหนึง่อพยพเหนอืขึน้ไปสู	่อฟักำนสิถำน	ภฏูำน	อกีส่วน
คงอยู่ถิ่นเดิม	 (เนปำล	ภำคเหนือและภำคกลำงของพื้นที่อินเดีย	 และภำคใต้ของ
ปำกีสถำน)	ภำยใต้อ�ำนำจของพวกอำรยัน	แล้วผสมกลมกลืนกับพวกอำรยัน	เกิด	
‘ลูกผสม’	 ขึ้น	 สืบสำยกันมำเป็นล�ำดับยำวนำน	 ถึงกระนั้นพวกอำรยันได้รับเอำ
อำรยธรรมภูมิปัญญำเดิมของทรำวิเดียน	 ผู ้สร้ำง	 ‘อำรยธรรมลุ่มน�้ำสินธุ’																	
(โมเหนโจ-ทำโรและหำรัปปำ)	 เอำไว้	 เข้ำมำผสมผสำนกับอำรยธรรมใหม่ท่ีสร้ำง
ขึน้คอื	‘อารยธรรมยุคพระเวทหรอืศาสนาพระเวท’	ของตนเอง	(คอื	อำรยนั)	นัน่เอง

ตัวอย่ำงหนึ่งซึ่งยกมำแต่ต้น	 ย่อมสำมำรถอธิบำยให้เห็นประจักษ์ยิ่งขึ้น
คือ	 คนใน	 ‘อำรยธรรมลุ่มน�้ำสินธุ’	 ได้สร้ำงรูปบนเหรียญ	 แผ่นดินเผำซ่ึงแสดง
รูปสัตว์และสัญลักษณ์หลำยรูป	 ซึ่งรวมทั้ง	 รูป	 ‘ยูนิคอร์น’	 (Unicorn)	 และรูป	
‘มหำโยคีสวมเขำสัตว์บนเศียร’	 (Mahayogi	 with	 animal	 horns)	 ในท่ำนั่ง
บริกรรมสมำธิ	 ตำมแบบที่เรียกว่ำ	 ‘อูรัธวลิงคะ’	 (uradhvalinga	 ท่ำนั่งหนีบ
องคชำตใิห้ตัง้ชนัขึน้เพ่ือระงบัก�ำหนดั)	ผูเ้ขยีนได้วเิครำะห์ให้เป็นทีป่ระจกัษ์ในงำน
วิจัยไว้แล้วว่ำ	 รูป	 ‘มหำโยคี	แสดงท่ำอูรัธวลิงคะ’	นี้	 คือต้นเค้ำแห่งแนวคิดหลัก
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ของ	 ‘ปรัชญาโยคะ’	 หรือกำรปฏิบัติโยคะสมำธิ	 ซึ่งแสดงในรูปปรำกฏกำรณ	์
‘บุคคลาธิษฐาน’	(personification)	ในเวลำต่อมำ	จึงกล่ำวได้ว่ำ	รปูมหำโยคแีสดง
ท่ำอูรัธวลิงคะ	 นับเป็นรูปแรกเริ่มแห่งกำรน�าไปสู่การสร้างรูปเทพเจ้าในศาสนา
ฮินดูคือ	พระศิวะ	 (พระศิวะเป็นเจ้ำแห่งโยคะ	มีพระสมัญญำนำมว่ำ	 ‘มหำโยคี’)	
เป็นแกนหลักในปรัชญำโยคะ	 ซึ่งสืบสำนระบบควำมเช่ือของพวกอินเดียในยุค
พระเวทจนมำถึงยุคอุปนิษัท	 (สมัยแห่งปรัชญำ)	 ยุคมหำกำพย์	 และยุคปุรำณะ	
ในยุคปุรำณะนี้เองที่ศำสนำยุคพระเวทของพวกอำรยันได้พัฒนำไปเป็นศำสนำที่
นบัถอืเทพเจ้ำหลำยองค์	แล้วอธบิำยเรือ่งบคุคลำธษิฐำนของเทพเจ้ำทัง้หลำยอย่ำง
แจ่มชัดและหลำกหลำยไว้ในคัมภีร์หรือวรรณกรรมจ�ำนวนมำและหลำกหลำย	
เรียกว่ำ	 ‘ปุรำณะ’	 (Puranas)	 นั่นเอง	 น�ำไปสู่กำรก่อเกิดแนวคิดควำมเชื่ออย่ำง
เป็น	 ‘ระบบ’	 เรียกว่ำ	 ‘ศำสนำฮินดู’	 สืบทอดมำจนถึงปัจจุบัน	 ส่วนโยคีหรือ
ผู้บ�ำเพ็ญตบะตำมหลักศำสนำพระเวทสำยหนึ่งในสมัยแห่งปรัชญำ	(อุปนิษัท)	ได้
เป็นอำจำรย์ของเจ้ำชำยสิทธัตถะแห่งกบิลพัสดุ์	 (ซึ่งอยู่ทำงตอนใต้ของเนปำลใน
ปัจจบุนั)	เมือ่เจ้ำชำยสทิธตัถะออกบวช	ถงึกระนัน้ค�ำสอนให้บรรลโุมกษะทีโ่ยงยดึ
กับ	‘ผู้สร้ำงเที่ยงแท้หนึ่งเดียวแห่งจักรวำล’	ตำมแนวศำสนำพระเวทก่อเกิดควำม
สงสัยคลำงแคลงใจในกำรบรรลุโมกษะ	 (ควำมหลุดพ้น)	ด้วย	 ‘โยคะสมำธิ’	ตำม
แบบพรำหมณ์ในศำสนำพระเวท	ท�ำให้เจ้ำชำยสิทธัตถะตัดสินใจบ�ำเพ็ญเพียรอัน
เป็นทำงสำยกลำง	(โยคะสมำธ	ิมชัฌมิำปฏิปทำ)	ด้วยตนเองจนบรรลโุมกษะ	ตรสัรู้
ธรรมเป็นสมเด็จพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำและประกำศธรรมที่ทรงตรัสรู้	 มีผู้คน
ออกบวชติดตำมพระองค์	 เผยแผ่ศำสนำที่เรียกว่ำ	 พระพุทธศำสนำสืบต่อมำ			
(Srisuchat,	2007:	37-39)

กลุ่มชนทรำวิเดียน	 หรือ	ทรำวิท	 (Dravidian/Dravid)	 ซึ่งส่วนใหญ่
อพยพลงมำภำคใต้ของอินเดียในช่วงเวลำผ่ำนไปหลำยพันปี	 หลำยศตวรรษได้
ก่อสร้ำงเป็นอำรธรรมของกลุ่มชน	 ซึ่งต่อมำในยุคประวัติศำสตร์รัฐโบรำณ	 (The	
Early	 States	 of	 Historic	 Period)	 รู้จักกันในชื่อว่ำ	 ‘ทมิฬ’	 (Tamils)	 และ									
‘เตลูกู’	 (Telukus)	 สภำพภูมิอำกำศและสภำพแวดล้อมทำงภำคใต้ของอินเดีย	
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ต่ำงจำกภูมิภำคทำงภำคกลำงและภำคเหนือ	 ท�ำให้กลุ่มชน	 ‘ทมิฬ’	 (Tamils)				
เหล่ำนี้มีวิวัฒนำกำรไปเป็นกลุ่มชนที่มีผิวคล�้ำมำกกว่ำชนทำงพ้ืนท่ีภำคกลำงและ
ภำคเหนือที่มีพวกอำรยัน	 (Aryans)	 เข้ำครอบครองและแผ่ขยำยอยู่เต็มพื้นท่ี							
ถึงกระนั้นพวกอำรยันที่เป็นเจ้ำของศำสนำพระเวทในยุคพระเวท	 (Vedic	 Age)	
จนสืบต่อมำถึงยุคมหำกำพย์	 (Epic	 Age:	 ยุควรรณกรรมประวัติศำสตร์:	
มหำภำรตะและรำมำยณะ)	และศำสนำฮนิดูในยคุปรุำณะ	(Puranas	Age:	ยคุแห่ง
กำรบันทึกคัมภีร์จ�ำนวนมำกที่กล่ำวถึงเทพเจ้ำและลัทธิศำสนำท้ังหลำยเพื่อ
บอกเล่ำและปฏบิตัขิองศำสนำฮนิดู	(Hinduism)	ทีส่บืเนือ่งมำจำกศำสนำพระเวท	
[The	Vedas]	ในยคุพระเวท)	ส่วนหนึง่ได้แผ่ขยำยอ�ำนำจทัง้ทำงกำรเมอืงและกำร
ศำสนำลงมำทำงภำคใต้	ท�าให้ท้ังศาสนาฮนิดู	ศาสนาเชน	ศาสนาพทุธ	(Hinduism,	
Jainism,	Buddhism)	มาพร้อมกับกลุ่มชนอารยัน	(ผิวขาว)	ที่เดินทำงจำกตอน
เหนือลงมำประสมประสำนกับชนทรำวิท	 (ทรำวิเดียน-ผิวคล�้ำ)	 ในภำคใต้ของ
อินเดียเกิดเป็น	‘ลูกผสม’	ระหว่ำง	อำรยันกับทรำวิท 

กลุ่มชนเหล่ำนี้	ทั้ง	‘ทรำวิเดียนพื้นถิ่นเดิม’	ผิวคล�้ำ	ทรำวิเดียน	(ผิวคล�้ำ)	
ที่ผสมกับอำรยัน	 (ผิวขำว)	จึงเกิดประชำกรเป็น	‘ลูกผสม’	จ�ำนวนมำก	 (mixed	
race	 people/half	 caste	 people)	 ตลอดจน	 ‘อำรยันแท้’	 (ที่ยังไม่ผสมกับ					
ทรำวิเดียน)	 ส่วนหนึ่งได้อพยพไปยังเกำะลังกำ	 (และบำงส่วนเลยไกลไปถึงเกำะ
มัลดีฟส์	 Maldives)	 แล้วตั้งถิ่นฐำนถำวรที่นี่มำตั้งแต่ยุคก่อนประวัติศำสตร์	 ใน
กำลเวลำต่อมำยงัอพยพกนัไปมำ	ทัง้ลงไปและย้อนกลับข้ึนมำ	(สูอ่นิเดยี	โดยเฉพำะ
ผูป้กครอง	ซึง่มกีำรแต่งงำนในเครือญำต	ิหรอืกบัเจ้ำต่ำงเมอืง	แคว้น)	เป็นระลอก	ๆ  
เรื่อยมำในยุคประวัติศำสตร์หลำยช่วงสมัย	 จนมำเป็นชำวศรีลังกำในปัจจุบัน							
คนเหล่ำนี้ได้ประดิษฐำนวัฒนธรรมศำสนำที่น�ำมำจำกอินเดียคือฮินดู	 (ส่วนใหญ่
คือ	 ‘ทมิฬ’	ทำงตอนเหนือของเกำะลังกำ)	 และพระพุทธศำสนำ	 (ของประชำกร
ส่วนใหญ่ของเกำะ)	 ก่อนยุคล่ำอำณำนิคมที่ท�ำให้ศรีลังกำกลำยเป็นเมืองข้ึนของ
โปรตุเกสและอังกฤษ	ท�ำให้เกิด	‘ลูกผสม’	คือ	คนศรีลังกำ	(สิงหล	ชำวศรีลังกำ
พืน้ถิน่เดมิทีม่ำจำกอนิเดีย)	กบั	‘ฝรัง่ตะวนัตก’	จ�ำนวนหนึง่	กล่ำวคอื	ชำวศรลีงักำ
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ทีม่เีชือ้สำยตะวนัตกนัน้	มบีรรพบุรษุสำยหนึง่	(ส่วนใหญ่สำยพ่อ)	มำจำก	โปรตเุกส 
หรือ	 เนเธอร์แลนด์	 หรือ	อังกฤษ	 ซึ่งเป็นพ่อค้ำ	 ทหำรท่ีเข้ำมำศรีลังกำและเข้ำ	
ครอบครองเกำะลังกำในยุคประวัติศำสตร์สมัยกำรล่ำอำณำนิคม	(Colonization	
Period)

อะไรเล่าคือสิ่งบ่งชี้ให้แยกแยกได้ว่า	 ผู้ใดสืบเชื้อสายมาจาก	 ‘อารยัน’    
ผู้ใดสืบเชื้อสายมาจาก	‘ทราวิเดียน’	หลังจากกาลเวลาผ่านมายาวนานเช่นนี้?

ข้อสงสัยนี้น่ำจะมีมำแล้ว	 ตั้งแต่ช่วงเวลำที่อังกฤษ	 (สหรำชอำณำจักร)	
เข้ำยึดครองอินเดีย	 และนักบรรพชีวินวิทยำ	 นักชีววิทยำ	 นักโบรำณคดี	 ค้นพบ	
ศกึษำวิจยัแหล่งอำรยธรรมลุม่น�ำ้สนิธ	ุตลอดจนแหล่งอำรยธรรมส�ำคัญ	ๆ 	ของโลก
ในที่อื่น	ๆ 	ทั้งกำรศึกษำวิวัฒนำกำรและเผ่ำพันธุ์เชื้อสำยมนุษย์เฟื่องฟูขึ้นพร้อม	ๆ 	
กัน

ค�ำตอบในเรื่องนี้ส่วนหนึ่งมำจำกงำนวิจัยของนักชำติพันธุ์วิทยำชำว
อังกฤษซึ่งรับรำชกำรมำประจ�ำในรัฐเบงกอลของอินเดีย	ช่วงสมัยที่อินเดียยังเป็น
อำณำนิคมของอังกฤษ	 ระหว่ำง	 พ.ศ.	 2416-2428	 (ค.ศ.	 1873-1885)	 เขำคือ	
เฮอเบร์ิต	โฮป	ริชเลย์	(Herbert	Hope	Risley,	1851-1911	CE)	นกัชำตพินัธุว์ทิยำ	
เชำใช้วิธีที่เรียกว่ำ	‘มำนุษยมำตร’	(Anthropometry)	คือกำรน�ำคนอินเดียที่อยู่
ในท่ีต่ำง	 ๆ	 มำวัดสัดส่วนควำมสูง	 กว้ำง	 ของจมูกและท�ำเป็นข้อมูลสถิติแจงนับ	
(Anthropometric	Data)	จัดท�ำเป็น	‘ดัชนีจมูก’	(Nasal	Index)	แล้วจึงสรุปว่ำ	
คนลกัษณะใดคอืผูส้บืเชือ้สำยอำรยนัหรอืเชือ้สำยทรำวเิดยีน	นอกจำกนีเ้ขำยงัเกบ็
สถิติแจงนับเช่นนี้เพื่อแยกแยะว่ำ	ลักษณะของผู้ที่มีชนชั้นวรรณะ	(caste)	ทั้ง	5	
ทีแ่ตกต่ำงกนัตำมกำรก�ำหนดของชำวอนิเดีย	(ฮนิดูชน)	ทีส่บืเนือ่งมำจำกควำมเช่ือ
ในอดตีจนปัจจบุนั	คอื	วรรณะพรำหมณ์	กษตัรย์ิ	แพทย์	ศทูร	และจณัฑำล	ลกัษณะ
ทำงกำยภำพโดยกำรวัดจำกจมูกจะบอกได้หรือไม่	 อย่ำงไร	 ผลวิเครำะห์สรุปได้
อย่ำงหนึง่ว่ำ	ผูส้บืเช้ือสายทีม่ใิช่เช้ือสายอารยนัมาก่อน	กไ็ด้รบัสถานะท่ีเป็นวรรณะ
ตั้งแต่สูงสุดจนต�่าสุดเช่นเดียวกับพวกเชื้อสายอารยันด้วย	 (Risley,	 1891:	 237-
238)	 แม้ว่ำวิธีนี้ไม่เป็นที่ยอมรับในปัจจุบัน	 อันเนื่องมำจำก	 ‘ตัวแปร’	 ส�ำคัญคือ	
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ควำมไม่ชัดเจน	หรือแยกแยะ	‘ลูกผสม’	ระหว่ำงทรำวิเดียนกับอำรยัน	ซึ่งแม้แต่
เจ้ำตัวเอง	 (ผู้มำเป็นตัวอย่ำงให้วัดสัดส่วนจมูกของตน)	 ก็ไม่อำจบอกได้	 หรือ	
‘ลูกผสม’	 อันเกิดจำก	 ‘พ่อแม่ต่ำงวรรณะ’	 ที่อยู่ด้วยกันและมี	 ‘ลูกผสม’	 เป็น	
‘จัณฑำล’	 ของบำงคน	 ก็อำจถูกปิดบังข้อมูลไว้ก็ได้	 แต่ก็นับได้ว่ำริชเลย์เป็นผู้
บุกเบิกวิธี	 ‘มำนุษยมำตร’	 (Anthropometry)	 ซึ่งเป็นวิธีก่ึงวิทยำศำสตร์ในกำร
ศึกษำมำนษุยวทิยำกำยภำพทียั่งคงใช้เพ่ือกำรวจัิยมำจนทกุวันน้ี	ยิง่กว่ำนัน้	ข้อสรปุ
จำกผลวิจัยของเขำประกำศให้ทรำบถึงสถำนภำพแห่ง	 ‘วรรณะ’	 ท่ีมิใช่ตกทอด		
มำจำกชนชั้นสูงที่เป็นอำรยัน	แต่ชนพื้นเมืองเดิมก็มีวรรณะสูงได้เช่นเดียวกัน	จึง
หมำยควำมโดยนัยว่ำ	เรื่องชนชั้นวรรณะเป็นกำรสมมติขึ้นเท่ำนั้น	ผลวิจัยนี้จึงน�ำ
ไปสู่กระแสปลุกเร้ำในเรื่องสิทธิมนุษยชน	 หรือกำรแสวงหำให้คนทุกคนมีควำม		
เท่ำเทียมกันในสังคม

นับตัง้แต่ครสิต์ศตวรรษที	่18	นกัวชิำกำร	แบ่งมนษุย์ในโลกนี	้เป็น	4	สำย
พันธุ์หลัก	คือ	ออสตรำลอยด์	[Australoid]	ชนผิวน�้ำตำล	อยู่ในทวีปออสเตรเลีย	
[คือพวกอบอริจิน]	 เป็นหลัก;	คอเคซอยด์	 [Caucasoid]	 ชนผิวขำว	 อยู่ในทวีป
ยุโรปเป็นหลัก;	มองโกลอยด	์ [Mongoloid]	 ชนผิวเหลืองอยู่ในทวีปเอเชีย	 เช่น	
มองโกเลีย	ทิเบต	จีน;	และ	เนกรอยด์	[Negroid]	ชนผิวด�ำ	อยู่ในทวีปแอฟริกำ	
เป็นหลัก	ดังนั้นบรรพบุรุษดั้งเดิมของชำวศรีลังกำจึงมี	3	สำยพันธุ์	ไม่มีสำยพันธุ์
มองโกลอยด์แต่อย่ำงใด	อนึง่	สำขำย่อยสำยพนัธุห์นึง่ซึง่เรยีกว่ำ	‘มองโกลอยด์ใต้’	
(Southern	Mongoloid)	 ได้เข้ำมำต้ังถิ่นฐำนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้	 ซ่ึง						
แผ่นดินทีเ่ป็น	ประเทศไทยปัจจบุนัคอืถิน่ฐำนของสำยพนัธุ	์‘มองโกลอยด์ใต้’	นี้

หำกยดึตำมกำรก�ำหนดชือ่กำรแบ่งกลุม่ชำติพนัธุข์องโลก	ตำมนกัวชิำกำร
ตะวันตกทีก่�ำหนดไว้ข้ำงต้น	เมือ่ย้อนกลบัมำทีเ่กำะลงักำ	หลกัฐำนโบรำณคดยีนืยนั
ว่ำก่อนหน้ำที่พวกทรำวิเดียน	หรือ	พวกอำรยัน	หรือ	พวกลูกผสมทรำวิเดียนกับ
อำรยันจะลงมำยังเกำะลังกำ	 บนเกำะลังกำก็มีชนพื้นเมืองเดิมซ่ึงเป็นชำติพันธุ์ท่ี
เรียกว่ำ	‘เวททัส’	(Veddas)	หรือ	‘วินนิยำลัย’	(Vinniyalaya	แปลว่ำ	ชนผู้อยู่
ในพื้นที่ภูเขำ)	 อยู่ก่อนแล้ว	 เวททัสเป็น	 ‘ลูกผสม’	 (interbreeding	 children)	
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3	สำยพันธุ์คือ	ระหว่ำงชำติพันธุ์	 เนกริโต	 (Negrito	หรือ	 เนกรอยด์	Negroid),	
ออสตรำลอยต์	 (Australoid),	 และ	สำยที่มำจำกแถบทะเลเมดิเทอรำเนียน 
(Yogasundram,	2010:	3).	ขยำยควำมได้ว่ำ	สำยทีม่ำจำกแถบทะเลเมดเิทอรำเนยีน 
คือ	พวกยุโรปใต้	เช่น	กรีซ	อิตำลี	นับเป็น	คอเคซอยด์	(Caucasoid)	สำยพันธุ์หนึ่ง  

กลุ ่มชน	 ‘เวททัส’	 มีมำแล้วในยุคก่อนประวัติศำสตร์สมัยหินใหม่						
(Neolithic	 Age)	 เข้ำมำอยู่บนเกำะลังกำไม่น้อยกว่ำหนึ่งหมื่นหกพันปีมำแล้ว	
(16,000	ปีมำแล้ว)	และยังมีพวก	ยักกำส	(Yakkas)	และ	นำคำส	(Nagas)	พวก
ยักกำสและนำคำส	น้ีน่ำจะมำจำกสายพนัธุอ์อสตราลอยต์	(Australoid)	กบัสบืสำย
ที่มำจำกเมดิเทอรำเนียน	 (พวกยุโรปใต้)	 คือสำยพันธุ์คอเคซอยด์สำยหนึ่ง	 	พวก
นำคำสตั้งถิ่นฐำนทำงตอนเหนือ	จึงน่ำจะเป็นที่มำของกำรรู้จักชื่อเรียกเกำะลังกำ
ในช่วงแรก	ๆ	ว่ำ	 ‘นาคาทวีป’	 (แปลว่ำเกำะของพวกนำคำ)	พวกนี้เข้ำมำก่อนที่
พวกอินโด-อำรยัน	ทรำวิเดียน	หรือลูกผสมของทั้งสองสำยนี้	(อินโดอำรยัน+ทรำ
วเิดยีน)	จะเข้ำมำตัง้ถิน่ฐำนบนเกำะลงักำ	แล้วสร้ำงอำณำจกัรรฐัสมยัประวตัศิำสตร์	
สืบวัฒนธรรมตกทอดยำวนำนบนเกำะนี้	(Yogasundram,	2010:	4-5)		

ขอเพ่ิมเติมให้เห็นภำพควำมเกี่ยวข้องทำงประวัติศำสตร์ชำติพันธุ์ของ
อินเดีย-ศรีลังกำกับเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ว่ำ	ยังมี	‘เกำะนำคำ’	(Naga	Island)	
ซ่ึงตั้งอยู่ในทะเลอันดำมันระหว่ำงเกำะลังกำกับสุวรรณภูมิ	 (เอเชียตะวันออก
เฉียงใต้)	 ฝั่งตะวันตก	 ด้วยเหตุน้ี	 ‘แผนท่ีภำพสมัยกรุงศรีอยุธยำ’	 (เขียนข้ึน
ประมำณพุทธศตวรรษท่ี	 23)	 จึงได้บันทึกเส้นทำงกำรเดินเรือโบรำณว่ำ	 จะต้อง
ผ่ำน	‘เกำะนำคำ’	แห่งนี้ก่อนไปยังเกำะลังกำ	(ประเทศรีลังกำ)	ไทยเรำบันทึกไว้
ในแผนที่ฉบับนี้ว่ำ	‘เกาะคนเปลือย’	ปัจจุบันเกำะนำคำซึ่งคนไทยในอดีตรู้จัก	คือ	
เกาะนิโคบาร์	 (Nicobar	 Islands)	 ตั้งอยู่เหนือขึ้นไปจำกเกำะสุมำตรำในทะเล
อันดำมัน	หรือ	อ่ำวเบงกอล	เป็นเกำะอยู่ในควำมปกครองของประเทศอินเดีย	

เหตุที่ต้องเล่ำเรื่อง	‘ลูกผสม’	ที่ปรำกฏใน	‘อินเดีย’	และ	‘ศรีลังกา’	เพื่อ
แสดงให้เห็นว่ำ	 ก่อนที่กลุ่มชนจำกสองประเทศนี้เดินทำงมำเผยแผ่ศำสนำและ
ติดต่อทำงกำรค้ำกับเอเชียตะวันออกเฉียงใต้	(ซึ่งมีประเทศไทยรวมอยู่ด้วย)	แล้ว
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คนทีม่ำจำกอนิเดยี-ศรีลงักำบำงคน	บำงกลุม่	ลงหลกัปักฐำน	หรอืตัง้ถิน่ฐำน	(ถำวร)	
บนแผ่นดนิสวุรรณภมูหิรอืเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ในภำคพืน้แผ่นดินใหญ่และหมู่
เกำะนั้น	 คน/กลุ่มคนเหล่ำนี้	 ไม่ใช่เชื้อสำยอินโด-อำรยันแท้	 ๆ	 แต่ส่วนใหญ่ล้วน
เป็น	‘ลูกผสม’	สืบมำจำกบรรพชนในอดีต	ตำมที่กล่ำวมำแล้ว	จะเห็นได้ว่ำ	ล้วน
มีต้นรำกมำจำกยุโรปและเอเชียตะวันตก	 ซึ่งเป็นมนุษย์สำยพันธุ์คอเคซอยด์	

ออสตรำลอยด์	และเนกริโต	(สืบสำยจำกพวกยักคำส-นำคำส	บนเกำะลังกำ)	 

‘กลุ่มชน’ สายพันธุ์ ‘ดั้งเดิม’ และสายพันธุ์ ‘ผสม’
ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

ก่อนที่จะทรำบหรือเข้ำใจประวัติควำมเป็นมำของ	 ‘ลูกผสม’	 ท่ีปรำกฏ
ขึ้นบนพื้นแผ่นดินเอเชียตะวันออกเฉียงใต้	จ�ำเป็นต้องท�ำควำมเข้ำใจถึง	สำยพันธุ์
ต่ำง	ๆ	ของชนพื้นเมืองดั้งเดิมบนพื้นแผ่นดินนี้ทั้งในอดีตและปัจจุบัน	จึงจะท�ำให้
ทรำบได้ว่ำ	ชำวต่ำงชำติที่เข้ำมำตั้งถิ่นฐำนด�ำรงชีพบนพื้นแผ่นดินภูมิภำคนี้	แล้ว
มกีำร	‘ผสมข้ามสายพนัธุ’์	(mixed	race)	ระหว่ำงชำวต่ำงชำตกิบัชนท้องถิน่ดัง้เดมิ
ที่สืบสำยอยู่กันมำบนพื้นแผ่นดินนี้นับหมื่นนับพันปีมำแล้ว	 สำยพันธุ์ของกลุ่มชน
ต่ำง	ๆ	ซึ่งถือเป็นคนพื้นถิ่นดั้งเดิม	เป็นมำอย่ำงไร	หรือมีสำยพันธุ์ใดกันบ้ำง	

ตำมท่ีกล่ำวมำข้ำงต้นแล้วว่ำ	นกัวชิำกำรยโุรป	ได้จัดสำยพนัธุม์นษุย์	โดย
ใช้ค�ำว่ำ	‘race’	ซึ่งเคยแปลเป็นภำษำไทยว่ำ	‘เชื้อชาติ’	มำตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่	
18	(กลำงพุทธศตวรรษที่	25	ถึงกลำงพุทธศตวรรษที่	23)	ให้เป็นที่รับรู้ว่ำ	มีสำย
พันธุ์มนุษย์	ประกอบด้วย	(1)	คอเคซอยด์	(2)	มองโกลอยด์	(3)	เนกรอยด์

ต่อมำมีกำรจัดใหม่หรือเปลี่ยนชื่อเรียกใหม่	 ตำมแนวคิดของ	 โจฮันน	์				
ฟรีดริช	 บลูเมนบาค	 (Johann	 Freidrich	 Blumenbach	 มีชีวิตระหว่ำง	 ค.ศ.	
1752-1840	 หรือ	 พ.ศ.	 2295-2383)	 นักธรรมชำติวิทยำ/นักสรีรวิทยำ/																			
นักมำนุษยวิทยำชำวเยอรมัน	 กล่ำวคือ	 เพิ่มเติมเชื้อชำติพันธุ์	 (race)	Native	
American	และ	The	Malayan	ซึ่งหมำยถึง	ชนผิวสีน�้ำตำลในเอเชียตะวันออก
เฉียงใต้และหมู่เกำะแปซิฟิก		
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พัฒนำกำรควำมคิดเรื่องนี้มีมำโดยล�ำดับ	 นักวิชำกำรคนส�ำคัญคือ								
คาร์เลอตัน	เอส	คูน	(Carleton	S.	Coon	มีชีวิตระหว่ำง	ค.ศ.	1904-1981	หรือ	
พ.ศ.	 2447-2524)	 มีแนวคิดว่ำ	 ‘ชนพื้นเมืองอเมริกัน’	 (Native	 American										
คนไทยเรียก	 ‘อินเดียนแดง’)	 ควรมำรวมอยู่กับ	 มองโกลอยด์	 เปลี่ยนกำรใช้										
เนกรอยด์	เป็นเรียกว่ำ	คองกอย	(Congoid)	แยก	กลุ่มชนคอย-ซาน	(Khoi-San)	
ที่อยู่ในแอฟริกำออกมำเป็นอีกสำยพันธุ์หนึ่งเรียก	 แคปอย	 (Capoid)	 แล้วเพิ่ม		
สำยพันธุ์	ออสตราลอยด์	(Australoid)	ว่ำหมำยถึง	‘กลุ่มชนคนที่อยู่ในมหาสมุทร
แปซิฟิกทางตอนใต้’	(The	South-Pacific)	ซึ่งคล้ำยคลึงกับกลุ่มชน	‘เวททอยด์’	
(Veddoids)	 หรือ	 ‘อทิวาสี’	 (Adivasis)	 ในอินเดีย	 (กลุ่มเวททอยด์หรือเวททัส		
เป็นชนพื้นถิ่นบรรพชนของคนศรีลังกำด้วย	ดังที่กล่ำวมำแล้ว)	และก�ำหนดว่ำทั้ง	
‘อำรยัน’	และ	‘ทรำวิเดียน’	ล้วนเป็น	‘คอเคซอยด์’	(Caucasoid)	แนวทำงแบ่ง
ชำติพันธุ์ตำมสีผิว	 ลักษณะทำงกำยภำพและตำมสภำพภูมิศำสตร์ถิ่นฐำนข้ำงต้น	
เป็นที่ยอมรับอ้ำงอิงในบำงเร่ืองมำจนทุกวันน้ี	 แนวคิดโดดเด่นของคำร์เลอตัน				
เอส	คูน	ที่ได้รับกำรวิพำกษ์วิจำรณ์มำกคือกำรกล่ำวว่ำ	“มนุษย์	 2	 ชาติพันธุ์คือ	
คอเคซอยด์และมองโกลอยด์	เป็นเผ่าพันธุม์นษุย์ทีป่รบัตวัได้ดี	มกีารเพิม่ประชากร
จนครอบครองพื้นที่ตามวิวัฒนาการและระบบสืบสายโลหิตตรง	 ซ่ึงท�าให้ท้ังสอง
เผ่าพันธุ์	หรือชาติพันธุ์	ประสบผลส�าเร็จในการด�ารงอยุ๋ในโลกปัจจุบัน	 ...ทั้งสอง
ชาตพัินธ์ุน้ีเม่ือก�าเนดิขึน้ทีแ่อฟรกิาแล้ว	ได้เดินทางจากมาสูย่โุรปซึง่นบัเป็นถ่ินฐาน
อันดี	 น�าไปสู่การประดิษฐ์คิดค้นให้เกิดการพัฒนา	 ท�าให้ได้พัฒนาตนเองอย่าง
มากกว่าชาติพันธุ์อื่น….”	(Coon,	1962)	

แนวคดิข้ำงต้นนีถ้กูคดัค้ำนว่ำ	ยงัเป็นแนวคดิทีก่่อเกดิ	‘การแบ่งเชือ้ชาติ’	
โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งควำมเห็นของนักพันธุศำสตร์/นักชีววิทยำผู้ศึกษำค้นคว้ำวิจัย
เรื่อง	‘จีนส์’	(Genes)	หรือ	‘ลักษณะทางพันธุกรรม’	คือ	ธีโอโดเซียส	กริกอรีวิช	
โดบซานสกี	 (Theodosius	 Grigorievich	 Dobzhansky,	 มีชีวิตระหว่ำง	 ค.ศ.	
1900	 -1975	 หรือ	 พ.ศ.	 2443-2518)	 ชำวรัสเซีย	 ซ่ึงย้ำยถ่ินฐำนมำอยู่ท่ีรัฐ
แคลิฟอร์เนีย	สหรัฐอเมริกำ	ปรำกฏในผลงำนเรื่อง	“Genetics	and	the	Origin	



37เปอรานากันสตูล ในภาพถ่าย

of	 Species”	 (แปลว่ำ	 ‘ลักษณะทางพันธุกรรม	 (จีนส์)	 กับการก�าเนิดสายพันธุ์	
(สปีชีส์)	ต่าง	ๆ’		พิมพ์ครั้งแรก	ค.ศ.	1937	หรือ	พ.ศ.	2480	และพิมพ์ครั้งที่	3	
ฉบับปรับปรุง	ค.ศ.	1951	หรือ	พ.ศ.	2494)	ท�ำให้	มอนตาคิว	ฟรานซิส	แอสเลย์-
มอนตาก	ู(Montague	Francis	Asley-Montagu	มชีวีติระหว่ำง	ค.ศ.	1905-1999	
หรอื	พ.ศ.	2448-2542)	นกัมำนษุยวทิยำคนส�ำคญักเ็หน็ด้วยกบัค�ำกล่ำว	ข้อเขยีน
ของเขำทีว่่ำ:	“ขอให้เลกิการใช้ค�าว่า	ชาติพนัธ์ุ/race	ในการแบ่งแยกเผ่าพนัธุม์นษุย์
ในโลก	เพราะน�ามาซึง่ความไม่เท่าเทยีม	ความล�าเอยีงต่อพวกพ้องและแบ่งแยกที่
น�าไปสูก่ารขดัแย้ง	อนัไม่เป็นตามความจรงิขดัต่อการค้นพบทางวทิยาศาสตร์	การ
จัดแบ่งแยกน้ันใช้ได้ในการจัดหมวดหมู่พืช-สัตว์เท่าน้ัน	 เพราะความแตกต่างกัน
ของคนบนโลกมาจากภาวะทางชวีภาพและความหลากหลายของจนีส์เท่านัน้	หวงั
ว่างานวิจยัทางวทิยาศาสตร์เร่ืองนีค้อื	‘รากเหง้าแห่งจนีส์	(ลกัษณะทางพนัธกุรรม)	
ของประชากรโลก’	ย่อมจะน�าไปสูก่ารไม่แบ่งแยกกนัและกนัด้วยค�าว่า	‘เชือ้ชาต’ิ	
(race)	อีก		ต่อไปในอนาคต”	(Dobzhansky,	1951)	นักพันธุศำสตร์ผู้เชี่ยวชำญ
เรื่องกำรวิจัยจีนส์ผู้น้ี	 ยังย�้ำไว้ในหนังสือเร่ือง	 “The	 Biology	 of	 Ultimate	
Concern”	(แปลว่ำ	‘ชวีวทิยำต่อสิง่ทีต้่องค�ำนงึสงูสดุ’	พมิพ์	ค.ศ.	1967	หรอื	พ.ศ.	
2510)	 และ	 “Genetic	 Diversity	 and	Human	 Equality”	 (แปลว่ำ	 ‘ควำม
หลำกหลำยของลกัษณะทำงพนัธกุรรม	(จีนส์)	กบัควำมเท่ำเทียมกนัของมนษุยชำต	ิ
พิมพ์	ค.ศ.	1973	หรอื	พ.ศ.	2516)	แสดงควำมคดิส�ำคญัทีว่่ำ	“มนษุยชาตไิด้มส่ีวน
แบ่งปันร่วมกนัในรากฐานแห่งชวีภาพของมนุษย์ทีม่อียูใ่นแต่ละบคุคลตลอดชัว่ชวีติ	
และวัฒนธรรมซึ่งเป็นสิทธิเฉพาะเจาะจงส�าหรับความเป็นมนุษยชาติเท่านั้น	
ทั้งสองสิ่งนี้ย่อมเชื่อได้ว่า	 มาจากวิวัฒนาการทางชีวภาพและวิวัฒนาการทาง
วฒันธรรม”		เขำยงัโต้แย้งควำมคดิด้ังเดิม	เรือ่ง	‘กำรสบืสำยเลือดดี	ไม่ดท่ีีจะท�ำให้
คนด	ีไม่ด	ียิง่ใหญ่หรอือ่อนด้อย	ว่ำ	ไม่อำจเป็นไปได้	เขำย�ำ้ว่ำ	“จนีส์	(ลกัษณะทาง
พันธุกรรม)	 ในตัวมนุษย์จะมีส่วนสร้างบุคคลยิ่งใหญ่หรือคนส�าคัญได้อย่างไรกัน
เล่า	 คนจะยิ่งใหญ่ได้ย่อมมาจากโอกาสอันหายาก	 (ซ่ึงเขาได้มาแล้วนั่นแหละ)	
ที่จะน�าเขาไปสู่การพัฒนาการตนเองหรือวิวัฒน์ตนเองข้ึนมาให้ส�าเร็จได้” 
(Dobzhansky,	1967-1973)	
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ในช่วงเวลำใกล้เคียงกันนี้	 ในปี	 ค.ศ.	 1952	 นักเคมีและนักผลึกวิทยำ	
(chemist	and	X-ray	crystallographer)	สตรีชำวอังกฤษ	คือ	โรซาลีนด์	เอลซี	
แฟรงกิน	(Rosalin	Elsie	Franklin	มีชีวิตระหว่ำง	ค.ศ.	1920-1958	หรือ	พ.ศ.	
2463-2501)	นอกจำกำรค้นพบโมกุลของไวรัสชนิดต่ำง	ๆ	และถ่ำยภำพละเอียด
ให้เห็นโครงสร้ำงของมันแล้ว	 อันเป็นประโยชน์อย่ำงมำกต่อกำรต่อยอดวิจัย
ในวงกำรแพทย์น�ำไปสู่กำรค้นคิดรักษำโรคอันเกิดจำกไวรัส	(เช่น	โควิท	19	หรือ	
Covid-19)	 เรื่องส�ำคัญคือเธอได้ค้นพบโครงสร้ำงของดีเอ็นเอ	 (DNA	 =	 Deoxy	
ribonucleic	acid)	และ	อำร์เอน็เอ	(RNA	=	Ribonucleic	acid)		อนัเป็น	โมเลกลุ
ส�ำคัญหลักของสิ่งมีชีวิตซึ่งเก็บข้อมูลลักษณะทำงพันธุกรรมของชีวิตทุก
รูปแบบ:	 คน	สัตว์	 พืช	 จุลชีพ	 จุลินทรีย์	 ทั้งยังสำมำรถแบ่งตัวลอกแบบโมเลกุล
อำร์เอ็นเอ	 (mRNA)	 ยังน�ำพำ	 ‘ข้อมูลลักษณะทำงพันธุกรรม’	 (genetic	
information)	 ส่งต่อไปยังผู้สืบเชื้อสำยจำกกำรผสมพันธุ์	 กล่ำวคือถ่ำยทอด
ลักษณะจำกคนรุ่นหนึ่งไปสู่คนรุ่นต่อไป	 (จำกพ่อแม่สู่ลูก)	 ได้	 โรซำลีนด์	 เอลซี	
แฟรงกิน	 เป็นคนแรกที่สำมำรถถ่ำยภำพด้วยเทคนิคเอกซเรย์คริสตัลโลกรำฟี	
(X-ray	crystallography	แสดงโครงสร้ำงโมเลกลุดีเอน็เอ	(DNA)	ไว้ได้อย่ำงแจ่มชัด	
(ซึ่งรู้จักกันในชื่อว่ำ	Franklin’s	DNA	X-ray	image:	the	double	helix	of	the	
DNA	molecule	=	 โมเลกุลของดีเอ็นเอมีลักษณะเป็นสำยเกลียวบิดไขว้เหมือน
บันไดเวียนคู่)	 ท�ำให้เข้ำใจได้ถึงควำมส�ำคัญของดีเอ็นเอ	 (DNA)	 ต่อกำรสืบสำย
พันธุกรรมของส่ิงมีชีวิต	 ผลงำนของเธอร่วมกับเพ่ือนร่วมงำนวิจัยครั้งนี้คือ	
บัวริช	ฮิวจ์	 เฟรเดอริควิลคินส์	 (Maurice	Hugh	Frederick	Wilkins	มีชีวิตช่วง
พ.ศ.	 1916-2547)	 ได้รับกำรตีพิมพ์ในวำรสำร	Nature	 ฉบับวันที่	 25	 เมษำยน	
ค.ศ.	 1953	 	 (พ.ศ.	 2496)	 ขณะเดียวกันผู้ค้นพบคู่ขนำนกับเขำทั้งสองก็ตีพิมพ์
ผลงำนกำรค้นพบเช่นกันลงในวำรสำรฉบับเดียวกัน	เขำคือ	เจมส์	วัตสัน	(James	
Dewey	Watson	มีชีวิตช่วง	พ.ศ.	2471	ถึงปัจจุบัน	[พ.ศ.	2567])	และฟรานซิส	
แคร์รี	 คอมพ์ตัน	 คริก	 (Francis	 Harry	 Compton	 Crick	 มีชีวิตช่วง	 พ.ศ.	
2449-2538)	หำกแต่ว่ำโรซำลนีด์	เอลซ	ีแฟรงกนิ	อำยุสัน้วำยชนม์ลงด้วยโรคมะเรง็
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เสียก่อน	ดังนั้นรำงวัลโนเบล	 (Nobel	Prize	Award)	ค.ศ.	1962	 (พ.ศ.	2505)	
จำกกำรค้นพบและพัฒนำเกี่ยวกับเรื่อง	 ‘โครงสร้ำงโมเลกุลของกรดนิวคลิอิค’	
ครั้งน้ี	 จึงตกเป็นของบุคคลทั้งสองและเพื่อนร่วมงำนของเธอเพรำะรำงวัลนี้มี
ข้อก�ำหนดว่ำจะไม่มอบรำงวัลให้กับผู้ที่ยังมีชีวิตอยู่เท่ำนั้น	(Carton,	2020:	249)

เรื่องรำวของโรซำลีนด์	เอลซี	แฟรงกิน	(Rosalin	Elsie	Franklin)	และ
กำรค้นพบพัฒนำเกี่ยวกับดีเอ็นเอ	(DNA)	แพร่หลำยมำกยิ่งขึ้นนับเป็นกำรปฏิวัติ
ส�ำคัญในวิชำพันธุศำสตร์	 โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งวิชำอณูพันธุศำสตร์	 ครั้นเมื่อคาร์ล			
ซิมเมอร์	(Carl	Zimmer	นักเขียนเรื่องทำงวิทยำศำสตร์เกี่ยวกับวิวัฒนำกำรและ
สำยพนัธุส์ิง่มชีวีติกบัสิง่แวดล้อม	ซึง่ได้รบัรำงวลัหลำยรำงวลัจำกหน่วยงำน	สมำคม
ด้ำนวิทยำศำสตร์และด้ำนกำรเขียนของสหรัฐอเมริกำ)	 น�ำเร่ืองรำวของเธอและ	
นกัวทิยำศำสตร์ทีว่จัิยเรือ่งดเีอน็เอ	(DNA)	และกำรถ่ำยทอดพนัธกุรรมของมนษุย์
จำกบรรพบรุษุครัง้บรรพกำลนบัเนือ่งมำจำกอดตีจนปัจจบุนั	รวมทัง้กำรถ่ำยทอด
ดีเอ็นเอ	 (DNA)	 อันเป็นลักษณะพันธุกรรมของมนุษย์	 สัตว์	 พืชที่เป็น	 ‘ลูกผสม’	
หรือที่	 ‘ไม่ผสมข้ามสายพันธุ ์’	 ว่ำจะมีผลอย่ำงไรต่อลักษณะทำงกำยภำพ	
บุคลิกลักษณะ	อุปนิสัย	พฤติกรรมและสติปัญญำ	แม้แต่ตัวของคำร์ล	ซิมเมอร์เอง
ซ่ึงเป็น	 ‘ลูกผสม’	 และภรรยำซึ่งก็เป็น	 ‘ลูกผสม’	 ด้วยเช่นกัน	 ก็มีควำมปริวิตก
ว่ำขณะภรรยำเริม่ต้ังครรภ์	หำกลกูในท้องเกดิมำแล้วจะมคีวำมบกพร่องในร่ำงกำย	
สติปัญญำ	 จนเป็นเด็กพิกำรได้บ้ำงหรือไม่?	 และโรคร้ำยทำงกรรรมพันธุ์ใดจำก
บรรพบุรุษจะส่งต่อมำยังลูกหลำนก่อเกิดกำรเจ็บป่วยท�ำให้อ่อนแอได้มำกน้อย
เพียงใด?	 กระทั่งเขำและภรรยำต้องไปขอค�ำแนะน�ำโดยบอกเล่ำประวัติให้
รำยละเอียดย้อนกลับสืบสำวไปถึงบรรพบุรุษ	 (ว่ำมีสำยพันธุ์เชื้อชำติใด	 มีรูป
ลกัษณะกำรเจบ็ป่วยบกพร่องทำงสขุภำพเรือ่งใดมำจำกสำเหตใุด	และอะไรบ้ำงท่ี
อนุมำนได้ว่ำถ่ำยทอดทำงพันธุกรรม	 เช่น	 พ่อตำสีฟ้ำ	 ลูกตำสีฟ้ำ	 แม่เป็นมะเร็ง
เต้ำนม	ลูกเป็นมะเร็งเต้ำนมเช่นเดียวกัน	ฯลฯ)	ทั้งตรวจร่ำงกำย	เลือด	ฯลฯ	ทั้ง
ของเขำและภรรยำโดยละเอียด	 เพื่อขอให้แพทย์ผู้เช่ียวชำญวินิจฉัย	 และขอค�ำ
แนะน�ำที่จะต้องกระท�ำตำม	 (เช่น	 เด็กมี-ไม่มีโรค/ภำวะบกพร่องทำงพันธุกรรม	
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เช่น	ดำวน์ซินโดรม	มีลักษณะส่อไปว่ำจะพิกำรเมื่อคลอดออกมำ	ควรเอำเด็กไว้ได้
หรือไม่	 อย่ำงไร)	 ฯลฯ	กำรเขียนเล่ำถึงเรื่องดีเอ็นเอ	 (DNA)	นับจำกอดีตของพืช	
สตัว์และมนษุยชำตใินโลก	โดยน�ำมำจำกตวัอย่ำงจรงิในอดตีจนมำถงึปัจจบุนัและ
กำรค้นพบใหม่	 ๆ	 ทำงวิทยำศำสตร์ในเรื่องนี้	 เพื่อให้เข้ำใจสำยพันธุ์มนุษย์	 จุดดี
และจุดด้อยของลักษณะทำงพันธุกรรมและกำรคัดเลือกพันธุ์ตำมธรรมชำติและ
กำรเกิดสำยพันธุ์ใหม่	 นั่นก็คือกำรก�ำเนิด	 ‘ลูกผสม’	 ท่ีน�ำไปสู่	 ‘จุดเปลี่ยนโลก’ 
ปรำกฏอยู่ในหนังสือที่โด่งดังของเขำ	มีชื่อหนังสือว่ำ	“She	has	Her	Mother’s	
Laugh:	The	Power,	Perversions,	and	Potential	of	Heredity”	(Zimmer,	
2018).	แปลว่ำ	‘เธอมีเสยีงหวัเราะคล้ายกบัแม่ของเธอ:	พลงัอ�านาจ	การเบ่ียงเบน	
ศักยภาพของพันธุกรรม’

จำกผลกำรวิจัยตำมที่น�ำมำเสนอข้ำงต้น	 รวมทั้งงำนเขียนที่ถ่ำยทอด		
เรือ่งรำวเหล่ำนีแ้พร่หลำยในหมูนั่กโบรำณคดี	ท�ำให้มกีำรหยบิยกมำพจิำรณำควำม
สมัพนัธ์ของหลกัฐำนโบรำณคดีเกีย่วกบัคนในอดีตกบัสำยพนัธุ	์เชือ้ชำตพินัธุม์นษุย์
ปัจจุบันที่ปรำกฏบนภูมิภำคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้นี้	ศาสตราจารย์	จอห์น	เอ็น		
มิกสิค	(Professor	John	N.	Miksic)	ศำสตรำจำรย์ทำงโบรำณคดีที่มีชื่อเสียงใน
เรื่องโบรำณคดีเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ได้น�ำแนวคิดดังกล่ำวมำพิจำรณำ	 แต่
เปลี่ยนจำกกำรเดินตำมแนวทำงกำรก�ำหนด	เชื้อชำติ	(race)	ดังที่ฝรั่งตะวันตก	
จัดแบ่งไว้แต่เดิม	 4	 กลุ่มนั้น	 มำใช้	 ‘ภำษำ’	 (language)	 เป็นตัวก�ำหนดกลุ่ม
ชำติพันธุ์	สำยพันธุ์	

แม้ค�ำอธบิำยข้ำงล่ำงต่อไปนีจ้ะพจิำรณำตำมข้อมลูทีป่ระมวลไว้บ้ำงของ
ศำสตรำจำรย์จอห์น	เอ็น	มิกสิค	แต่ผู้เขียนบทควำมนี้เห็นว่ำ	จ�ำเป็นต้องน�ำควำม
เข้ำใจแบบเดิมของคนทั่วไปในเร่ือง	 ‘เชื้อชาติ	 สายพันธุ์	 ตามลักษณะกายภาพ	
ชีวภาพที่ประจักษ์ได้ด้วยตา’	 อันเป็นที่รู้จักอยู่แล้วมำพิจำรณำร่วมด้วย	 เพรำะ
ตรำบใดที่ผลกำรวิจัยเรื่อง	‘ดีเอ็นเอ’	(DNA)	ของมนุษย์ทั้งในอดีตและปัจจุบันยัง
ไม่สร้ำงฐำนข้อมลูทีจ่ะโยงให้เหน็ควำมสมัพนัธ์ทีเ่หมอืนหรอืแยกแตกต่ำงออกจำก
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กนัได้ครบถ้วน	เน่ืองจำกยงัอยูใ่นระหว่ำงกำรวจิยัสบืเนือ่ง	แม้นกัวชิำกำรด้ำนนีไ้ด้
พยำยำมสร้ำงภำพ	‘แผนที	่ดีเอน็เอ’	ของมนุษย์อดีต-ปัจจบัุนโดยอนมุำนแล้วกต็ำม	
แต่ยงัเป็นเพียงขัน้เริม่ต้นเท่ำนัน้	เพรำะหลำยพืน้ที	่โดยเฉพำะในเอเชยีตะวนัออก
เฉียงใต้	ยังไม่มีตัวอย่ำงครอบคลุมมำกเพียงพอ	จึงจ�ำเป็นต้องอธิบำยอย่ำงง่ำย	ๆ	
เพื่อโยงยึดระหว่ำงกำรแบ่งแบบเดิมกับแบบใหม่ให้ประจักษ์	

ข้อคัดค้ำนอีกอย่ำงที่ไม่อำจเดินตำมแนวคิดเรื่อง	กำรใช้	 ‘ภำษำ’	เพียง
อย่ำงเดียวมำเป็นตัวก�ำหนดกลุ่มสำยพันธุ์ของคนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้
ได้อย่ำงเตม็ทีน่กั	เน่ืองจำกยังไม่มหีลกัฐำนมำกพอทีจ่ะท�ำให้ทรำบได้ว่ำ	‘ภำษำพูด’ 
สื่อสำรของมนุษย์ในภูมิภำคนี้นับเน่ืองในอดีตกำลกับ	 ‘ภำษำเขียน’	 ‘ตัวอักษร	
ตัวหนังสือ’	 สื่อสำรจะเป็นหรือใช้อย่ำงเดียวกันและผูกพันกับคนสำยพันธุ์นั้น	 ๆ	
มำแต่ดั้งเดิมไม่เปลี่ยนแปลง	ดังนั้นกำรถือเอำ	‘ภำษำ’	เพียงอย่ำงเดียว	มำเป็นสิ่ง
บ่งชี้แบ่งกลุ่มเชื้อชำติพันธุ์	สำยพันธุ์	ย่อมคลำดเคลื่อนได้	

ตัวอย่ำงที่เข้ำใจเรื่องนี้อย่ำงง่ำย	ๆ 	คือ	คนไทย	‘พูด’	ภำษำไทยมำก่อน
ทีเ่รำจะมี	‘ภำษำเขียน’	คอืตวั	‘อกัษรไทยใช้เขียนภำษำไทย’	(พ่อขนุรำมค�ำแหง
มหำรำช	โปรดเกล้ำฯ	ให้ประดิษฐ์และใช้อักษรไทยเมื่อพุทธศักรำช	1826)	ก่อน
หน้ำพุทธศักรำช	1826	นั้น	คนไทยอยู่บนผืนแผ่นดินของเรำแล้ว	เมื่อเรำไม่มีตัว
อกัษรเขยีนภำษำ	(ไทย)	ของตนเอง	เรำจ�ำเป็นต้องน�ำเอำอกัษร	ภำษำของต่ำงชำติ
มำเขียนสื่อสำร	 เพื่อสื่อสำรติดต่อกับชำติอื่นที่รู้ภำษำ	 (พูด-เขียน)	 นั้น	 ๆ	 อย่ำง
แพร่หลำยในช่วงเวลำน้ัน	เช่น	อกัษรปัลลวะจำกอินเดียใต้	ใช้เขยีนภำษำบำล	ีภำษำ
สันสกฤต	ภำษำเขมร	ภำษำมอญ	อักษรขอม	อักษรมอญ	อักษรของภำษำทั้งสอง
อย่ำงหลังนี้มีมำก่อนที่เรำจะมีอักษรไทยหลำยร้อยปี	

ปัจจุบันประชำกรในประเทศไทยไม่น้อยกว่ำ	 65	 ล้ำนคน	 (รวมกลุ่ม
ชำติพันธุ์ทุกกลุ่ม)	มีภำษำพูดสื่อสำรไม่น้อยกว่ำ	70	ภำษำ		(สุวิไล	เปรมศรีรัตน์	
และคณะ,	2547)
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อีกตัวอย่ำงหนึ่งท่ีชัดเจนมำจำกผลวิจัยท่ีว่ำ	 ลักษณะทำงกำยภำพ	
(ร่ำงกำย)	ของพวก	‘เงำะป่ำ’	ซึ่งอำศัยอยู่ในชำยแดนภำตใต้กับมำเลเซีย	คนไทย
เรียกว่ำ	‘เงำะป่ำ’	‘ซำไก’	หรือ	‘เซมัง’	(Semang)	คนมำเลย์เรียกว่ำ	‘เซนอย’	
(Senoi)	และคนมำเลย์คงเรียกทั้งเซมังและเซนอย	รวม	ๆ	กันไปว่ำ	‘ออรัง	อสลี’	
(Orang	Asli)	ในภำษำมำเลย์แปลว่ำ	‘คนดั้งเดิม’	ทั้งเซมังและเซนอยมีลักษณะ
กำยภำพท่ีคล้ำยคลึงกันมำก	 เป็นลักษณะซ่ึงคล้ำยกลุ่มสำยพันธุ์ที่นักวิชำกำร
สมัยโบรำณ	 (คริสต์ศตวรรษที่	 18-19/กลำงพุทธศตวรรษที่	 23	 ถึงกลำงพุทธ
ศตวรรษที่	25)	จัดให้เป็น	 ‘เนกรอยด์’	หรือ	 ‘เนกริโต’	ดั่งที่เรำรู้จักชนผิวด�ำใน
แอฟริกำว่ำ	‘นิโกร’	หำกแต่ชนที่ไทยเรียกรวมไปว่ำ	เงำะป่ำ	ซำไก	นี้มิได้ผิวคล�้ำ
จัดเหมือนนิโกร	ทั้งเซมังและเซนอยอำศัยอยู่ในพื้นที่ภูเขำ	วิถีชีวิตของทั้งเซมังกับ
เซนอยมีทั้งเหมือนและต่ำงกัน	กล่ำวคือ	เข้ำป่ำล่ำสัตว์	เก็บของป่ำเหมือนกัน	แต่
เซนอยยงัมกีำรเพำะปลกูพชืพนัธุแ์บบย้ำยทีไ่ปเรือ่ย	ไม่ปลกูอยูท่ีเ่ดยีวขณะทีเ่ซมงั
ไม่ปลูกพชื	เกบ็แต่พชืป่ำกนิเท่ำนัน้	นกัวจิยัทำงภำษำศำสตร์แสดงข้อมลูให้เหน็ว่ำ	
เซมังใช้ภำษำพูดในกลุ่มภำษำออสโตรเอเชียติก	(ตระกูลมอญ	เขมร:	Austroa-
siatic	 language	 [Mon-Khmer])	 ขณะที่	 เซนอยใช้ภำษำพูดคือภำษำมำเลย์
สำยหนึ่ง	(a	Malay	language)	ซึ่งเป็น	สาขาของออสโตเนเชียน	(Austronesian	
Language)	แม้แต่ศำสตรำจำรย์จอห์น	มิกสิค	ก็ยอมรับว่ำ	‘ชนทั้ง	2	กลุ่มนี้มีต้น
รากก�าเนิดเดียวกัน’	แต่เวลำที่ผ่ำนไปกว่ำ	4,000	ปีได้ท�ำให้เกิดกำรเปลี่ยนแปลง
ยงัผลให้ชน	2	กลุม่มวีถิกีำรด�ำรงชวีติและใช้ภำษำทีต่่ำงกนั	(Miksic	&	Goh,	2017:	
60-61)	ผู้เขียนซึ่งเคยเข้ำไปศึกษำวิถีชีวิตของเซมังในจังหวัดยะลำ	(อ�ำเภอธำรโต)	
เมื่อ	พ.ศ.	2529	ซึ่งยังไม่เปลี่ยนแปลงมำกเหมือนเช่นปัจจุบัน	(พ.ศ.	2567)	พบว่ำ	
กลุ่มชนเซมัง	 ณ	 ที่นั้นรับเอำค�ำในภำษำมำเลย์มำพอประมำณแล้ว	 และหัดพูด
ภำษำไทยเพื่อสื่อสำรแลกเปลี่ยนของป่ำกับเครื่องอุปโภค	 บริโภคอื่นจำกคนไทย
ในพื้นที่ชำยแดนนั้นแล้ว	 ดังนั้นหำกใช้	ภาษา	 เป็นเครื่องก�ำหนดกำรแบ่งกลุ่ม
ชำติพันธุ์หรือสำยพันธุ์มนุษย์	 ย่อมจะเห็นถึงควำมไม่สอดคล้องกันระหว่ำง
ลกัษณะทำงกำยภำพ	ภำษำ	วถีิชีวติ	ดัง่เช่นกรณเีซมงักบัเซนอย	ทีย่กมำข้ำงต้น	
ทั้งสองกลุ่มชนมีลักษณะทำงกำยภำพเหมือนหรือคล้ำยกันมำก	 ใช้ชีวิตอำศัยอยู่
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ในพื้นที่ภูเขำเหมือนกัน	 แต่วิถีด�ำรงชีพให้ได้มำซึ่งอำหำรต่ำงกันในส่วนหนึ่ง	
(เซนอยเพิ่มวิถีกำรปลูกพืช	 แต่เซมังไม่ปลูกพืช)	 และใช้ภำษำสื่อสำรในกลุ่มของ
ตนต่ำงกันกับอีกกลุ่ม	 (เซนอยได้รับอิทธิพลภำษำจำกกลุ่มชนมำเลย์ในพื้นรำบ
มำนำนพอทีจ่ะเปลีย่นกำรพดูภำษำด้ังเดิม	[ซึง่น่ำจะใช้ภำษำตระกลูเดยีวกบัเซมัง]	
มำเป็นภำษำมำเลย์)

อีกประกำรหนึ่ง	ภูมิภำคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้	มีทั้งผืนแผ่นดินและ
ห้วงน�้ำกว้ำงใหญ่	 เป็น	พื้นท่ีเปิด	 และมีกำรติดต่อสัญจรไปมำ	 ผู ้คนอพยพ
เคลือ่นย้ำยหลำยระลอก	มผีูค้นต่ำงถิน่เข้ำมำมำกหลำกหลำย	ท้ังกำรเกดิ	‘ลูกผสม’	
และ	‘ผู้สืบเชื้อสำยลูกผสม’	ย่อมมีมำกขึ้นโดยล�ำดับ	มิใช่ลูกผสมระหว่ำง	2	เชื้อ
ชำติเท่ำนั้น	แต่ผสมซับซ้อนมำกกว่ำ	2	หรือ	3	 เชื้อชำติ	นับจำกรุ่นสู่รุ่น	จึงเป็น	
‘ตัวแปร’	ที่ยำกต่อกำรแยกแยะ	ต่อกำรจ�ำแนกควำมเป็น	‘ตัวตนเฉพำะ’	ไม่ว่ำจะ
เป็นลกัษณะทำงชวีภำพและหรอื	ภำษำพดู	และหรอืวฒันธรรมทีถ่อืปฏบิตั	ิดงันัน้
กำรวจิยัเรือ่งดเีอน็เอ	(DNA)	ทัง้ของซำกมนุษย์โบรำณจำกกำรขดุค้นทำงโบรำณคดี	
(แหล่งที่ก�ำหนดอำยุทำงวิทยำศำสตร์ได้แล้ว)	 กับของมนุษย์ปัจจุบันจำกตัวอย่ำง
ซึ่งต้องได้ทั้งจ�ำนวนและหลำกหลำยเชื้อชำติพันธุ์	 ทั้งข้อมูลลักษณะกำยภำพและ
ภำษำและวฒันธรรมให้ครอบคลมุมำกพอของตัวอย่ำงวจิยันัน้	ๆ 	จงึจะเป็นแนวทำง
ค�ำตอบที่จะน�ำไปสู่กำรก�ำหนดกลุ่มเชื้อชำติพันธุ์ของคนในภูมิภำคนี้ได้เป็นระบบ
เพิ่มขึ้นโดยล�ำดับ	

ภมูภิำคเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้	(The	Southeast	Asia)	ซึง่ประกอบด้วย
ส่วนที่เป็นพื้นที่ภำคพื้นแผ่นใหญ่	(the	Mainland	Southeast	Asia)	ซึ่งแผ่นดิน
ที่เป็นประเทศไทยปัจจุบันเป็นส่วนหนึ่งแล้ว	กับส่วนที่เป็นเกำะ	คือ	แผ่นดินซึ่งมี
น�้ำล้อมรอบ	(The	Archipelago	Southeast	Asia)	ตั้งอยู่ในทะเลอันดำมัน	ทำง
ตะวันออกของอ่ำวเบงกอล	 ตะวันออกเฉียงใต้ของมหำสมุทรอินเดีย	 ทะเลจีนใต้	
ทะเลซีลีเบส		ทะเลโมลุกกะ	ทะเลชวำ	ทะเลบันดำ	ทะเลอรำฟูรำ	และทำงตะวันตก
ของเฉียงใต้ของมหำสมุทรแปซิฟิกนั้น	 ในอดีตสืบมำจำกยุคก่อนประวัติศำสตร์			
จนเข้ำสู่ยุคประวัติศำสตร์เป็นที่อยู่อำศัยของกลุ่มชนหลำยสำยพันธุ์	 ถึงกระนั้น	
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สำยพันธุ์ของกลุ่มชนที่อำศัยในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้	 โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งบน	
แผ่นดินไทยในอดีตและมีมำจนถึงปัจจุบัน	 ประมวลไว้เป็นเบ้ืองต้น	 เพื่อน�ำไปสู่
ควำมเข้ำใจเรือ่ง	‘กำรผสมผสำนข้ำมสำยพนัธุอ์นัสบืเนือ่งไม่ขำดสำย’	จำกกำร
พิจำรณำ	กลุ่มสำยพันธุ์โดดเด่นที่มีในพื้นภูมิภำคนี้	ดังต่อไปนี้:	

สำยพันธุ์ที่	1:	ชนผิวด�ำคล�้ำ	-	ตัวเล็ก	-	ผมหยิกขอด	-	อยู่บนภูเขำ	เป็น	
กลุ่มชนที่สืบสำยพันธุ ์	-	วิถีชีวิตใกล้เคียงกับชนดั้งเดิมยุคก่อนประวัติศำสตร์
มำกที่สุด	 คือพัฒนำกำรไม่มำก	 วิถีด�ำรงชีพไม่ต่ำงจำกชนก่อนประวัติศำสตร์นัก		
เป็นเผ่ำพนัธุท์ีย่งัไม่ผสมกบัสำยพนัธุอ์ืน่มำกนกั	ปรำกฏในพืน้ทีจ่งัหวดั	ยะลำ	ตรงั	
สตูล	ของประเทศไทย	และอยู่ใน	รัฐตอนบนของประเทศมำเลเซีย	ซึ่งเป็นขอบ
ชำยแดนไทย	-	มำเลย์	 เช่น	 รัฐเประห์	 เกอลันตัน	 เป็นพวกที่เรียกตัวเองว่ำ	มำนิ 
(the	Maniq	 people)	 คนไทยเรียก	ซำไก	 เงำะป่ำ	 คนมำเลเซีย	 เรียก	 เซมัง 
(Semang)	–	พูดภำษำออสโตรเอเชียติก	 ตระกูลมอญ	-	เขมร	 (Austroasiatic	
language:	Mon	-	Khmer	 family)	 ซำไกหรือเซมัง	 ยังคงใช้ชีวิตในป่ำเขำ	 เก็บ
ของป่ำ	ล่ำสัตว์	และยงัมอีกีกลุม่หนึง่ทีม่ลีกัษณะทำงกำยภำพคล้ำยคลงึกนันีเ้รยีก	
เซนอย	(Senoi)	พูดภำษำตระกูลมำเลย์	(Malayic	language)	ใช้ชีวิตในป่ำเขำ
เช่นกัน	แต่รู้จักเพำะปลูกแบบย้ำยพื้นที่ไปเรื่อย	ๆ 	สลับกับกำรเก็บของป่ำ	ล่ำสัตว์		
จำกผลกำรวิเครำะห์	ดเีอน็เอ	(DNA)	ของพวกเซนอย	พบว่ำ	มรีหสัพนัธกุรรมแบบ
ผสมอยู่มำก	(a	strong	admixture	of	Haplogroup	Flala)	ซึ่งผลวิจัยนี้ท�ำให้
คณะนักวิจัยเช่น	โซเรส	ฮิลล์(Sores	C.	Hill)	กับ	พี.	มอร์มินำ(P.	Mormina)	และ
คณะฯ	 สรุปว่ำ	 พวกเซนอยเป็นชนสำยพันธุ์ด้ังเดิมบนผืนแผ่นดินใหญ่เอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้	(the	Mainland	Southeast	Asia)	ซึ่งสืบทอดมำจำกบรรพชน
ไม่น้อยกว่ำ	7,000	ปีมำแล้ว	(Hill	et	al.,	2007:	29-43)	กำรทีก่ลุม่เซนอยใช้ภำษำ
มำเลย์	(ต่ำงจำกกลุม่เซมงั)	และยงัรูจ้กักำรเพำะปลกูพชื	และมดีเีอน็เอทีแ่สดงกำร
สืบสำยมำจำกกลุ่มชนเพรำะปลูกพืช	 (ที่พัฒนำต่อมำถึงยุคประวัติศำสตร์จนเป็น
สังคมเมือง)	บนพื้นรำบของผืนแผ่นดินใหญ่เอเชียตะวันออกเฉียงใต้	จึงเป็นไปได้
ว่ำ	 กลุ่มชนเซนอยสืบสำย	 ‘ลูกผสม’	 ระหว่ำงชนภูเขำที่มีวิถีนำยพรำนเข้ำป่ำ
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ล่ำสัตว์	เก็บพืชพันธุ์	(Hunter-gatherer)	แบบคนยุคก่อนประวัติศำสตร์แรกเริ่ม		
(เช่นวิถีของเซมัง)	 อย่ำงเดียวกับชนพื้นรำบที่เริ่มเพำะปลูกพืชพันธุ์แล้ว	 ดังนั้น	
กลุ่มเซมังในจังหวัดชายแดนภาคใต้ของไทยจึงน่าจะเป็นกลุ่มชนที่รักษา
สายพันธุ์ดั้งเดิมได้มากกว่ากลุ่มเซนอยที่อยู่ในมาเลเซีย

สำยพันธุ์ที่	 2:	 กลุ่มชนผิวน�้ำตำลคล�้ำ	-	ร่ำงสันทัด	-	อยู่ริมฝั่งน�้ำและ
เกำะแก่ง:	 	 นักวิชำกำรด้ำนภำษำก�ำหนดว่ำกลุ่มชนเหล่ำนี้ส่วนใหญ่	 พูดภำษำ	
‘ออสโตรเนเชยีน’	(Austronesian	language)	เป็นกลุม่ใหญ่	และมตีระกูลภำษำ
ที่แยกย่อยกันออกไปอีกมำกตำมกลุ่มต่ำง	 ๆ	 ซึ่งสืบทอดมำถึงปัจจุบัน	 กลุ่มชน
ออสโตรเนเชียน	 หรือพวกที่ใช้ภำษำออสโตรเนเชียน	 ตั้งถิ่นฐำนในถิ่นดั้งเดิมคือ	
กลุ่มชำติพันธุ์ดั้งเดิมบำงกลุ่มในเกำะไหหนำน	 (ไหหล�ำ)	 ของจีนและเกำะไต้หวัน	
กลุ่มชำติพันธุ์ทำงตะวันออกเฉียงใต้ของเวียดนำม	-	กัมพูชำ	กลุ่มชำติพันธุ์ภำคใต้
ของไทยและมำเลเซยี	เลยไกลไปถงึเกำะมำดำกสักำร์ทำงตะวนัตกของมหำสมทุร
อินเดีย	(Miksic	&	Goh,	2017:	40)		

ในภำคใต้ของไทยมกีลุม่ชนทีแ่สดงวถิด้ัีงเดิมหรอืรกัษำวถิดีัง้เดมิของกลุม่
ชนนี้คือ	กลุ่มชนที่เรียกว่ำ	‘ชำวเล’	อูรักลำโวยจ	มอแกน	เป็นกลุ่มชนตั้งถิ่นฐำน
รมิฝ่ังทะเลและใช้ชีวติแบบ	‘ชำวน�ำ้’	ด�ำรงชพีด้วยกำรออกเรอืจบัสตัว์น�ำ้	มคีวำม
สำมำรถสูงในกำรสัญจรด้วยเรือในท้องทะเล	 ท�ำให้กลุ่มชนเหล่ำนี้บำงพวกหนึ่ง
เดินทำงไปตั้งถิ่นฐำนไกล	 ๆ	 ในเกำะแก่งและริมฝั่งทะเลในที่ต่ำง	 ๆ	 จนพัฒนำ
เป็นสังคมเมืองโดยล�ำดับในยุคประวัติศำสตร์	 กลุ ่มชนนี้พูดภำษำตระกูล	
ออสโตรเนเชียน	สำขำ	‘มำลำโย	-	โพลีเนเชียน’	

ขยำยควำมย้อนอดีตว่ำ	กลุ่มชนที่นักวิชำกำรในคริสต์ศตวรรษที่	18-19
(กลำงพุทธศตวรรษที่	23	-	พุทธศตวรรษที่	25)	เรียกว่ำ	สำยพันธุ์	ออสตรำลอยด์ 
สำยพันธุ์หนึ่งเข้ำมำอยู่บนส่วนแผ่นดินใหญ่ภำคพื้นทวีปเอเชียตะวันออกเฉียงใต้
และส่วนที่เป็นเกำะ	 เลยไกลไปถึงทวีปออสเตรเลีย	 นับตั้งแต่ช่วงเวลำสิ้นสุดยุค
น�้ำแข็งสมัยไพลสโตซีน	(The	Pleistocene	Glaciations)	กล่ำวคือ	เมื่อ	1	หมื่นปี
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มำแล้ว	 ระดับน�้ำทะเลลดต�่ำลงถึง	 150	 เมตร	 (นับเทียบจำกระดับน�้ำทะเลใน
ปัจจุบัน)	แผ่นดิน	(หรือ	ภูเขำหิน)	ที่ปัจจุบันจมอยู่ใต้ทะเล	จึงโผล่มำเป็นเสมือน
สะพำนดิน	-	หิน	 เชื่อมต่อแผ่นดินภำคพื้นแผ่นดินใหญ่เอเชียตะวันออกเฉียงใต	้
(The	Mainland	 Southeast	 Asia)	 กับหมู่เกำะทั้งหลำย	 (ท่ีปรำกฏตำมสภำพ
ปัจจุบัน)	เช่น	คำบสมุทรไทย-มำเลย์	 (The	Siamo	-	Malay	Peninsula	/The	
Thai	-	Malay	Peninsula)	นั่นคือ	แผ่นดินส่วนที่เป็นภำคใต้ของไทย	-	มำเลเซีย
เชื่อมต่อกับพื้นที่	 เกำะสิงคโปร	์ เกำะชวำ	 เกำะบอนีโอ	 เกำะสุมำตรำ	 เรียกว่ำ	
‘Sunda	Shelf’	(Miksic	&	Goh,	2017:	40,	61)	ดังนั้นหลำยแห่งจึงเป็นทะเลตื้น	
ท�ำให้คนก่อนประวตัศิำสตร์ในช่วงสมยันีใ้ช้เรอืสญัจรไปตัง้ถิน่ฐำนเลยไกลในเกำะ
หลำยแห่งได้

ผลจำกกำรวิเครำะห์	รหัสพันธุกรรม	(ดีเอ็นเอ)	ของซำกมนุษย์โบรำณ
และคนปัจจบัุน	ในบำงพ้ืนทีบ่ำงแหล่งให้ข้อสรปุเบือ้งต้นว่ำ	ผูค้นซึง่อำศยัในเกำะ
ทั้งหลำยของเอเชียตะวันออกเฉียงใต้	 อันนับเป็นบรรพชนของกลุ่มท่ีเรียกว่ำ	
‘มำลำโย	-	โพลีเนเชียน’	 (Malayo-Polynesian)	 ใช้เรือเดินทำงไปไกล	 และ	
‘กลุ่มที่มีลักษณะแบบ (สายพันธุ์ที่ส่อเค้าว่ามีจีนส์ (ลักษณะทางพันธุกรรม)
ร่วมกนักบัโพลเีนเชียน’	(Polynesian	Genetic	Motif)	ปรำกฏในกลุ่มชนชำยฝ่ัง
ตะวนัออกของอนิโดนเีซยีและชนในกลุม่เกำะแปซฟิิก	กลุม่ชนเหล่ำนีน่้ำจะเข้ำมำ
ต้ังถิน่ฐำนในเกำะของเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ช่วงระหว่ำง	17,000	-	11,000	ปีมำแล้ว 
อนุมำนจำกหลักฐำนโบรำณวัตถุที่พบในเกำะไต้หวันกับเกำะของฟิลิปปินส	์
กลุ่มชนน้ีน่ำจะเดินทำงจำกเกำะไต้หวันมำเกำะฟิลิปปินส์เมื่อไม่น้อยกว่ำ	
5,000	ปีมำแล้ว	ยิ่งกว่ำนั้นกลุ่มชนเหล่ำนี้มีลักษณะฟันที่เรียกว่ำ	‘ซุนดำดอนท์’	
(Sundadonts)	อันเป็น	ลักษณะที่ต่ำง	ออกไปจำกพวกมองโกลอยด์เหนือ	หรือ
เอเชยีตะวนัออกตอนบน	เช่น	คนมองโกเลยี	คนไซบเีรยี	คนจนี		คนญีปุ่น่		(Miksic	
&	Goh,	2017:	86;	Scott	&	Schombag,	2015)	ดงันัน้ผลจำกกำรวจิยัในปัจจบุนั
พบว่ำ	 กลุ่มชนที่ใช้ภำษำตระกูลออสโตเนเชียนนี้น่ำจะสืบสำยบรรพบุรุษตระกูล
เดียวกัน	 เดินทำงไปตั้งถ่ินฐำนเป็นกลุ่มชนย่อย	 ๆ	 ในพื้นท่ีของปัจจุบันคือญ่ีปุ่น	
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(หมำยถึงชนไอนุ	 -	คนพื้นเมืองดั้งเดิมบนเกำะฮอกไกโดประเทศญี่ปุ่น)	 อินเดีย	
ศรลัีงกำ	ออสเตรเลยี	หมูเ่กำะในมหำสมทุรอนิเดยี	จนไปถงึมำดำกสักำร์	แอฟรกิำ	
และอเมริกำใต้	 แต่ยังเป็นสิ่งที่ต้องค้นหำต่อไปว่ำ	 จุดก�ำเนิดแห่งบรรพชนของ
กลุ่มชนสำยพันธุ์ที่พูดภำษำตระกูลนี้คือที่ใด?	 (Miksic	&	Goh,	 2017:	 40,	 88,	
181)		

อนึ่งข้อมูลจำกกำรศึกษำลักษณะ	 โครงกระดูก	-	ฟันของมนุษย์โบรำณ
จำกแหล่งโบรำณคดีบ้ำนเชียง	 จังหวัดอุดรธำนี	 (แหล่งมรดกโลก)	 โดยไมเคิล	
ปิทรูซวิสกี	(Michael	Pietrusewsky)	และ	มิเชล	ทูมี	ดักลำส	(Michele	Toomy	
Douglas)	 นักมำนุษยวิทยำกำยภำพ	 ชีวภำพให้ข้อมูลท่ีน่ำสนใจว่ำ	 คนก่อน
ประวัติศำสตร์ที่แหล่งบ้ำนเชียงแม้คนส่วนใหญ่มีลักษณะกะโหลก		โครงร่ำง		ฟัน	
(แบบซุนดำดอนท์	-	Sundadont)	 แบบคนในเอเชียตะวันออก	 (มองโกลอยด์ใต้)	
แต่มีบำงคนที่แสดงลักษณะกรำมที่เรียกว่ำ	 ‘ร็อกเกอร์	 จอ’	 (rocker	 jaw:	 คือ	
ขำกรรไกรโยกไปมำได้เมื่อน�ำมำวำงกับพื้นรำบ	 เปรียบได้กับเก้ำอี้โยก)	 ลักษณะ
กรำมเช่นนี้	พบมำกในกลุ่ม	โพลีเนเชียน	(Pietrusewsky	and	Douglas,	2002)	
จึงเป็นไปได้ว่ำ	ในอดีตเมื่อไม่น้อยกว่ำ	4,000	ปีมำแล้วมีกำรปะทะสังสรรค์ติดต่อ
และอำจสมสู่ข้ำมสำยพันธุ์และมี	 ‘ลูกผสมโพลีเนเชียน-มองโกเลียน’	 จนท�ำให้
ปรำกฏ	 ‘ลักษณะโพลีเนเซียน’	 ของคนก่อนประวัติศำสตร์ที่แหล่งบ้ำนเชียงด้วย	
งำนวิจัยของไมเคิล	ปิทรูซวิสกี	 (Michael	Pietrusewsky)	ล่ำสุดในค.ศ.	2008/	
พ.ศ.	2551	และ	ค.ศ.	2010	/	พ.ศ.	2553	ระบุจำกผลกำรศึกษำรูปทรงกะโหลก
ศรีษะของมนุษย์โบรำณและปัจจุบนัทัง้ในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้	โพลเีนเชีย	(เช่น	
กลุ่มเมำรี	 ในนิวซีแลนด์)	 เมลำนีเซีย	 และออสเตรเลีย	 มีผลสรุปว่ำ	 คนโบรำณ
ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้กับคนโพลีเนเชีย	 (โพลีเนเชียน)	มีกะโหลกศีรษะแบบ
เดียวกัน	 จึงน่ำจะเป็นคนเชื้อสำยเดียวกันมำแต่เดิม	 แต่ทั้งสองกลุ่มสำยพันธุ์นี้
มลีกัษณะกะโหลก	แตกต่ำงออกไปจำกคนในเมลำนเีชยีและออสเตรเลยี	(หมำยถงึ	
ชนดั้งเดิมในออสเตรเลีย)	(Pietrusewsky,	2008:	185	-	220;	2010:	42-54)	
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กรณีที่คนในพื้นที่สี่จังหวัดชำยแดนภำคใต้ของไทย	 รวมทั้ง	ชนชำวเล	
หรือ	 มอแกน	 ใช้ภำษำ	 ออสโตรเนเชียน	 หรือ	 มำลำโย	-	โพลีเนเชียน 
(Malayo	-	Polynesian)	เช่น	ภำษำมำเลย์	(และสืบสำยกำรใช้ภำษำในมำเลเซีย	
อนิโดนีเซีย	บรูไนของประชำกรส่วนใหญ่ในปัจจุบนั)	อนัเนือ่งมำจำกกำรแผ่อ�ำนำจ
ของอำณำจกัรศรีวชัิยจำกสมุำตรำ	ชวำ	อนิโดนีเซยีมำตัง้แต่พทุธศตวรรษที	่13	-	14	
และกำรเป็นรำชธำนีหรือศูนย์กลำงอ�ำนำจระยะยำวนำนของอำณำจักรศรีวิชัยที่
เกอดะห์	มำเลเซีย	ในพุทธศตวรรษที่	15	-	17	ผู้ปกครองอาณาจักรศรีวิชัยและ
พลพรรค (ทหาร คหบดี นักปราชญ์ ผู ้น�าศาสนา) จากชวา - สุมาตราที่
เข้ามาตั้งรกรากและสร้างราชธานีขึ้นในเมืองส�าคัญของภาคใต้ (ในเครือข่ำย
รำชอำณำจักรศรีวิขัย)	บนพื้นที่จังหวัด	ปัตตำนี	 นครศรีธรรมรำช	 สุรำษฎร์ธำน	ี
(ไชยำ)	และสงขลำ	ภำษำตระกลูหนึง่จึงแพร่หลำยในหมูช่นพืน้เมอืงบนคำบสมทุร
ไทย	-	มำเลย์นี้	นั่นคือ	‘ภำษำมำเลย์’	(ในสำยตระกูลภำษำมำลำโย	-	โพลีเนเซียน	
หรือ	ออสโตรเนเชียน)	เป็นภำษำในทำงกำรค้ำขำย	(trade	language)		ในรัศมี
ถึง	5,000	กิโลเมตร	ซึ่งท�ำให้เกิดกำรไปมำหำสู่และ	 ‘ผสมผสำนกลุ่มสำยพันธุ์’	
ในพ้ืนที่อันกว้ำงไกลที่ติดต่อกันไปมำนี้สืบเนื่องต่อมำกำรเข้ำมำประดิษฐำนของ
ศำสนำอสิลำมจำกอนิโดนีเซยีในสีจ่งัหวดัชำยแดนภำคใต้ซึง่มปัีตตำนเีป็นรำชธำนี	
ร่วมสมยัต้น	-	กลำงกรงุศรอียธุยำ	(อมรำ	ศรสีชุำติ,	2544;	2557)	จงึเป็นจดุตอกย�ำ้
กำรฟ้ืนฟกูำรใช้	‘ภำษำมำเลย์’	ซึง่เป็นสำยหนึง่ของ	มำลำโย	-	โปลเีนเชยีน	นัน่เอง	

สำยพันธุ์ที่	 ๓:	 กลุ่มชนร่ำงสันทัดผิวน�้ำตำล	 ใช้ชีวิตในพื้นรำบ	ปลูก
บ้ำนเรือน	 เป็นคนใช้ภำษำออสโตรเอเชียติก	 ตระกูลภำษำมอญ	-	เขมร 
(Austroasiatic	phylum:	Mon-Khmer	Family)	แม้จะใช้ตระกูลภำษำเดียวกัน
กับกลุ่มนิกรอยด์หรือสำยย่อยนิกริโตที่เป็นพวกซำไก	 เซมัง	 ก็ตำม	 แต่กลุ่มชน
ส่วนใหญ่ที่ใช้ภำษำตระกูลมอญ	เขมร	แผ่กว้ำงไปมำกหลำยกลุ่มชำติพันธุ์	และมี
ภำษำย่อย	ๆ 	เฉพำะเป็นของตนเองจ�ำนวนมำก	 กลุ่มคนท่ีใช้ภำษำนี้อยู่ในพื้นท่ี
แผ่นดินใหญ่ของเอเชียตะวันออกเฉียงใต้	 (mainland	 Southeast	 Asia)	 ได้แก่	
กัมพูชำ	เวียดนำม	ลำว	มำเลเซีย	ตะวันออกของอินเดีย	ตอนใต้ของจีน	เมียนมำ	



49เปอรานากันสตูล ในภาพถ่าย

(เช่น	มอญ)	ชนดั้งเดิมบนเกำะของฟิลิปปินส์;	กลุ่มชนชำวเวียดนำมน่ำจะสืบสำย
จำกพวก	‘หนำนเย่ว’	ซึง่อยูท่ำงตอนใต้ของจนี	มรีำกภำษำตระกลูเดยีวกนันี	้และ
สันนิษฐำนว่ำกลุ่มชนที่ครอบครองอำณำจักรโบรำณ	 เช่น	 อำณจักร	 ฝูหนัน 
(ตอนใต้ของเวียดนำม)	อำณำจักร	เจิ้นละ	ต่อมำพัฒนำไปเป็น	อำณำจักร	กัมพุชะ	
(เขมรโบรำณ)	 อำณำจักร	 มอญหรือรำมัญ	 ประชำกรส่วนใหญ่ใช้ภำษำ	
ออสโตรเอเชียติก	(ตระกูลมอญ	-	เขมร)นี้	(Miksic	&	Goh,	2017:	40,	155,	181) 

ในช่วงประวัติศำสตร์รัฐโบรำณ	เมื่ออำณำจักรฝูหนันเรืองอ�ำนำจ	เข้ำมำ
มีอิทธิพลยึดครองพื้นที่ภำคใต้ของไทยบำงช่วงเวลำหนึ่งและกำรติดต่อทำง
วฒันธรรมกบั	รำชอำณำจักรทวำรวด	ีในภำคกลำงของไทยซ่ึงประชำกรส่วนหนึง่
ใช้	ภาษามอญ	 ท�ำให้	ภาษาออสโตรเอเชียติกตระกูลมอญ - เขมร เข้ำมำสู	่
ภำคใต้ของไทย	และรู้จักใช้กันในหมู่ชนอันเป็นประชำกรของรัฐต่ำง	ๆ	ของพื้นที่
ภำคใต้ด้วย	ในขณะเดียวกนัภำษำออสโตรเนเซยีน	(มำลำโย	-	โปลเีนยีน	เช่น	ภำษำ
มำเลย์:	 ตำมที่กล่ำวมำแล้วใน	 สำยพันธุ์ที่	 2)	 ก็เข้ำมำสู่รัฐในภำคใต้ในช่วงเวลำ
ใกล้เคียงกันน้ีด้วย	 อันเนื่องมำจำกควำมสัมพันธ์กับอำณำจักรศรีวิชัยจำก
สุมำตรำ	-	ชวำของอินโดนีเซีย	 และกำรแพร่กระจำยของกลุ ่มชนมำลำโย	-	
โปลีเนเซียนที่อยู่ตำมกลุ่มเกำะมำแต่ดั้งเดิมแล้ว		ดังนั้นผู้คนในภำคใต้ของไทยจึง
สืบเน่ือง	 ‘การผสมผสานระหว่างสายพันธุ์’	 ที่มีภำษำและลักษณะกำยภำพท่ี	
‘แตกต่ำง’	ระหว่ำงกลุ่ม	2	สำยพันธุ์นี้มำกขึ้นแล้วในยุคประวัติศำสตร์รัฐโบรำณนี้	
จึงถือว่ำ	มี	‘ลูกผสม’	เป็นประชำกรของชุมชน	เมือง	รัฐต่ำง	ๆ	ในภำคใต้หรือบน
คำบสมุทรไทย-มำเลย์นี้เพิ่มขึ้นมำกแล้ว

กลุ่มชนที่ด�ำรงชีวิตดั้งเดิมใกล้ทะเลสำบเซบู	 (Lake	 Sebu)	 บนเกำะ
มนิดำเนำ	(Mindanao)	ของประเทศฟิลปิปินส์ปัจจุบนั	เรียกว่ำ	กลุ่มชน	‘ทำซำได’	
(Tasaday)	 เป็นกลุ่มชนท่ีพูด	ภำษำมำโนโบ	 (Manobo)	 ซ่ึงเป็นภำษำย่อยของ
ตระกูลออสโตรเอเชียติก	แต่สิ่งที่แปลกออกไปคือ	กลุ่มชนนี้ยังอำศัยถ�้ำบนภูเขำ
เป็นที่อยู่อำศัย	ใช้ชีวิตแบบชำวถ�้ำดั่งเช่นคนก่อนประวัติยุคหิน	(Reid,1994)	
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ชนกลุม่น้อยหรอืกลุม่ชำติพนัธุท์ีอ่ำศยัอยูใ่นชำยขอบของพืน้แผ่นดนิไทย
ในภำคเหนือและภำคตะวันออกเฉียงเหนือ	 เช่น	 ละว้ำ	 ปะหล่อง	 บรู	 โส้	 ขมุ	
พล่ำง	 มละบรี	 มลำบรี	 ญัฮกุร	 (มีในภำคกลำง	 เช่น	 ลพบุรี	 เพชรบูรณ์ด้วย)	 ใน
ภำคกลำงหรือภำคตะวันออก	เช่น	กระซอง	(จังหวัดตรำด)	ชอง	ชึ่มช์อง	(จังหวัด
จันทบุรี	ตรำด	ระยอง	ฉะเชิงเทรำ)	เป็นกลุ่มชนที่ใช้	(พูด)	ภำษำตระกูลออสโตร
เอเชียติก	(สุวิไล	เปรมศรีรัตน์	และคณะ,	2547)

ตวัอย่ำงกำรวเิครำะห์กลุ่มชนหน่ึงซึง่อยูใ่นภำคเหนอืของประเทศไทย	คอื
ชนกลุม่น้อยทีจั่งหวัดน่ำน	แพร่และทีม่อียูใ่นพ้ืนทีป่ระเทศสำธำรณรัฐประชำธปิไตย
ประชำชนลำวซึ่งมีพรมแดนติดกัน	นั่นคือกลุ่มชน	‘มละบริ’	(แปลว่ำคนป่ำ)	เรียก
ตนเองว่ำ	ยุมบรี	มลำบรี	เดิมคนไทยสมัยก่อนเรียกว่ำ	‘ผีตองเหลือง’	เป็นชนกลุ่ม
น้อยที่ใช้ชีวิตในป่ำ	หำของป่ำ	ล่ำสัตว์	ปลูกเพิงพักในป่ำ	และ	พูดภำษำตระกูล
ย่อยมอญ	เขมร	อันเป็นสำยภำษำของตระกูลใหญ่	ออสโตรเอเชยีตกิ	(Austroa-
siatic	Language)	นักวิจัยไทยแห่งมหำวิทยำลัยเชียงใหม่	น�ำคณะฯโดยอำจำรย์
จตุพล	ค�ำปวนสำย	(และผู้ร่วมทีมได้แก่	วิภู	กุตะนันท์,	ศุภำนัน	ภู่พำนิชเจริญกุล	
และดำวรุ่ง	 กังวำนพงศ์)	 เก็บตัวอย่ำงที่จะบ่งออกดีเอ็นเอ	 (DNA)	 ได้ของ	 คนใน
กลุ่มมลำบรีกับกลุ่มขมุ	(Khmu)	กลุ่มถิ่น	(T’Hin)	กลุ่มมำล	(Mal)	ได้ข้อสรุปว่ำ	
กลุ่มมลำบรีมลัีกษณะพนัธกุรรมเป็นเอกพนัธุ	์(homogeneous)	สงูมำก	ไม่มคีวำม
หลำกหลำยใน	‘ไมโตคอนเดรียล	ดีเอ็นเอ	แฮปโลกรุ๊ปส์’	(mitochondrial	DNA	
(mtDNA)	 haplogroups)	 แสดงให้เห็นว่ำกำรผสมข้ำมสำยพันธุ์มีน้อยมำก	 จึง
นับว่ำกลุ่มมลำบรีเป็นสำยพันธุ์ด้ังเดิมของกลุ่มชนลักษณะกำยภำพเช่นนี้ซ่ึงใช้
ภำษำออสโตรเอเชยีติก	สำยตระกลูภำษำมอญ	เขมร	กลุม่มลำบรยีงัแสดงลักษณะ
พันธุกรรมบำงอย่ำงที่คล้ำยคลึงกับกลุ่มขมุ	 ถิ่น	 มำล	 (Khmu-H’tin-Mal)	 จึง
สันนิษฐำนว่ำคนมลำบรีมีบรรพบุรุษร่วมกันกับกลุ่มชำติพันธุ์ขมุ	 ถ่ิน	 มำลนี้ซ่ึงใช้
ภำษำตระกูลออสโตรเอเชียติกเช่นเดียวกัน	 (Kampuansai,	 Kutanan,	
Phuphanitcharoenkul,	 Kangwanpong,	 2012)	 นอกจำกนั้นงำนวิจัยใน
โครงกำรร่วมกันของ	Shuhua	Xu	กบั	ดำวรุง่	กงัวำนพงศ์	และคณะฯ	เรือ่งลกัษณะ
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ทำงพันธุกรรม	 (ดีเอ็นเอ)	 ของกลุ่มชนเหล่ำนี้เปรียบเทียบกับกลุ่มชนที่พูดภำษำ
ตระกูลเดียวกันคือ	 ออสโตรเอเชียติก	 กับกลุ่มชนที่ใช้ภำษำแตกต่ำงออกไป	 คือ	
กลุ่มจีน	 ทิเบต	 (มองโกลอยด์เหนือ)	 กลุ่มไท	 กะได	 (มองโกลอยด์ใต้	 ส่วนใหญ่
เป็นคนไท	 ไต	 ไทย)	 กลุ ่มมำลำโย-โพลีเนเชียน	 (ออสโตรเนเชียน)	 พบว่ำ	
กลุ่มชนมลำบรี	 มีลักษณะพันธุกรรมใกล้เคียงหรืออยู่ในพวกเดียวกันกับกลุ่มชน
ต่ำง	 ๆ	 ที่ใช้ภำษำตระกูลออสโตร-เอเชียติกเหมือนกัน	 และแตกต่ำงออกไปมำก
จำกกลุ่มที่ใช้ภำษำตระกูลอื่น	(Shuhua	Xu	and	Kangwanpong,	et	al.,	2010)		
ดังน้ันจงึอำจกล่ำวได้ว่ำ	กลุม่คนทีพ่ดูภำษำไท/ไทย	หรอืคนไทยปัจจบุนัเป็นคนละ
กลุ่มกับกลุ่มชนมลำบรีที่ใช้ชีวิตแบบคนด้ังเดิมแบบยุคก่อนประวัติศำสตร์	 กล่ำว
ได้ว่ำ	 คนไทยที่พูดภาษาไทยปัจจุบัน	 ไม่ได้สืบทอดมาจากบรรพบุรุษยุคก่อน
ประวัติศาสตร์ของกลุ่มชนมลาบรี	 และน่าจะมีสายพันธุ์ท่ีอาจไม่ใช่พวกเดียวกับ
กลุ่มชนอื่น	ๆ	ที่พูดภาษาตระกูลออสโตรเอเชียติก	(ตระกูลมอญ-เขมร)	นั่นเอง

ดังน้ัน	 กำรติดต่อกับกลุ ่มชนยุคประวัติศำสตร์ของกลุ ่มท่ีใช้ภำษำ
ตระกูลออสโตรเอเชียติก	(มอญ-เขมร)	และ	กำรผสมข้ำมสำยพันธุ์	ของกลุ่มชน
ไทยบนพื้นแผ่นดินนี้กับกลุ่มนี้	 เป็นมำได้อย่ำงไร	 โดยเฉพำะเมื่อพิจำรณำถึงกลุ่ม
คนในภำคใต้ของไทย	?

ตำมทีป่รำกฏหลกัฐำนดังกล่ำวมำข้ำงต้นแล้วว่ำ	คนภำคใต้บนแผ่นดินไทย
รู้จักและใช้ภำษำ	ออสโตร-เอเชียติก	 (ตระกูลมอญ-เขมร)	อันเนื่องมำจำกกำร
ติดต่อกบักลุม่ชนในอำณำจักรทวำรวดี	อำณำจักรฝหูนนั	อำณำจกัรเขมร	ท้ังยงัเป็น
หลักฐำนให้ต้องยอมรับว่ำ	กลุ่มชนในภำคใต้ใช้	รู้จักภำษำตระกูลนี้เป็นอย่ำงดี	จึง
ปรำกฏกำรใช้	 2	 ภำษำน้ีบันทึกเร่ืองรำวส�ำคัญของชุมชน	-	เมืองของตนเองไว	้	
ร่องรอยของกลุ่มชนภำคใต้ที่ได้รับอิทธิพลภำษำตระกูลมอญ	 เขมรนี้ที่สืบมำ
จนปัจจุบัน	 คือ	 กลุ่มชนที่ต�ำบลเจ๊ะเห	 อ�ำเภอตำกใบ	 จังหวัดนรำธิวำส	 ซ่ึงใช้	
‘ภำษำปักษ์ใต้’	 แบบ	 ‘ภำษำเจ๊ะแห’	 กล่ำวคือมีค�ำและไวยำกรณ์บำงอย่ำงแบบ
เดียวกับภำษำเขมร	
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ส่วนกลุ ่มชนที่อยู ่ชำยแดนภำคตะวันออกเฉียงเหนือ	 (อีสำน)	 ซ่ึงมี
พรมแดนติดกับกัมพูชำ	 มีกลุ ่มชนตั้งถิ่นฐำนสืบสำยบรรพบุรุษเดิมเริ่มจำก	
อำณำจักรลวปุระ	 ที่รับอิทธิพลทางภาษาจำก	 อำณำจักรกัมพุช/กัมพุชเทศ	
(=	 กัมพูชำ/เขมร	ปัจจุบัน)	มำตั้งแต่พุทธศตวรรษที่	 12	 เรื่อยมำ	ท�ำให้มีกำรใช้
ภำษำตระกูลมอญ-เขมรอย่ำงแพร่หลำย	 กอปรกับภำษำตระกูลนี้	 2	 สำยภำษำ
หลัก	คือ	มอญ	และ	เขมร	มีกำรประดิษฐ์ตัวหนังสือขึ้นบันทึกก่อนกำรประดิษฐ์
ตัวอักษรไทย	 จึงเป็นควำมได้เปรียบ	 ท�ำให้ควำมนิยมในกำรใช้ภำษำตระกูลนี้
สื่อสำรแผ่ขยำยออกไปได้มำก	(อมรำ	ศรีสุชำติ,	2559(ข):	18-26)			

ถึงกระนั้นกลุ ่มชนโบรำณในภำคใต้และภำคตะวันออกเฉียงเหนือ
ก่อนหน้ำทีร่บัอิทธพิลภำษำตระกูลมอญ-เขมร	กลุม่ชนเหล่ำนีอ้ำจมีเชือ้สำยพนัธุอ์ืน่	
หรือกำรใช้ภำษำพูดอื่นที่มีมำแต่เดิม	นอกเหนือภำษำตระกูลมอญ-เขมรนี้	ดังนั้น
กำรศึกษำดีเอ็นเอ	 (DNA)	 ของหลักฐำนทำงกำยภำพของซำกโครงกระดูก-ฟัน
จำกงำนโบรำณคดใีนพืน้ถิน่นีอ้ำจให้ค�ำตอบทีแ่ตกต่ำงออกไปกไ็ด้	แต่เรือ่งนีน่้ำจะ
เป็นไปได้ยำก	 เนื่องจำกวัฒนธรรมกำรปลงศพของผู้วำยชนม์ท้ังของศำสนำฮินดู
และพระพทุธศำสนำมคีตนิยิมในกำรเผำร่ำงกำย	ไม่ฝังร่ำงกำย	ย่อมจะหำตวัอย่ำง
ซำกโครงกระดูกของมนุษย์โบรำณยุคประวัติศำสตร์ รัฐโบรำณและสมัย
ประวัติศำสตร์ชำติไทยได้ยำกยิ่งแล้ว		

สำยพันธุ์ที่	 4:	 กลุ่มชนผิวสีน�้ำตำลเข้ม	 รูปร่ำงบึกบึน:	 เป็นสำยพันธุ์
ผสมระหว่ำงเนโกรลอยด์กับออสตรำลอยด์	 เมื่อได้ลูกผสมเป็นเมลำนีซอยด์ก็มำ
ผสมกับออสตรำลอยด์	 (ในอินเดียมีชนเผ่ำดั้งเดิมบนคำบสมุทรเดกข่ำน	 นับเป็น
พวกออสตรำลอยด์)	อกี	เรยีกว่ำ	‘ออสตรำโล-เมลำนซีอยด์’	(Australo-melanesoid) 
หรือ	‘ออสตรำโล-เมลำนีเซียน’	(Australo-Melanesian)		ตัวอย่ำงที่ชัดเจนของ
มนุษย์สำยพันธุ์นี้คือชนเผ่ำพ้ืนเมืองในทวีปออสเตรเลีย	 ท่ีเรียกว่ำ	 ‘อบอริจิน’	
(Aborigines)	กำรวจัิยทำงโบรำณคดีพบว่ำ	ชนเผ่ำด้ังเดมิบนผืนแผ่นดนิใหญ่เอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ซึ่งเป็นถิ่นของซำไก-เซมัง	 และชนพื้นเมืองในอินโดนีเซีย
หลำยเกำะ	 รวมทั้งปำปวน-นิวกินี	 น่ำจะเป็นต้นก�ำเนิดของ	 ออสตรำลอยด์	 เมื่อ
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ผสมกับเมลำนีซอยด์เป็นกลุ่ม	‘ออสตรำโล-เมลำนีเซียน’	แล้ว	กลุ่มหนึ่งเดินทำง
เรือ	 ไปตั้งถิ่นฐำนเป็นพวก	อบอริจิน	 (Aborigines)	 ในทวีปออสเตรเลีย	 ส่วน	
‘ออสตรำโล-เมลำนีเซียนส์’	 กลุ ่มหน่ึงยังคงอยู ่บนพื้นแผ่นดินใหญ่เอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้	 พบหลักฐำนแล้วว่ำเป็น	 ‘คนก่อนประวัติศำสตร์’	 กลุ่มหนึ่ง
ในภำคใต้ของไทย

นัน่คอืหลกัฐำนกำรขดุค้นที	่ถ�ำ้ซำไก	อ�ำเภอปะเหลยีน	จงัหวดัตรงั	โดย
ศำสตรำจำรย์	ดร.สุรินทร์	ภู่ขจร	(คณะโบรำณคดี	มหำวิทยำลัยศิลปำกร)		และน�ำ
ส่วนกระดูก	 ฟัน	 ไปวิเครำะห์แล้ว	 พบว่ำชนก่อนประวัติศำสตร์ท่ีถ�้ำแห่งนี้เมื่อ	
1	หมื่นปีมำแล้วเป็นสำยพันธุ์	ออสตรำโล-เมลำนีเซียน	(สุรินทร์	ภู่ขจร,	2543.) 
ย่อมแปลควำมได้ว่ำชนด้ังเดิมที่อำศัยอยู่ในถ�้ำที่จังหวัดตรังนี้	 เป็น	 ‘ลูกผสม’	
ระหว่ำงมนุษย์สำยพันธุ์	 ‘ออสตรำลอยด์’	 (Australoid)	 กับ	 ‘เมลำนีเซียนส์’	
(Melanesian)	 จึงนับเป็นหลักฐำนกำรพบ	 ‘ลูกผสม’	 ที่มีอำยุเก่ำแก่ที่สุด
บนพื้นแผ่นดินภำคใต้ของไทย

พวกชนในเกำะปำปัวตะวันตก	 นิวกินี	 (West	 Papua	 New	Guinea)	
เป็นพวกที่ใช้ภำษำตระกูล	‘เมลำนิเซียนส์’	(Melanesian	Family)	และกลุ่มชน
ทีอ่ำศยัในหมูเ่กำะไกล	ๆ 	ทำงตะวนัออกของอนิโดนเีซีย	ไปถึงออสเตรเลยี	หมูเ่กำะ
ฟิจ	ิหมูเ่กำะโซโลมอน	และ	เกำะวำนวูำตู	ซึง่อยูท่ำงเหนอืและตะวนัออกเฉยีงเหนอื
ของทวีปออสเตรเลีย	 เน่ืองจำกพวกออสตรำโล-เมลำนิเชียน	 มีควำมสำมำรถ
ในกำรสร้ำงเรือ	จำกเรือขุดจำกไม้ทั้งต้น	(dug-out	canue)	สันนิษฐำนได้ว่ำพวก
ออสตรำโล-เมลำนีเซยีนใช้เรอืขดุเช่นทีว่่ำนีเ้ดนิทำงไปตัง้ถ่ินฐำนในออสเตรเลยีได้
ไม่น้อยกว่ำ	5	หมื่นปีมำแล้ว	

ไม่เพียงแต่กลุ่มชนในยุคก่อนประวัติศำสตร์สำมำรถเดินทำงเคลื่อนย้ำย
ไปมำและไปตั้งถิ่นฐำนใหม่	 สำมำรถใช้เรือล่องไปตั้งถ่ินฐำนในหมู่เกำะ	 (ที่มี
สำยพันธุ์เมลำนีเซียน	 และโพลีเนเซียนอยู่แล้ว)	 แต่ได้น�ำพืชพันธุ์ธัญญำหำร	
สตัว์เล้ียงไปปลูกเพำะเลีย้งในพืน้ทีเ่กำะเหล่ำนัน้	ขณะเดียวกนัก็น�ำทรพัยำกรจำก
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เกำะ	เช่น	สัตว์และพชืพนัธุใ์หม่	ๆ 	มำปลกูเลีย้งบนผนืแผ่นดนิใหญ่ได้ด้วย	สลบักนั
ไปมำเช่นน้ี	 ตัวอย่ำงที่กล่ำวขวัญถึงกันมำกคือ	 กำรน�ำสัตว์เลี้ยงจำกภำคพื้น
แผ่นดินใหญ่	 (Mainland	 Southeast	 Asia)	 ไปยังหมู่เกำะ	 แล้วเลยไกลไปถึง
ออสเตรเลีย	(ภูมิประเทศเป็นเกำะมีน�้ำล้อมรอบ)	โดยทำงเรือขุดสัญจรไป	คือกำร
พบว่ำ	สุนัขดิงโก	ของออสเตรเลียมีลักษณะแบบเดียวกับ	สุนัขพื้นบ้ำนของไทย 
(กลุม่คนสำยพนัธุม์องโกลอยด์ใต้	ทีใ่ช้ภำษำไท-ไทย)	และสบืสำยพนัธุม์ำจนปัจจบุนั	
พบหลักฐำนว่ำคนยุคก่อนประวัติศำสตร์บนแผ่นดินไทยเลี้ยงสุนัขลักษณะ
เช่นเดียวกันนี้มำก่อน	ตัวอย่ำงเช่น	กำรพบโครงกระดูกสุนัขเลี้ยงในหลุมขุดค้นที่
แหล่งโบรำณคดบ้ีำนเชยีง	(อำย	ุ4,000	-	3,000	ปีมำแล้ว)	อ�ำเภอหนองหำน	จงัหวดั
อุดรธำนี	(พระบำทสมเด็จพระเจ้ำอยู่หัว	รัชกำลที่	9	พระรำชทำนชื่อให้ซำกสุนัข
ตัวนี้ว่ำ	‘คุณทองโบรำณ’)	ภำพเขียนสี	 (หรือลงสี)	รูปสุนัขอยู่กับกลุ่มคนบนผนัง
เพิงผำที่เขำจันทน์งำม	อ�ำเภอสีคิ้ว	จังหวัดนครรำชสีมำ	(อำยุประมำณ	3,000	ปี
มำแล้ว)	และบนเพิงผำที่ถ�้ำเขำปลำร้ำ	จังหวัดอุทัยธำนี	 (อำยุประมำณ	3,000	 -	
2,500	ปีมำแล้ว)		เมื่อมีควำมสำมำรถในกำรใช้เรือเป็นพำหนะสูงมำก	จึงสำมำรถ
เดินทำงไปไกล	 ๆ	 ได้	 ตัวอย่ำงจำกผลกำรวิจัยหนึ่งแสดงให้เห็นว่ำ	 พันธุ์กล้วย	
ชนิดหนึ่ง	(Banana	phytoliths)	ซึ่งขุดค้น	(ทำงโบรำณคดีพบที่กอต	ทิชิ	(Kot	Diji) 
แหล่งโบรำณคดีลุ่มน�้ำสินธุในทำงตอนใต้ของประเทศปำกีสถำน	 อำยุ	 2,000	 ปี
ก่อนคริสตกำล	(ประมำณ	4,000	ปีมำแล้ว)	และยังพบที่ศรีลังกำ	ก�ำหนดอำยุได้
ระหว่ำง	4,900	-	3,800	ปีมำแล้ว	กล้วยพนัธ์ุนีม้ถีิน่ก�ำเนดิดัง้เดมิบนแผ่นดนิเอเชยี
ตะวันออกเฉียงใต้และในหมู่เกำะโดยเฉพำะที่ปำปัวนิวกินี	 (กลุ่มคนสำยพันธุ์
ออสตรำโล-เมลำนีเซียนส์)	ที่มีหลักฐำนว่ำ	พบมำตั้งแต่	ประมำณ	5,900	-	6,100	
ปีมำแล้ว	 (Premathilake,	 2019:	 105)	 และยังมีพืชพันธุ์จำกเอเชียตะวันออก
เฉียงใต้ของกลุ่มชนออสโตเนเซียนน�ำไปสู่ดินแดนประเทศโพ้นทะเลออกไป	 เช่น	
ต้นหมำก	 และ	ต้นพลู	 พืชพื้นถิ่นจำกผืนแผ่นดินใหญ่เอเชียตะวันออกเฉียงใต้
น�ำไปปลูกที่อินเดียเมื่อประมำณ	400	ปีก่อนคริสตกำล	หรือประมำณ	2,500	ปี
มำแล้ว	(Zumbroich,	2007	-	2008:	87-140)



55เปอรานากันสตูล ในภาพถ่าย

สำยพันธุท่ี์	5:	กลุม่ชนรปูร่ำงสนัทัด	ผิวเหลอืงจนถงึน�ำ้ตำล	ผมเหยยีด	
เป็นกลุ่มที่ส่วนใหญ่ใช้ภำษำไท-ไทย	 ก�ำหนดแบบเดิมเรียกรวม	 ๆ	 กันไปว่ำ	
‘มองโกลอยด์ใต้’	(The	Southern	Mongoloid):	แผ่กระจำยถิ่นฐำนในพื้นที่
ทัง้ใกล้ภเูขำและพืน้รำบรมิล�ำน�ำ้จนถงึฝ่ังทะเลทำงตอนใต้ของจนี	(จ้วง	นงุ)	จนถงึ
ทำงรฐัอสัสมัและมณีปุระของอนิเดีย	รฐัฉำนในประเทศเมยีนมำ	(หมำยถึง	ไทใหญ่)		
ทำงตอนเหนือของประเทศเวียดนำม	 (เช่น	 กลุ่มชนไทแดง-ไทด�ำ)	 ประชำกร
ส่วนใหญ่ในประเทศลำวและประเทศไทย	 รวมทั้งชนกลุ่มน้อยหรือกลุ่มชำติพันธุ	์
เช่น	 ไทใหญ่	 ไทลื้อ	 ไทพวน	 ไทเขิน	 ไทยวน	 ยอง	 ภูไท	 ซ่ึงมักตั้งถ่ินฐำนบริเวณ
ชำยแดนไทยกับเพื่อนบ้ำนในภำคเหนือ	ภำคตะวันออกเฉียงเหนือ	 และบำงกลุ่ม
ชนเข้ำมำตั้งรกรำกในภำคกลำง	ภำคตะวันตก	 นักวิชำกำรได้ก�ำหนดให้คนท่ีพูด
ภำษำกลุ่มนี้ว่ำ	ตระกูลภำษำ	‘ไท/ไต’	หรือ	‘ไท-กะได’	

อย่ำงไรกต็ำม	กำรอธบิำยว่ำกลุม่ชนนีเ้ป็น	‘มองโกลอยด์ใต้’	(Southern	
Mongoloids)	 เป็นค�ำเรียกเพียงเพ่ือแยกออกจำกกลุ่ม	 ‘มองโกลอยด์เหนือ’	
(Northern	Mongoloids)	ซึง่หมำยถงึกลุม่คนบนผนืแผ่นดนิเอเชยีทีก่ว้ำงใหญ่คอื	
ไซบีเรยี	(คนพืน้ถ่ินเดมิของไซบีเรยีทำงตอนเหนอืของประเทศรสัเซยี)	มองโกเลยี	
ทิเบต	ภูฏำน	จีน	เกำหลี	เท่ำนั้น	ซึ่งมีกำรศึกษำพบว่ำ	มีลักษณะทำงพันธุกรรม
(จีนส์ที่มีควำมกำรอ่อนไหวต่อกำรเป็นโรคแตกต่ำงกันอันเนื่องมำจำกลักษณะ
พนัธุกรรมทีแ่ตกต่ำงกนั)	ลกัษณะทำงกำยภำพบำงประกำร	(เช่น	ลกัษณะกะโหลก	
กรำม-ฟัน)	ตลอดจนตระกูลภำษำที่แตกต่ำงกัน	กล่ำวได้ว่ำ	กลุ่มชน	‘ไท/ไต’	ซึ่ง
เป็นชนกลุ่มน้อยในรัฐหยุนหนำน/กวำงสี	ในประเทศจีน	บำงพวกสืบเชื้อสำยหรือ
อำจมีสำยพันธุ์ใกล้ชิดกับชนเผ่ำที่เรียกว่ำ	‘เย่ว’	(Yue)ในอดีต	ซึ่ง	กลุ่มคน	‘เย่ว’	
บำงเผ่ำมีควำมสำมำรถในกำรเดินเรือ	 โลหะกรรม	 ปลูกข้ำว	 จึงเป็นพวกที่เดินทำง	
ออกจำกพื้นที่เดิมมำหำแผ่นดินท�ำกินใหม่ลงมำถึงเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

ปัจจุบันนักโบรำณคดีใช้ควำมเชื่อมโยงของ	 กลุ่มชนเย่ว-ไต-ไท	 ทำง
ตอนใต้ของจีนลงมำยังเอเชียตะวันออกเฉียงใต้จำกหลักฐำนอย่ำงหนึ่งคือ	
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‘วัฒนธรรมกลองมโหระทึก’	 ตัวอย่ำงโดดเด่น	 คือ	ภำพเขียนพิธีกรรมกลอง
มโหระทึก	 ที่	 Zuojiang	 Huashan	 Rock	 Art มณฑลกวำงสี	 สำธำรณรัฐ
ประชำชนจนี	(แหล่งมรดกโลก)	และในหลำยแหล่งทำงภำคใต้ของจนี	เปรยีบเทียบ
ได้กับกำรพบกลองมโหระทึกมำกมำยหลำยแห่งบนพื้นแผ่นดินใหญ่เอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้	 (the	Mainland	 Southeast	 Asia)	 บนพื้นท่ีหมู่เกำะ	 (The	
Archipelago	Southeast	Asia)	

ถึงกระนั้นงำนวิจัยบำงชิ้นให้ผลที่วิเครำะห์ได้ว่ำ	‘เย่ว’	หรือ	‘หนำนเย่ว’	
ซึ่งมีสำยพันธุ์เรียกรวม	ๆ	ว่ำ	‘มองโกลอยด์ใต้’	นี้	สำยพันธุ์ซึ่งใช้	ภำษำออสโตร
เอเชียติก	 ตระกูลภำษำมอญ-เขมร	 (Austroasiatic	 phylum:	Mon-Khmer	
Family)	 กลำยมำเป็นบรรพบุรุษของกลุ่มชนปัจจุบันส่วนใหญ่ท่ีอยู่ในประเทศ
เมยีนมำ	เช่น	ชนเชือ้สำย	มอญและกลุม่ชำตพินัธุย่์อยหลำยชำตพินัธุใ์นเมยีนมำ 
(ที่มิใช่คนพม่ำ	 คนกะเหรี่ยง	 ซึ่งใช้ภำษำตระกูลจีน-ทิเบต	 [Sino-Tibetan	
language]	 ซึ่งเป็นสำยหนึ่งของตระกูลใหญ่คือ	 ภำษำทิเบโต-เบอร์มัน	 :	 the	
Tibeto-Burman	languages);	กลุ่มชน	ละว้ำ	ส่วย	ซึ่งอำศัยอยู่	ในประเทศไทย;	
ชนบำงกลุ่มใน	เวียดนำม;	ประชำกรส่วนใหญ่ในกัมพูชำ	(คนเขมรดั้งเดิม)	และ	
และ	ประชำกร	(พูดภำษำเขมร)	ของไทย	ทีม่พีรมแดนตดิกมัพชูำ	เช่น	ศรสีะเกษ	
สุรินทร์	บุรีรัมย์

ขณะที่	กลุ่มชน	‘เย่ว’	สำยพันธุ์หลักอีกสำยพันธุ์หนึ่ง	ใช้	ภำษำตระกูล
ไท	(ไท-กะได)	อยูใ่นพ้ืนทีส่่วนใหญ่ของ	จีนตอนใต้	ของ	อนิเดยีตะวนัออกเฉยีงใต้ 
และ	ในประเทศไทย-ลำว	ดังที่กล่ำวมำแล้วข้ำงต้น

กำรผสมผสำนกันระหว่ำงเช้ือชำตขิองชน	๒	กลุ่มสำยพนัธุท์ีพ่ดูภำษำ
แตกต่ำงกันนี้	(คือ	ภำษำออสโตรเอเชียติก:ตระกูลมอญ-เขมร	กับ	ภำษำตระกูล
ไท-กะได)	 และ	 ผสม	 กับกลุ่มสำยพันธุ์ด้ังเดิมคือ	 ‘ออสตรำโล-เมลำนีเซียน’	
และกลุ่มที่พูดภำษำตระกูล	 ‘ออสโตรนีเชียน’	 (เช่น	 ภำษำมำเลย์)	 เพิ่มมำกขึ้น
เรื่อย	 ๆ	 รวมไปถึง	 โพลีเนเชียน	 นับตั้งแต่	 ช่วงยุคก่อนประวัติศำสตร์ตอนปลำย	
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(สมัยหินใหม่และโลหะ	 -ตัวอย่ำงเช่น	 ‘คนลูกผสม’	ที่แหล่งบ้ำนเชียง	ดังที่กล่ำว
มำแล้ว)	 และยุคประวัติศำสตร์สมัยแรกเริ่มประวัติศำสตร์	 (the	 Early	Historic	
Period)	 ซึ่งเป็นช่วงแห่งกำรต้ังถิ่นฐำนบนพื้นรำบ	 ท�ำเกษตรกรรม	 กสิกรรม	
เลี้ยงสัตว์	และกำรเริ่มสร้ำงบ้ำน	เมือง	แบ่งเป็นกลุ่ม	เป็นพวกที่เริ่มมีเขต	เขตแดน
กำรดูแลเป็นของตนเอง	

ร่องรอยของคน	 ‘มองโกลอยด์ใต้’	 หรือกล่ำวได้ว่ำเป็น	 ‘ลูกผสม
มองโกลอยด์ใต้กับสายพันธุ์อื่น’	ปรำกฏตัวอย่ำงจำกแหล่งโบรำณคดี	บ้ำนเชียง 
(แหล่งมรดกโลก	 -	World	 Heritage	 site)	 ต�ำบลบ้ำนเชียง	 อ�ำเภอหนองหำน	
จังหวัดอุดรธำนี		อันเป็นผลงำนกำรขุดค้นทำงโบรำณคดีแห่งนี้โดยศำสตรำจำรย์
เกียรติคุณพิสิฐ	เจริญวงศ์และ	ดร.เชสเตอร์	เอ็ฟ	กอร์มัน	(Chester	F.	Gorman)	
พบโครงกระดูกในช้ันวัฒนธรรมยุคก่อนประวัติศำสตร์จ�ำนวนมำก	 โครงกระดูก
เหล่ำนี้ได้น�ำไปวิเครำะห์โดยไมเคิล	 ปิทรูซวิสกี	 (Michael	 Pietrusewsky)	 และ	
มเิชล	ทมู	ีดกัลำส	(Michele	Toomy	Douglas)		สรปุได้ว่ำ	คนก่อนประวตัศิำสตร์
ทีบ้่ำนเชียง	มลีกัษณะโครงกระดูกส่วนใหญ่แบบเดียวกบัคนเอเชยีตะวนัออก	(East	
Asians)	ซึง่มสีำยพนัธุเ์รยีกรวม	ๆ 	กนัว่ำ	มองโกลอยด์	(Mongoloids)	แต่มลีกัษณะ
ฟันเป็นแบบ	‘ซุนดำดอนท์’	(Sundadont)	ซึง่เป็นลกัษณะบ่งช้ีของ	‘มองโกลอยด์
ใต้’	 (Southern	 Mongoloids)	 หรือ	 ‘กลุ่มชนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้’	
(Southeast	Asians)	-	โพลีเนเชีย	(Polynesia)	-	ไมโครเนเชีย		(Micronesia)	
พบถึง	ร้อยละ	70	ขณะที่ร้อยละ	30	มีลักษณะฟันแบบ	‘ชิโนดอนท์’	(Sinodont)	
หรอืฟันแบบ	‘มองโกลอยด์เหนอื’	(Northern	Mongoloids)	เช่น	‘คนมองโกเลยี’		
‘คนจีน’	 ‘คนญี่ปุ่น’	 นั่นเอง	 ถึงกระนั้นยังมีคนท่ีมีลักษณะ	 กรำม	 ท่ีเรียกว่ำ	
‘ร็อกเกอร์	 จอ’	 (rocker	 jaw	 คือขำกรรไกรโยกไปมำเมื่อน�ำมำวำงกับพื้นรำบ	
เปรียบได้กับเก้ำอี้โยก)	 อันเป็นลักษณะที่พบมำกในกลุ ่มชน	 โพลีเนเชียน 
(Polynesian)	มีถึงร้อยละ	80	ขณะที่คนซึ่งไม่มีฟันแบบนี้มีร้อยละ	63	นอกจำก
นี้ยังพบว่ำ	โครงกระดูกของคน	เพศชาย แสดงถึงลักษณะที่เป็น	‘สายพันธุ์ผสม
มากกว่าเพศหญิง’	(Pietrusewsky	and	Douglas,	2002)	



58 เปอรานากันสตูล ในภาพถ่าย

สรุปจำกผลกำรศึกษำข้ำงต้นได้ว่ำ	 คน	 มองโกลอยด์ใต้	 และคน
มองโกลอยด์เหนือ	 (อำจมำจำกจีนแผ่นดินใหญ่โดยตรง)	 และ	 ‘คนลูกผสมกับ
สายพันธุ์โพลีเนเชียน’ น่ำจะเข้ำมำตั้งถิ่นฐำนในพื้นที่ภำคตะวันออกเฉียงเหนือ
ของไทย	(ภำคอีสำน)	ประมำณ	4,000	-	3,500	ปีมำแล้ว	และเป็น	‘คนจีน’	จำก
แผ่นดินใหญ่ในยุคเริ่มแรกวัฒนธรรมโลหะแล้ว	 และน่ำจะเข้ำมำ	 ‘ผสม’	 กับ
มองโกลอยด์ใต้	 หรือ	สำยพันธุ์อื่น	ที่อยู่บนพื้นแผ่นดินนี้	 ดังนั้น	 ‘ลูกผสมจีน’ 
จึงเป็น	ส่วนหนึ่งของชุมชนก่อนประวัติศำสตร์ที่บ้ำนเชียง	แล้ว	นอกจำกนี้แล้ว	
สัตว์เลี้ยง	เช่น	วัว	น่ำจะน�ำเข้ำมำด้วย	เนื่องจำกผลกำรวิเครำะห์	ดีเอ็นเอ	(DNA)
ของววัจำกแหล่งโบรำณคดใีนภำคตะวนัออกเฉยีงเหนอืของไทย	คอื	แหล่งบ้ำนเชยีง 
บ้ำนดุง	บ้ำนโนนวัด	และศรีเทพ		ซึ่งมีอำยุระหว่ำง	3,550	-	1,700		ปีมำแล้ว	โดย
ดร.วรรณรดำ	 สุรำช	 พบว่ำเป็นวัวพันธุ์น�ำเข้ำจำกตะวันออกใกล้	 เช่น	 อิหร่ำน		
(แหล่งท่ีพบกำรเลี้ยงวัวสำยพันธุ์น้ีมำก่อน)	 มำยังจีน	 แล้วเป็นสัตว์เลี้ยงในจีน	
ต่อมำวัวสำยพันธุ์ซึ่งพัฒนำขึ้นในประเทศจีน	 คนจีนหรือชนพ้ืนเมืองในจีน	 (อำจ
เป็นหนำนเย่ว	/เย่ว	?)	น�ำเข้ำมำสูภ่ำคตะวนัออกเฉยีงเหนอืของไทย	สำยพนัธุว์วันี	้
เป็นสำยพันธุ์ที่เรียกว่ำ	‘บอส	เทำรัส’	(Bos	Taurus)	หรือ	‘พันธุ์เทำรีนแบบจีน’	
(Chinese	taurines)		(Surat,	2019:	107)	

สิ่งที่ยังไม่อำจระบุชัดลงไปก็คือ	 คนที่มีลักษณะแบบมองโกลอยด์ใต ้
ซึ่งเป็นประชำกรส่วนใหญ่ของชุมชนก่อนประวัตศำสตร์บ้ำนเชียง	 (แหล่งมรดก
โลก)	 แห่งน้ี	 เป็นกลุ่มชนที่เป็นบรรพบุรุษสำยตรงของมองโกลอยด์ใต้ที่เป็น
สำยตรงของ	‘คนไทย’ (ท่ีใช้ภาษาไท/ไต) หรอืไม่? เนือ่งจำก	กำรวเิครำะห์ดเีอน็เอ	
(DNA)	จำกระดูกและฟันของโครงกระดูกโบรำณเหล่ำนั้นเทียบกับ	 ‘คนไทยแท้’	
(ที่ไม่ผสมกับสำยพันธุ์ใด)	ยังหาไม่ได้	และงำนวิจัยยังมี	ไม่มาก เพียงพอ

จำกกำรขุดค้นที่แหล่ง	 ‘ถ�้ำผีแมนโลงลงรัก’	 อ�ำเภอปำงมะผ้ำ	 จังหวัด
แม่ฮ่องสอน	โดยศำสตรำจำรย์	ดร.	รัศมี	ชูทรงเดช	(คณะโบรำณคดี	มหำวิทยำลัย
ศิลปำกร)	และคณะ	ระหว่ำงปี	2556	-	2562	ซึ่งก�ำหนดอำยุได้	2,300	-	1,000	ป ี
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มำแล้ว	 	ผลกำรวิเครำะห์ดีเอ็นเอไมโทคอนเดรีย	 (แฮปโลกรุ๊ป)	จำกโครงกระดูก
ของกลุ่มคน	ณ	 ถ�้ำแห่งนี้	 โดย	 ดร.วิภู	 กุตะนันท์	 (นักวิจัยด้ำนพันธุศำสตร์	 และ
อำจำรย์ประจ�ำภำคชีววทิยำ	คณะวทิยำศำสตร์	มหำวทิยำลยัขอนแก่น)	ให้ข้อสรปุ
เบื้องต้นว่ำมีลักษณะทำงพันธุกรรมบำงอย่ำงคล้ำยกับ	กลุ่มชนไทใหญ่	 ไทเขิน 
(พูดภำษำไท-กะได/เป็นมองโกลอยด์ใต้)		และกลุม่ชนลซี	ู(พดูภำษำจนี-ทเิบต-เป็น
มองโกลอยด์เหนือ)	และยังคล้ำยกับกลุ่มชน	ละว้ำ	บรู	โส้	ขมุ	(พูดภำษำออสโตร-
เอเชียติก)	 แต่ไม่มีอะไรที่จะเชื่อมโยงได้กับสำยพันธุ์นิกริโต	 (คือมำนิ/ซำไก/เซ
มัง-พูดภำษำออสโตร-เอเชียติก)	 (วิภู	 กุตะนันท์	 และรัศมี	 ชูทรงเดช,	 2562:	
117-131)	

ผลวิเครำะห์ข้ำงต้น	 ท�ำให้ค�ำนึงต่อเนื่องได้ว่ำ	 กลุ่มคนที่มีลักษณะแบบ	
‘มองโกลอยด์ใต้’	โดยเฉพำะอย่ำงยิ่ง	กลุ่มคนที่พูดภำษำไท/ไต	น่ำจะเข้ำมำอยู่
บนพื้นแผ่นดินใน	ภำคเหนือ	ของไทยนี้แล้วไม่น้อยกว่ำ	 2,300	ปีมำแล้ว	 แม้วิถี
ชีวิตยังเป็นแบบคนยุคก่อนประวัติศำสตร์ตอนปลำยและอำศัยถ�้ำเป็นที่อยู่อำศัย/
ประกอบพิธีกรรม	 แต่ได้ติดต่อเกี่ยวข้องกับกลุ่มชนพื้นรำบท่ีพัฒนำไปเป็นชุมชน
ยุคประวัติศำสตร์ที่สร้ำงบ้ำนเรือนอยู่อำศัยบนพื้นรำบแล้ว	 กลุ่มชนเหล่ำนี้น่ำจะ
สืบสำยมำจำกชนซึ่งแต่งงำนข้ำมกลุ่ม	(ภำษำ)	นับเป็น	‘ลูกผสม’	ของ	กลุ่มชนที่
ใช้	ภำษำไท-กะได	 (มองโกลอยด์ใต้)	 กับกลุ่มชนที่ใช้	ภำษำออสโตร-เอเชียติก
(อำจเป็น	มองโกลอยด์ใต้	หรอื	สำยพนัธ์ุอืน่)		จงึนบัว่ำเป็นหลกัฐำนของ	‘ลกูผสม’	
2	สำยพันธุ์นี้แล้วไม่น้อยกว่ำ	2,300	ปีมำแล้ว

นักวิชำกำรตะวันตกปัจจุบันยังเห็นว่ำ	สำยพันธุ์กลุ่ม	‘มองโกลอยด์ใต้’	
ที่ใช้	 ‘ภำษำไท/ไต	 หรือ	 ไท-กะได’	 เป็นกลุ่มที่เคลื่อนย้ำยมำตั้งถ่ินฐำนใน
พ้ืนแผ่นดิน	ประเทศลำวและประเทศไทย	ปัจจุบัน	 น่ำจะเป็นกระแสครั้งใหญ่
ไม่เกินพุทธศตวรรษที่	18	(Miksic	&	Goh,	2017:	41	-	43;	Wyatt,	2003:	2).	
ถงึกระน้ันผูเ้ขยีนบทควำมเรือ่งนี	้ยงัไม่เหน็พ้อง เช่นนัน้	เนือ่งจำกกำรพบว่ำมกีำร
ใช้	‘ค�ำไทย’	หรือ	‘ภำษำไทย’	เขียน/จำรลงไว้ปะปนอยู่ในจำรึกภำษำชวำ	จำรึก
ภำษำเขมรไม่น้อยไปกว่ำพุทธศตวรรษที่	12	-	13	แล้ว	และกำรปรำกฏ	ค�ำเรียก
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ชื่อผู้ปกครอง	-	ขุนนำง	-	พระภิกษุ	-	ค�ำสรรพนำมยกย่องบุรุษที่	2	เช่น	น่ำเย๋เจีย	
[จีนออกเสียง]	 =	 นำยก	 คุนหลุน/กู่หลง	 [จีนออกเสียง]	 =	 ขุนหลวง	 ปี่ซิว	 [จีน
ออกเสียง]	=	ภิกษุ/ภิกขุ	ทำน	[จีนออกเสียง]	=	ท่ำน:	สรรพนำมยกย่องบุรุษที่	2;		
ซ่ึงบันทึกอยู่ในเอกสำรโบรำณของจีนแล้ว	 โดยระบุกำรใช้ค�ำเหล่ำนี้ว่ำอยู่ในรัฐ/
ประเทศ	ชือ่ถู	่(แปลว่ำ	ดนิแดง)	ปัจจบุนัคอืรฐัเกอดะห์รวมทัง้ส่วนของตอนใต้ของ
จังหวัดสงขลำ	(เช่น	อ�ำเภอรัตตภูมิ	แปลว่ำดินแดง)	รัฐ/ประเทศ	ผันผัน	(แปลว่ำ	
ชำมอ่ำงน�ำ้)	ปัจจบุนัคือจังหวดัสงขลำ	โดยเฉพำะคำบสมทุรสทิงพระและทะเลสำบ
สงขลำ	 (ซึ่งภูมิลักษณ์เสมือนรูปชำมอ่ำงมีน�้ำเต็ม	 [เมื่อคำบสมุทรฯคือขอบ/ปำก
ของชำมอ่ำง	 ทะเลสำบสงขลำ	 คือ	 น�้ำในอ่ำง	 ตัวชำมหรืออ่ำงคือตัวเมืองสงขลำ
ปัจจุบัน]	 ซึ่งวิเครำะห์แล้วว่ำเป็นรัฐ/ประเทศโบรำณบนแผ่นดินภำคใต้ของ
ประเทศไทยไม่น้อยกว่ำพุทธศตวรรษที่	10	แล้ว	ยิ่งกว่ำนั้น	ยังมีบันทึกของจีนใน
สมัยรำชวงศ์ชิงที่กล่ำวตำมประวัติศำสตร์จีนขณะกรุงศรีอยุธยำส่งรำชทูตไป
เมืองจีน	 กล่ำวว่ำ	 ‘คนเสียน (สยาม) จากกรุงศรีอยุธยาสืบสายมาจากคน 
ในประเทศโบราณชื่อว่า ประเทศชื่อถู่’	 (อมรำ	 ศรีสุชำติ	 2557:	 101	 -	 134;	
Srisuchat,	2019:	1-13.)

กำรเข้ำมำตั้งถ่ินฐำนของคนจีนจำกประเทศจีนแผ่นดินใหญ่	 หรือ
สำธำรณรัฐประชำชนจีนปัจจุบันและ/หรือ	 จำกเกำะไต้หวัน-เกำะฮ่องกง-
เกำะมำเก๊ำบนแผ่นดินเอเชียตะวันออกเฉียงใต้	ปรำกฏตำมผลโดยสรุปจำกกำร
วิจัยทำงโบรำณคดีที่ประเทศสิงคโปร์	หรือ	แหล่งก่อเกิดลูกผสมจีนกับชนท้องถิ่น	
อนัเป็นต้นเค้ำของกำรใช้ค�ำเรยีกว่ำ	‘เปอรำนำกัน’	นัน้	พบว่ำคนจนีเข้ำมำยงัเกำะ
สิงคโปร์ก่อนหน้ำคริสต์ศตวรรษที่	14	(กลำงพุทธศตวรรษที่	19)	และในช่วงเวลำ
เดยีวกนัน้ี	เรอืจนีได้ให้อทิธพิลต่อชำวพืน้ถิน่เอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ในกำรต่อเรอื
เดินทะเลข้ำมสมุทรไปติดต่อกับดินแดนตะวันออกไกล	 (จีน-ญ่ีปุ่น-โอกินำวำ-
เกำหล)ี	และตะวนัตกหรอืเอเชยีใต้	(ศรลีงักำ-อินเดีย-บงัคลำเทศ)	แต่กำรตัง้ถ่ินฐำน
จริงจังของกลุ่มคนจีนบนแผ่นดินสิงคโปร์	 และพื้นที่	 ณ	 บริเวณใกล้ช่องแคบ
เมอละกำ	(มะละกำ)	อนัเป็น	‘จดุเริม่ต้นของคนจนีลกูผสม’	หรอื	‘เปอรำนำกนั’	
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นั้น	เริ่มขึ้นเมื่อประมำณปลำยคริสต์ศตวรรษที่	12	หรือ	พุทธกลำงศตวรรษที่	18		
พบหลักฐำนกำรสร้ำงคลังสินค้ำซึ่งมีรั้วรอบขอบชิดท�ำด้วยไม้ของบริเวณหน่ึง
(คล้ำยป้อม-ค่ำย)	ของพ่อค้ำชำวจีน	ณ	ทำงตอนเหนือของเกำะสุมำตรำ	(ตอนใต้
ช่องแคบเมอละกำ)	 ในคริสตศักรำช	 1292	 (พุทธศักรำช	 1835)	 ซึ่งตรงกับ
ที่	หม่ำ	ฮวน	ล่ำมในคณะของนำยพลเจ้งเหอ	บันทึกเรื่องกองเรือสินค้ำของพ่อค้ำ
จีนทีม่ำค้ำขำยยงัเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้	ว่ำ	‘พ่อค้ำจนีได้สร้ำงคลงัสนิค้ำชัว่ครำว
คล้ำยป้อมค่ำย’	 (Miksic,	 2016:	 49,	 111,	 123)	พ่อค้ำชำวจีนคงอยู่อำศัยกัน
ที่นี่และมีปฏิสัมพันธ์กับชนพื้นเมือง	บำงคนอยู่นำนจนแต่งงำนกับหญิงพื้นเมือง
และเกดิลกูผสมทีไ่ด้ช่วยเหลอืกจิกำรกำรเฝ้ำดูแลคลงัสนิค้ำและค้ำขำยระหว่ำงเรอื
จนีกับสนิค้ำของคนพืน้ถิน่นัน่เอง	จนในทีส่ดุมำถงึ	การตัง้ถิน่ฐานถาวรของคนจนี
และลูกหลานเชื้อสายจีน อันเป็นที่มำของกำรสืบเช้ือสำยเป็นลูกผสมจีน	
‘เปอรำนำกัน’	นั่นเอง		

ส�ำหรับพื้นแผ่นดินใหญ่เอเชียตะวันออกเฉียงใต้นั้น	ปรำกฏหลักฐำนทั้ง
บันทึกของจีน	เช่น	บันทึกของ	‘โจวต้ำกวำน’	เรื่อง	‘ขนบธรรมเนียมประเพณีของ
เจินละ’	 (เจินละ	 หมำยถึง	 กัมพูชำ)	 ซึ่งเดินทำงเข้ำมำพร้อมกับคณะทูตยังกรุง
กมัพูชำในค.ศ.	1295	(พ.ศ.	1838)	กล่ำวว่ำมชีมุชนชำวจนีตัง้ถิน่ฐำนอยูใ่นประเทศ
นี้แล้ว	ตัวอย่ำงข้อควำมบันทึกว่ำ:		

“คนจีนที่เป็นพวกลูกเรือ	 เห็นประโยชน์จากประเทศ
นั้น	 ที่ไม่ต้องสวมเสื้อผ้า	 กับทั้งธัญญาหารหาง่าย	 หาผู้หญิงมา
เป็นภรรยาก็ได้ง่าย	บ้านช่องก็จัดหาได้ง่าย	 เครื่องใช้ไม้สอยหา
ครบถ้วนโดยง่าย	 การค้าขาย	 ก็สะดวกดาย	 จึงมักจะหลบหนี
จากเรือเข้าไปอยู่ในประเทศนั้น”	

(เฉลมิ	ยงบุญเกดิ,	2510:	27-31,36)	สอดคล้องกบัหลกัฐำนภำพสลกับน
ระเบียงก�ำแพงนครธม	 แสดงภำพชีวิตชำวจีน	 ลูกหลำนจีนลูกผสมประกอบ

กิจกรรมต่ำง	ๆ		
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ชนต่างชาติ กับ การก�าเนิด ‘ลูกผสม’บนพื้นแผ่นดินประเทศไทย

ชำวต่ำงชำติจำกตะวันตกในประวัติศำสตร์ยุคแรก	 หมำยถึงกลุ่มชน
ทั้ง	 3	 กลุ ่มจำก	 อินเดีย-ศรีลังกำ	 (และรวมทั้งมำจำกเบงกอล	 ปัจจุบันคือ
รัฐเบงกอลของอินเดีย	และประเทศบังคลำเทศ)	ดังที่กล่ำวมำข้ำงต้น	 เมื่อเข้ำมำ
ตั้งรกรำกบน	แผ่นดินเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ทั้งแผ่นดินใหญ่	 (the	Mainland	
Southeast	Asia)	และพื้นที่ซึ่งเป็นกลุ่มเกำะ	(the	Archipelagoes	Southeast	
Asia)	บำงคน	บำงกลุ่มได้ขึ้นเป็นผู้ปกครอง	ผู้น�ำศำสนำ	ผู้น�ำกลุ่มพ่อค้ำ	หัวหน้ำ
สถำนีกำรค้ำ	ท�ำให้เกิดกำรสมรสกับชนพื้นเมืองเดิม	เกิดลูกหลำน	‘ลูกผสม’	ที่ได้
รับกำรสั่งสอนให้รู้จักภำษำ	 ศำสนำของเมือง	 ประเทศต้นก�ำเนิดของบรรพบุรุษ
จำกอินเดีย	 ศรีลังกำ	 รวมทั้งคตินิยม	 ขนบธรรมเนียมปฏิบัติตลอดจนศิลปกรรม
สร้ำงสรรค์เป็นมรดกตกทอดมำจนทกุวันนี	้ชนอนิเดียและศรลีงักำมอีทิธพิลส�ำคญั
ต่อกำรท�ำให้รัฐ	 ประเทศน้อยใหญ่บนพื้นแผ่นดินประเทศไทย	 (ปัจจุบัน)	 เป็นรัฐ
หลำยรฐั	แบ่งแยกกนัปกครอง	แล้วจึงรวมกนัเป็นรัฐเดียวในเวลำต่อมำ		มปีระชำกร
นับถือพระพุทธศำสนำและศำสนำฮินดู	 ต่อมำมีรูปแบบกำรปกครองที่ปรับแปลง
มำจำกระบบกำรปกครองของอินเดีย	 เช่น	 มีพระรำชำและขุนนำงตำมล�ำดับช้ัน	
ฝ่ำยต่ำง	 ๆ	 พรำหมณำจำรย์	 (อำจำรย์ผู้เป็นพรำหมณ์ในศำสนำฮินดู)	 มีบทบำท
ส�ำคัญในกำรวำงแผนกระบวนกำรเรียนรู ้	 สืบทอดขนบธรรมเนียมประเพณี
ฝ่ำยอำณำจักร	มีพระสงฆ์เป็นผู้น�ำจิตวิญญำณฝ่ำยศำสนจักร	เพียงแต่	‘ระบบชั้น
วรรณะ’	(caste	system)	แบบฮนิดูไม่รบัเอำมำ	ไวยำกรณ์ระบบภำษำแบบตระกลู
อินโด-ยุโรป	 (สันสกฤต-บำลี)	 ก็ไม่รับเอำมำเป็นระบบกำรเขียน	 พูด	 มีเพียงใช	้
‘ค�ำยมื’	(loan	words)	หลำยค�ำทีภ่ำษำถ่ินเดิมไม่ม	ีหรอื	ไม่ครอบคลมุควำมหมำย
สือ่สำร	หรือ	เพ่ือเสรมิแต่งยกระดบัควำมอลงักำรฟุ่มเฟือยให้กบัภำษำ	(เช่นค�ำว่ำ:	
ธรรมะ	ศาสนา	ศรัทธา	ภิกขุ	ภิกษุ	พราหมณ์	วิหาร		อุโบสถ	สวรรค์	นรก	นิพพาน	
อลงัการ	อศัจรรย์	มหานคร	ราชา	กษัตรย์ิ	ปโุรหติ	อาจารย์)		ดงันัน้ภำษำสนัสกฤต-
ภำษำบำลีซึ่งสืบทอดต่อมำ	 จึงเป็นเพียงภำษำที่ใช้ในหมู่นักบวช	พระสงฆ์	 เป็น
ภำษำทำงศำสนำเพื่อสืบทอดค�ำสั่งสอนและหลักปฏิบัติศำสนกิจเท่ำนั้น				
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ส�ำหรับกำรเข้ำมำตั้งถิ่นฐำนบนพื้นแผ่นดินไทย	ชนที่มำจำก	‘ตะวันตก’	
เหล่ำนี้	 (จำก	อินเดีย	 ศรีลังกำ	 บังคลำเทศ)	 เป็นชนต่ำงชำติกลุ่มหลักที่	 ไม่ใช่
คอเคซอยด์แท้ แล้ว	และมี	ออสตรำลอยด์	กับ	เนกริโต	ผสม	หรือไม่ผสม	อีกด้วย		
มีชำวต่ำงชำติกลุ่มน้อยที่เป็น	คอเคซอยด์	สำยพันธุ์ย่อยคือ	‘อินโด-อิหร่ำน’	ซึ่ง
มำจำก	เอเชียตะวันตกและตะวันออกกลำง	เช่น	อิหร่ำน	(เปอร์เซีย)	อีรัก	ทูร์เกีย
(ตรุก)ี	ซึง่เข้ำมำ	ผสม	กบั	ชนพืน้เมอืง ซึง่ก�ำเนดิจำกบรรพชนซึง่อยูบ่นผืนแผ่นดนิ
(เอเชียตะวันออกเฉียงใต้)	นี้มีมำตั้งแต่ยุคแรกเริ่มประวัติศำสตร์	และเพิ่มมำกขึ้น
ในยุคประวัติศำสตร์สมัยรัฐโบรำณและสมัยประวัติศำสตร์ชำติไทย	 โดยเฉพำะ
อย่ำงยิ่งตั้งแต่กลำงสมัยกรุงศรีอยุธยำ	 (พุทธศตวรรษท่ี	 22)	 อีกท้ังบำงครั้ง	
‘ชนต่ำงชำติ’	ซึ่งเข้ำมำตั้งถิ่นฐำนเหล่ำนี้	ยังผสมกันข้ำมต่ำงชำติกันเอง	=	สมรส	
แต่งงำนกัน	 (เช่น	 คนอินเดีย+คนอิหร่ำน)	 หรือ	 ผสมกับชำวต่ำงชำติที่มำจำก	
‘ตะวันออก(ไกล)’	 ได้แก่	 จีน	 ญี่ปุ ่น	 จนเกิด	 ‘ลูกผสมต่ำงชำติ’.	 นอกจำก
โบรำณสถำน	โบรำณวัตถุจ�ำนวนมำกที่สัมพันธ์กับคน	วัฒนธรรมอินเดีย-ศรีลังกำ
ซ่ึงทรงอทิธพิลส�ำคัญต่อพฒันำกำรคตินยิม	วฒันธรรม	สงัคมบนพืน้แผ่นดนินีแ้ล้ว		
หลักฐำนโบรำณคดีหลำยอย่ำงที่พบในประเทศของเรำ	 ยังเป็นประจักษ์พยำน
เชื่อมโยงกับโลกของชาวอินโด-อิหร่าน (คอเคซอยด์)	 หรือ	ผู้ท่ีมาจากเอเชีย
ตะวนัตก ตะวนัออกกลาง อยูพ่อสมควรทเีดยีว	(ทัง้นีไ้ม่นบัสนิค้ำ	เช่น	เครือ่งแก้ว	
ลูกปัดเครื่องประดับ	เครื่องถ้วยชำมจำกแหล่งที่มำของประเทศ	แผ่นดิน	ของชน
ต่ำงชำติเหล่ำนี้)

ชำวต่ำงชำติจำกตะวันออก	หรือตะวันออกไกล	(Far	East)	มีบทบำท
มำกในทำงกำรค้ำและวัฒนธรรมบำงอย่ำงกับกลุ่มชนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้	
นั่นคือ	ชำวจีน	ซึ่งเป็น	สำยพันธุ์	‘มองโกลอยด์เหนือ’	(Northern	Mongoloid)	
อันเป็นไปตำมนิยำมเดิมนับจำกคริสต์ศตวรรษที่	 18	 ท่ีฝรั่งตะวันตกก�ำหนดไว้	
แล้วยังคงใช้อยู่โดยคนทั่วไป	 (ที่มิใช่นักวิชำกำรด้ำนวิทยำศำสตร์)	 เพื่อให้เข้ำใจ
รวม	 ๆ	 โดยไม่ค�ำนึงถึงข้อมูลจำกผลกำรวิเครำะห์ดีเอ็นเอ	 (DNA)	 ซึ่งแสดง
รำยละเอยีดควำมแตกต่ำงเป็นกลุม่ชนย่อย	ๆ 	ทีใ่ช้ภำษำจนี	ในประเทศสำธำรณรฐั
ประชำชนจีนในปัจจุบัน	ณ	 ที่นี้	 นิยำม	 ‘คนจีน	 ชำวจีน’	 ถือเอำ	 กลุ่มชนท่ีพูด	
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‘ภำษำจีน’	 เป็นภำษำแม่	 และมำจำกประเทศ	 ‘จีนแผ่นดินใหญ่’	 (สำธำรณรัฐ
ประชำชนจีน)	เป็นส�ำคัญ																																																

ชำวจีน	 เดินทำงจำกประเทศจีนซึ่งเป็นประเทศบ้ำนเกิด	 เข้ำมำปะทะ
สังสรรค์กับชนพื้นเมืองบนพื้นแผ่นดินไทย	 หลักฐำนโบรำณคดีท�ำให้ทรำบว่ำ	
ชาวจีน บำงคน	 บำงกลุ่มน่ำจะเข้ำมำต้ังรกรำกบนพื้นแผ่นดินไทยนับตั้งแต่	
ยุคแรกเริ่มของสมัยประวัติศาสตร์รัฐโบราณ (Early	 Historic	 Period)	 แล้ว	
มีหลักฐำนกำรเข้ำมำติดต่อค้ำขำยของคนจีนจำกโบรำณวัตถุท่ีเก่ำที่สุดในภำคใต้
ของไทยคือคันฉ่องส�ำริดสมัยรำชวงศ์ฮั่นของจีน	 และเงินตรำแบบฮั่น	 มีอำยุ
ในช่วงปลำยสมัยรำชวงศ์ฮั่น	หรือ	พุทธศตวรรษที่	8	-	9	(Srisuchat,	2019:	1-13.)

 หำกยกเว้นไม่พิจำรณำกำรเข้ำมำติดต่อของคนจีนจำกสินค้ำ	 เช่น	
เคร่ืองถ้วยชำมจีน	 หรือสื่อเงินตรำ	 เครื่องแลกเปลี่ยนทำงกำรค้ำ	 ซึ่งพบเป็น
หลักฐำนอยู่มำกแล้ว	 ยังมีหลักฐำนอื่นท่ีแสดงให้เห็นได้วำ่	 มี	 ‘ชำวจีน’เขำ้มำตั้ง
ถิ่นฐำนชั่วครำว	(ระยะยำว)	และถำวรจนเกิดกำรปะทะสังสรรค์	‘สมสู่อยู่กิน’	กับ	
‘คนพืน้เมอืง’	บนพืน้แผ่นดนิไทย	จนก่อเกดิทำยำทเป็น	‘ลกูผสม’	หรอื	‘ลกูผสม
จนี’	แล้วสืบเชือ้สำยต่อมำได้นัน้	แม้หลกัฐำนมน้ีอยแต่นบัได้ว่ำเป็นประจกัษ์พยำน
ถึงบทบำทส�ำคัญที่แสดงกำรเข้ำมำตั้งถิ่นฐำนและสร้ำงวัฒนธรรมประเพณีร่วม	
(กับชนพื้นเมือง	 +	ที่รับมำจำกอินเดีย	 ศรีลังกำ	 อิหร่ำน	 [+ตะวันออกกลำงชำติ
อื่น])	อย่ำงจริงจัง	ดังต่อไปนี้

	 1)	 กำรน�ำ	 ธงจีน	หรือ	 ธงผ้ำไหมแบบจีน	 (จีนธวัช)	 และ	หมึกจีน	
ในกำรเขียน	มำประดับถำวรประจ�ำพุทธสถำนฝ่ำยมหำยำนแห่งหนึ่ง	ตำมปรำกฏ
ในศิลำจำรึกวัดมเหยงค์	 พุทธศตวรรษที่	 ๑๒	 พบที่วัดมเหยงค์	 อ�ำเภอท่ำศำลำ	
จังหวัดนครศรีธรรมรำช	;	

2)	กำรพบ	รูปเจ้ำแม่กวนอิมกำไหล่ทองแบบจีน	(อำยุ	พุทธศตวรรษที่	
12)	ณ	คำบสมุทรสทิงพระ	จังหวัดสงขลำ	แสดงให้เห็นกำรยอมรับคตินิยมแบบ
จีนของชุมชนพื้นเมือง;	
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3)	 กำรพบ	พระพิมพ์ดินเผำ	 สร้ำงขึ้นในพุทธศตวรรษที่	 14	 ด้ำนหนึ่ง
จำรึกภำษำสันสกฤต	อักษรปัลลวะของอินเดียใต้	อีกด้ำนหนึ่งจำรึกอักษร	ภำษำ
จีน	 ที่เมืองโบรำณศรีเทพ	 อ�ำเภอศรีเทพ	 จังหวัดเพชรบูรณ์	 ย่อมแสดงให้เห็นว่ำ	
ชำวจนีเข้ำมำคลุกคลร่ีวมประชำคมกบัชนพืน้เมอืง	ภำษำจนี อกัษรจนี	เป็นทีรู่จ้กั
ในหมู ่ชนพ้ืนเมืองและน�ำมำใช้ร่วมกับวัตถุมงคล	 ซ่ึงแสดงถึงขนบประเพณี
กำรท�ำกำรใช้พระพิมพ์ตำมแบบอินเดียและแบบคติของชำวพุทธพื้นถ่ินเดิมนี	้
มีกำรน�ำเอำคติจีนมำร่วมด้วย	 จึงน่ำจะมีกลุ่มชนชำวจีนตั้งถิ่นฐำนใช้ชีวิตร่วมกับ
กลุ่มชนพื้นเมืองที่พูดภำษำมอญ	 เขมร	ณ	 เมืองโบรำณศรีเทพ	 ในภำคกลำงซึ่ง
เชื่อมต่อไปยังภำคตะวันออกเฉียงเหนือของไทยด้วย;		

4)	กำรใช้ระฆังแบบจีนแล้วจำรึกอักษรจีน	พบที่	อ�ำเภอไชยำ	จังหวัด
สุรำษฎร์ธำนี	ย่อมแสดงให้เห็นว่ำมีชุมชนชำวจีนตั้งถิ่นฐำนเพื่อประกอบพิธีกรรม
ทำงศำสนำอยู ่ในพื้นที่ซึ่งพบหลักฐำนน้ีแล้วและได้รับควำมยินยอมเต็มใจ
ให้ประกอบพิธีกรรมตำมควำมเชื่อของตนด้วย;	

ตัวอย่ำงหลักฐำนที่ยกมำนี้เพื่อชี้ให้เห็นว่ำ	‘ลูกผสม’	หรือ	‘ลูกผสมจีน’	
ซึ่งเป็น	‘เด็กลูกครึ่งจีนกับชนพื้นเมือง’	บนพื้นแผ่นดินไทย	หรือ	อำจเป็น	‘เด็ก
ลูกครึ่งจีนกับชนต่ำงชำติที่มำจำกตะวันตก’	(อินเดีย	ศรีลังกำ	ตะวันออกกลำง)	
ได้เกิดขึ้นแล้ว	‘ลูกผสม’	เหล่ำนี้จึงถือได้ว่ำเป็น	‘ลูกผสม (จีน) ก่อน เปอรานากัน’ 
(Pre-	Peranakan	Interbreeding	Children)

ควำมสนใจของคนจีนบนแผ่นดนิใหญ่	ทีจ่ะตดิต่อค้ำขำย	ควำมต้องกำร
สินค้ำต่ำงแดน	 ท�ำให้มีกำรเดินทำงเรือมำเพิ่มขึ้นมำกมำสู่ดินแดน	 ‘สุวรรณภูมิ’	
หรอื	เอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้	และท�ำควำมรูจั้กกบัคนพืน้ถิน่เพิม่มำกขึน้จนคุน้เคย	
ก่อเกิดกำรตั้งถิ่นฐำนของคนจีนบนผืนแผ่นดินนี้อย่ำงจริงจัง	 (หมำยรวมทั้งบน
แผ่นดินไทยด้วยนั้น)	น่ำจะมีขึ้นใน	ต้นสมัยรำชวงศ์เอวี๋ยน	ของจีน	(เป็นรำชวงศ์
ของชำวมองโกลที่เข้ำมำยึดครองจีนระหว่ำงพุทธศักรำช	1822	-	1911)	ช่วงต้นถึง
กลำงต้นของสมัยรำชวงศ์เอวี๋ยน	 (พ.ศ.	 1811	 -	 1880)	 ตรงกับ	 ช่วงสมัยของ
อำณำจักรลวปุระ	 (รำชธำนีอยู่ที่จังหวัดลพบุรีในปัจจุบัน)	 และรำชอำณำจักร
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สุโขไท	(รำชธำนีอยู่ที่จังหวัดสุโขทัยในปัจจุบัน)	และ	รำชอำณำจักรสิริธรรมนคร
หรือตำมฺพฺรลิงคะ	 (รำชธำนีอยู่ท่ีจังหวัดนครศรีธรรมรำช)	 ปรำกฏตำมหลักฐำน
บันทึกในช่วงเวลำนี้ของฝ่ำยจีนคือ	 ‘เต่ำอี๋จื้อเล่ว’	 (แปลว่ำ	 ‘ควำมพรรณนำเรื่อง
อนำรยชนในหมูเ่กำะต่ำง	ๆ ’)	เรยีบเรยีงเมือ่พทุธศกัรำช	1892	โดย	‘วงัต้ำเอวยีน’	
นักเดินทำงชำวจีนซึ่งเดินทำงมำยังเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ระหว่ำงพุทธศักรำช	
1873	 -	 1885	 ในบันทึกจีนฉบับนี้กล่ำวถึง	 รัฐ	 2	 แห่งบนแผ่นดินไทยปัจจุบัน	
พรรณนำถึง	เมือง	ผู้คน	ทรัพยำกร	สินค้ำ	ของนครศรีธรรมรำช	(เรียกชื่อเมืองว่ำ	
‘ตำนหม่ำหลิง’;	 มำจำกชื่อเดิมของนครศรีธรรมรำชคือ	 ตำมฺพฺรลิงฺคะ)	 และของ	
ปัตตำนี	 (เรียกชื่อเมืองว่ำ	 ‘หลังหยำซีเจี่ยว’;	 มำจำกชื่อเดิมของปัตตำนีคือ	
ลังกำสุกะ	ลังกำโศกะ)	(Wheatley,	1980:	77,80)	ถึงกระนั้น	กำรเรียกคนพื้นถิ่น
ในเอเชยีตะวันออกเฉยีงใต้ของนกัเดินทำงจีน	นกัประวตัศิำสตร์จนีว่ำ	‘อนำรยชน’	
(ภำษำอังกฤษใช้ว่ำ	 ‘Barbarians’)	 เช่นนี้	 ปรำกฏในเอกสำรหลำยฉบับของจีน	
เพรำะคนจีนมักยกตนว่ำพวกคนจีนคือผู้มีอำรยธรรมสูงกว่ำชำติอื่น	

บันทึกซึ่งเรียกว่ำ	‘ริห์ละฮ์’	(‘Rihla’	แปลว่ำ	‘กำรเดินทำง’	จำกชื่อเต็ม
คือ	 ‘สิ่งร�าลึกจากผู้ซึ่งครุ่นค�านึงถึงความมหัศจรรย์ของนครท้ังหลายและการ
เดนิทางอันน่าอัศจรรย์ใจ’:	A	Gift	to	Those	Who	Contemplate	the	Wonders	
of	 Cities	 and	 the	 Marvels	 of	 Travelling)	 ของนักเดินทำงมุสลิมคือ	
อิบน์	บะฏูเฏำะฮ์	(Ibn	Battuta)	ชำวโมรอกโค	(มีชีวิตระหว่ำงค.ศ.	1304	-	1369	
=	พ.ศ.	1847	-	1912)	ใช้เวลำ	29	ปี	ออกเดินทำงไปตะวนัออกกลำง	(ซำอดุอิำรเบยี	
อียิปต์	 ซีเรีย	 อิรัก)	 มำยังแอฟริกำ	 (โซมำเลีย	ทำนซำเนีย	ติมบัตตูในมำลี	 ฯลฯ)	
มำยงัทร์ูเกยี	(ตรุก)ี	ข้ำมมหำสมทุรมำยงัอนิเดยี	และถกูจบักมุโดยกองทพัมองโกล
ทีไ่ปโจมตอิีนเดยี	หลงัจำกถูกปล่อยตัวเขำเดินทำงเรอืมำยงัภำคใต้ของอนิเดยี	และ
ล่องมำถงึเกำะมลัดีฟทำงตอนใต้ของศรลัีงกำและบนัททกึว่ำ	เดมิผูป้กครองท่ีนีเ่ป็น
พุทธศำสนิกชนและปัจจุบันเปลี่ยนมำเป็นมุสลิม	นับถือศำสนำอิสลำมแล้ว	เขำได้
รับแต่งตัง้เป็นหวัหน้ำผูพ้พิำกษำ	(เนือ่งจำกรู้กฎหมำย	บทบญัญตัขิองศำสนอสิลำม
เป็นอย่ำงดี)	 และได้แต่งงำนกับเชื้อพระวงศ์ของพระรำชำ	ณ	 ท่ีเกำะมัลดีฟนี	้
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เขำมีภรรยำถึง	 4	คน	สันนิษฐำนว่ำ	คงมีลูกกับภรรยำเหล่ำนี้	 ซึ่งเด็ก	ๆ	 เหล่ำนี้	
ย่อมเป็น	‘ลูกผสม’	ระหว่ำงพ่อ	คือ	อิบน์	บะฏูเฏำะฮ์	คนโมร็อกโคกับ	แม่ซึ่งเป็น
หญิงพื้นเมืองในมีลดีฟ		เขำเดินทำงมำยังศรีลังกำ	กลับไปภำคใต้ของอินเดีย	และ
เดนิทำงมุง่ตะวนัออกเฉยีงเหนอืไปยงัเบงกอล	(บงัคลำเทศ)	และต่อไปถงึรัฐอสัสมั
ทำงตะวันออกเฉียงเหนือของอินเดีย	(ซึ่งเป็นถิ่นฐำนของพวก	‘ไท’	‘ไต’)	จำกนั้น
ใน	ค.ศ.	1345	(พ.ศ.	1888	)	เขำเดินทำงเรือมำยัง	‘อะเจห์’	ทำงตะวันตกเฉียง
เหนือของเกำะสุมำตรำ	 (ปัจจุบันอยู่ในประเทศอินโดนีเซีย)	 และเขำได้กล่ำวว่ำ	
ผูค้นทีน่ีเ่ป็นมสุลมิกนัแล้ว	แต่ทว่ำทำงด้ำนตะวนัออก	เช่น	เกำะชวำยงัไม่ใช่มสุลมิ	
เป็นฮินดูส่วนใหญ่	 เขำเรียกพื้นที่เกำะและแผ่นดินใหญ่บำงส่วนของเอเชียตะวัน
ออกเฉียงใต้	ว่ำ	‘ทำวำลิสี’	(Tawalisi)	เขำกล่ำวว่ำ	ได้ไปเยือน	‘อำณำจักรวิชัย’	
ของจำมหรือจมัปำ	(ทำงตอนใต้ของเวยีดนำม)	จำกนัน้เขำจงึเดนิทำงต่อไปยังเมอืง
ฉวนโจ้ว	 เมืองฝูโจ้ว	 มณฑลฝูเจี้ยน	 เมืองกว่ำงโจว	 มณฑลกว่ำงตง	 เมืองหำงโจ้ว	
มณฑลเจ้อเจียง	 ทำงภำคตะวันออกเฉียงใต้ของจีนซึ่งขณะน้ันปกครองโดย
รำชวงศ์เอวีย๋นซ่ึงเป็นพวกมองโกลทีเ่ข้ำมำยดึครองจนี	ณ	เมอืงฉวนโจ้ว	เขำบันทกึ
ว่ำ	ณ	 ที่นี้เป็นแหล่งต่อเรือสินค้ำขนำดใหญ่	 และยังมีพ่อค้ำคนจีนซึ่งเป็นมุสลิม
ผู้มั่งคั่งให้กำรดูแลเขำ	ค�ำอธิบำยของเขำท�ำให้ทรำบว่ำ	มีพ่อค้ำชำวอิหร่ำนเข้ำมำ
ตั้งถิ่นฐำนและมีบทบำทส�ำคัญทำงกำรค้ำในรำชส�ำนักจีนหรือรัฐบำลย่อยของ
รำชส�ำนักเอวี๋ยน	ทั้งที่เมืองฉวนโจ้วและฝูโจ้ว	(มณฑลฝูเจี้ยน)	มีพื้นที่หรือหมู่บ้ำน	
สถำนทีป่ระกอบพธิกีรรมทำงศำสนำ	(มสัยดิ	สเุหร่ำ)	ของชำวต่ำงถิน่ซึง่เป็นมสุลมิ
หรือคนจีนที่เปลี่ยนมำนับถือศำสนำอิสลำมเป็นสัดเป็นส่วนโดยเฉพำะแล้ว	
(Carton,	2020:	66-67; Gibb,	H.A.R.,	ed.	1929)	ดังนั้น	จึงเป็นที่ประจักษ์ได้ว่ำ	
มุสลิมจำกตะวันออกกลำง	 (เช่น	อิหร่ำน	อียิปต์)	 เหล่ำนี้ย่อม	แต่งงำนผสมกับ
หญงิจนีพืน้ถิน่และเกิด	‘ลกูผสม’	สบืเชือ้สำยต่อมำ	ส่วนหนึง่นบัถอืศำสนำอสิลำม	
บำงส่วนไม่นับถือศำสนำอิสลำมแต่รับรู้กำรสืบเชื้อสำยของตนมำจำกบรรพชน
มสุลมิทีน่บัถอืศำสนำอสิลำม	ผูเ้ขยีนได้พบประจกัษ์พยำนด้วยตนเองเมือ่ครัง้ไปที่
เมอืงฝูโจ้ว	และผู้อ�ำนวยกำรพพิธิภณัฑสถำนแห่งชำตฝูิโจ้วได้พำไปยงัมสัยดิโบรำณ
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ของเมืองฝูโจ้ว	 (ปัจจุบันเป็นเมืองมรดกโลก	World	 Heritage)	 และบอกเล่ำว่ำ	
บรรพชนของเธอเป็นมสุลิมและยงัมสีสุำนอยูใ่กล้มสัยิดแห่งนี	้มหีนิปักบนหลมุศพ
มสุลมิจำกแหล่งฝังศพเก่ำหลำยแห่ง	ป้ำยสลกัทัง้อกัษรจนีและอำหรบั	บำงส่วนน�ำ
ไปจัดแสดงอยู่ในพิพิธภัณฑสถำนแห่งเมืองฝูโจ้ว	

บันทึกทั้งของนักเดินทำงชำวจีนและชำวมุสลิมข้ำงต้น	 และบันทึก
นักเดินทำงอื่น	ๆ 	ในเวลำต่อ	ๆ 	มำ	เหล่ำนี้ได้แสดงให้เห็นกำรเปิด	เส้นทำงเดินบก	-
เดินเรอืเชือ่มโยงโลกทำงตะวนัตก	คือ	ตะวนัออกกลำง-อนิเดยี	มำยัง		มองโกเลยี	
จีน	ญี่ปุ่น	เกำหลี	โดยต้องผ่ำนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้	มีผืนแผ่นดิน	ทรัพยำกร	
ผูค้นบนแผ่นดนินีไ้ด้รบักำรกล่ำวขวญัถงึ	รวมทัง้กำรกล่ำวถงึ	การเข้ามาตัง้ถิน่ฐาน
ของคนจีนบนแผ่นดินนี้ และคนจากเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ไปตั้งถิ่นฐาน
บนแผ่นดนิจนีในเวลาต่อมา		เช่น	ทีเ่มอืงฝโูจ้ว	ซึง่มพ่ีอค้ำมสุลมิจำกตะวนัออกกลำง
เข้ำมำตั้งชุมชนมุสลิมท่ีเมืองฝูโจ้วและเป็นที่ยอมรับของผู้ปกครองส่วนกลำง	
ส่วนท้องถิ่นแล้ว	 มุสลิมจำกเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ได้เดินทำงมำค้ำขำยและ
บำงคน	บำงกลุม่ได้ปักหลกัต้ังถิน่ฐำน	โดยเฉพำะอย่ำงยิง่	ตัง้แต่	ค.ศ.	1440	-	1470	
(พ.ศ.	1983	-	2013)	เป็นช่วงเวลำที่พวกไดเวียต	หรือ	เวียดนำมไปรุกไล่ยึดครอง
อำณำจักรจัมปำ	 (วิจัยนคร-อมรวตี)	 ของพวกจำม-จัมปำ	 ซึ่งเป็นชนสำยพันธุ์		
‘มำลำโย-โปลีเนเชียน’	 มำโดยล�ำดับ	 จนอำณำจักจำมหรือจัมปำแตกสลำย
กระจัดกระจำยไป	 ใน	ค.ศ.	 1471	 (พ.ศ.	 2034)	พลเมืองจำมจ�ำนวนมำกพำกัน
อพยพหนีออกไปจำกพื้นถิ่นเดิม	แม้บำงส่วนกระจำยไปอยู่พื้นที่อื่นของเวียดนำม	
แต่ส่วนใหญ่อพยพไปต้ังถิ่นฐำนยังรำชอำณำจักรกัมพูชำ	 รำชอำณำจักรอยุธยำ	
เมืองเมอละกำ	 เมืองอะเจห์	 และภำคตะวันออกเฉียงใต้ของจีน	 (Andaya	 &	
Andaya,	2015:	126	-	127)	

ชำวจำม	จัมปำ	ส่วนหนึ่งอพยพไปอยู่ที่	เมืองฉวนโจ้ว	และ	เมืองฝูโจ้ว	
ซ่ึงเป็นถิน่ทีม่ัน่ของ	พ่อค้ามุสลมิ หรอื ‘ลกูผสมจีนกบัตะวนัออกกลาง’	ครัน้เวลำ
ต่อมำเมื่อไปมำหำสู่กับญำติพี่น้องที่ยังอยู่ในชุมชนชำวจำมที่เวียดนำม	 จึงน�ำเอำ
ศำสนำอิสลำมจำกสองเมืองนี้จำกจีนเข้ำไปเผยแผ่	ท�ำให้ชน	ชาวจาม จัมปา ซึ่ง
ยงัตัง้ถิน่ฐานในเวยีดนามเปลีย่นไปนบัถือศาสนาอิสลาม ประมำณครสิต์ศตวรรษ
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ท่ี	 16	-	17	 หรือประมำณปลำยพุทธศตวรรษที่	 22	 ชนชำวจำมที่เข้ำมำยัง
กรุงศรีอยุธยำกลุ่มแรกตั้งแต่พุทธศักรำช	 2034	 ยังมิได้มีกำรเปลี่ยนกำรนับถือ
ศำสนำ	 แต่ครั้นติดต่อค้ำขำยกับกลุ่มชนชำวจำมที่อพยพไปยังฉวนโจ้วและฝูโจ้ว
ซึ่งเปลี่ยนเป็นมุสลิมแล้ว	ทั้งกำรอพยพเข้ำมำสู่	กรุงศรีอยุธยำ	ครั้งต่อมำ	ๆ	และ
เข้ำมำอยู่เป็น	กลุ่มใหญ่ในพุทธศตวรรษที่	 22	 พระมหำกษัตริย์กรุงศรีอยุธยำ
โปรดเกล้ำฯให้ตั้งเป็น	‘ชุมชนชำวจำม’	นอกเกำะเมืองอยุธยำ	และโปรดเกล้ำฯ
รบัเข้ำเป็น	‘ทหำรอำสำจำม’	ในกองทพัไทย	ดังน้ันลกูผสมจำมทีเ่กิดบนแผ่นดนิไทย
สมยักรุงศรอียธุยำ	นอกจำกลกูหลำนของชำวจำมทีก่รงุศรอียธุยำเหล่ำนี	้บำงส่วน
ม	ีเชือ้สายจนี+ตะวันออกกลาง+จาม	(มองโกลอยด์เหนอื+คอเคซอยด์	+	มำลำโย-
โพลเีนเซียน)	แล้ว	ยังเข้ำมำ	ผสมกับคนไทยพืน้ถ่ิน	(มองโกลอยด์ใต้)	เป็น	‘ลกูผสม
หลำยสำยพันธุ์’	ซึ่งในที่สุด	ลูกหลำนที่สืบเชื้อสำยหลักของ	‘จำม’	เหล่ำนี้สืบสำย
มำถงึปัจจบุนัล้วนถอืเป็น	‘คนไทย’	ด้วยกันท้ังหมด	บำงคนยงัคงนบัถอืศำสนำอสิลำม 
บำงคนเปล่ียนมำนับถอืพทุธศำสนำแล้วกม็ปีระจักษ์พยำนส�ำคญั	นอกจำกปรำกฏ
ต�ำแหน่งชุมชน	 หมู่บ้ำนจำมในแผนท่ี	 แผนผังของกรุงศรีอยุธยำวำดโดยชำว
ตะวันตกในพุทธศตวรรษท่ี	 23	 แล้ว	 ยังปรำกฏมัสยิดเก่ำแก่อันเป็นที่ปฏิบัติ
ศำสนกิจของชำวมุสลิมซ่ึงรวมทั้งชุมชนชำวจำมที่นับถือศำสนำอิสลำม	 เรียกว่ำ	
‘มัสยิดตะเกี่ย’	 ซ่ึงสันนิษฐำนว่ำ	 มำจำกกำรก่อต้ังของมุสลิมชำวทูร์เกีย	 (ตุรกี)	
ที่เข้ำมำมีบทบำทส�ำคัญทั้งทำงกำรทูตและกำรค้ำกับรำชส�ำนักอยุธยำ

กำรอธบิำยเรือ่งรำวข้ำงต้น	เพือ่ให้เกิดควำมเข้ำใจและเหน็ภำพทีช่ดัเจน
ว่ำ	 ‘ลูกผสมจีน’	 ไม่ได้มีเพียงคนจีนจากแผ่นดินใหญ่ของจีน	 (ประเทศจีน)	
เดนิทางมาตัง้ถิน่ฐานแล้วแต่งงานกบัหญงิพ้ืนถิน่เอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้	(ทีต่่อมำ
เรยีกว่ำ	‘เปอรำนำกนั’)	เท่ำนัน้	แต่ในทำงกลบักนั	คนพืน้ถ่ินจำกเอเชยีตะวนัออก
เฉยีงใต้	หรอื	คนพืน้ถิน่จำกตะวนัออกกลำง	ยงัเดนิทำงไปตัง้ถิน่ฐำนยงัประเทศจนี
และแต่งงำนกับคนจีน	 (หญิงจีน)	 เกิดเป็นลูกผสมจีนกับเอเชียตะวันออกเฉียงใต้	
หรือ	ลูกผสมจีนกับตะวันออกกลำง	สืบสำยลูกหลำนเชื้อสำยผสมตั้งถิ่นสืบต่อ
มำบนแผ่นดินจีน	แล้วยัง	‘ย้อนกลับมำ’	ผสมกับคนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
ซึ่งรวมทั้งที่	ตั้งถิ่นฐำนอยู่ในประเทศไทย	ด้วย
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‘จีนในกรุงศรีอยุธยา’ ส่งต่อสู่การสืบทอดลูกหลาน 
‘เปอรานากัน’ จวบจนปัจจุบัน

เมือ่จะก�ำหนดว่ำ	‘เปอรำนำกัน’	ซึง่เป็น	‘ลกูผสมจนีกบัแม่ท่ีเป็นคนถิน่
ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้’	 ควรเริ่มนับในช่วงเวลำใด	 ?	 นักวิชำกำรส่วนใหญ่
เหน็ว่ำข้อมลูประวตัศิำสตร์ทีช่ดัเจนถงึกำรเข้ำมำค้ำขำย	ตัง้ถิน่ฐำนของคนจนีจำก
แผ่นดินใหญ่ประเทศจีนจริงจัง	 น่ำจะถือเอำตั้งแต่ช่วงสมัยรำชวงศ์หมิงตอนต้นที่
พระจักรพรรดิจีนส่ง	นำยพลเจิ้งเหอ	คุมกองทัพเรือมหำศำลมำส�ำรวจและติดต่อ
ทำงไมตรกัีบประเทศต่ำง	ๆ 	ในมหำสมุทรอนิเดยีและแปซฟิิก	อนันับเป็น	‘หมดุหมำย’ 
ในประวัติศาสตร์ส�าคัญของโลก	ท�ำให้กระแสกำรเดินทำงมำตั้งถิ่นฐำนของคนจีน
จำกจีนแผ่นดินใหญ่ไปยังประเทศทั้งหลำยในโลกสืบเนื่องมำโดยล�ำดับ

หลักฐำนส�ำคัญของไทยสอดคล้องกับกำรก�ำหนด	 ‘หมุดหมำย’	 เรื่อง	
‘ลกูผสมจนี’	ข้ำงต้น	กล่ำวคอื	ม	ีภำพเขียนรปูเซยีนทัง้	8	(ปำ-เซยีน)	ในอิรยิำบถ
ต่ำง	 ๆ	 บนผนังกรุชั้นบนของกรุภำยใน	ปรำงค์ประธำนวัดรำชบูรณะ	 รวมทั้ง
พระพิมพ์ดีบุกที่มีจำรึกอักษรจีน	 ภำษำจีน	 บรรจุอยู่ในกรุของพระปรำงค	์
วัดรำชบูรณะ	กรุงศรีอยุธยำ	จังหวัดพระนครศรีอยุธยำ	อำยุพุทธศักรำช	๑๙๖๗	
นักจีนวิทยำคือ	 อลัน	 ชอง	 (Alan	Chong)	 และ	 จ๊อฟ	 เว็ด	 (Geoff	Wade)	 ได้
วิเครำะห์แล้วว่ำ	 ชิ้นหนึ่งปรำกฏ	ชื่อ	 นำมสกุลคนจีน	 (หุ้ย	 เฉวียน)	 อีกชิ้นหนึ่ง	
ปรำกฏ	นำมสกุลจีน	ชื่อไทย	(เฉิน	สุ	ปู่ดวน	-	เฉิน	คือนำมสกุลจีน	ปู่ดวน	คือชื่อ
ไทย)	จึงเชื่อว่ำ	บุคคลหลังนี้เป็น	‘ลูกผสมจีน’	คือ	พ่อคนจีน+แม่คนไทย	จึงตั้ง
ชื่อลูกเช่นนั้น	นอกจำกปรำกฏชื่อ	นำมสกุลของผู้อุทิศพระพิมพ์นี้แล้ว	ยังปรำกฏ
ข้อควำมภำษำจีน	 แปลควำมได้ว่ำ:	 “ราชวงศ์หมิงที่ยิ่งใหญ่	 ผู ้อุทิศนี้เป็น
พุทธศาสนิกชน	มีนามว่า	 (ใส่ชื่อนามสกุล)	 เพื่อการบุญจึงถวายพระพิมพ์นี้	 (ขอ)
พระพทุธเจ้าปกป้องคุม้ครองและประสบศภุโชค”		ข้อควำมเช่นนีค้ล้ำยน�ำมำจำก
พระสูตร	9	ค�ำ	(	9	ตัวอักษรในภำษำจีน)	ซึ่งเคยปรำกฏในเอกสำร	(พิมพ์ระหว่ำง	
ค.ศ.	1408	-	1430	/	พ.ศ.	1951	-	1973)	ที	่สร้ำงอทิุศถวำย	(ให้พระพทุธศำสนำ)	
โดยนำยพลเจิ้งเหอ	(มีชีวิตระหว่ำง	ค.ศ.	1371	-	1437	/	พ.ศ.	1914	-	1980)
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นำยพลเจ้ิงเหอ	 เป็นแม่ทัพจีนผู ้โด่งดัง	 รับพระรำชโองกำรจำก
จักรพรรดิหยงเล่อ	 (ครองรำชย์	 1402	-1425	/	พ.ศ.	 1945	-	1967)	 สมัย
รำชวงศ์หมิงของจีน	 เขำน�ำกองทัพคำรำวำนเรือ	มีคนบนเรือปฏิบัติหน้ำที่ต่ำง	ๆ	
กันถึง	 20,000	 นำย	 พร้อมอำวุธประจ�ำเรือครบครัน	 ส�ำรวจทะเลกว้ำงไกล
ข้ำมทวีปเป็นครั้งแรกในประวัติศำสตร์โลก	เดินทำง	7	ครั้ง	แวะ	ผ่ำน	30	สถำนที่ 
เมอืงของหลำยรฐั	ประเทศ	มสีนิค้ำไปพรอ้มกบัเรอืเพือ่คำ้ขำยด้วย	ได้แก่	เซรำมคิ	
ผ้ำไหม	เครือ่งมอื	เครือ่งใช้เหลก็	ฯลฯ	เรอืทีบ่รรทกุสนิค้ำมค่ีำไปขำยและน�ำสนิค้ำ
จำกต่ำงแดนทีม่ค่ีำกลบัไปเมืองจนีได้แก่	ไข่มกุ	รตันชำต	ิและ	เครือ่งเทศ	คำรำวำน
เรือของเจ้ิงหอจึงได้รับขนำนนำมว่ำ	 ‘เรือมหำสมบัติ’	 (Ship	 of	 Treasure)		
ปฏิบัติกำรระหว่ำง	ค.ศ.	1405	-	1433	/	พ.ศ.	1948	-	1976	ประเทศส�ำคัญที่จีน
บันทึกไว้ว่ำแวะ	 ผ่ำนในเส้นทำงคือ	 เวียดนำม	 ไทย/สยำม	 (กรุงศรีอยุธยำ)  
คำบสมทุรไทย-มำเลย์	อนิโดนีเซยี	อนิเดีย	ศรลีงักำ	บงัคลำเทศ	และไปถงึ	โซมำเลยี
ซึ่งอยู่ทำงฝั่งตะวันออกของแอฟริกำ		(Wang	Jian	and	Fang	Xiaoyan.	2017:	
88-89)		

กองเรือของ	นำยพลเจิ้งเหอมำแวะที่กรุงศรีอยุธยำ	 เมื่อเดือน	9	ค.ศ.	
1422	/	พ.ศ.	1965	(Chong,	2012:	184-185).	กำรเดินทำงของเจิ้งเหอยังมีผู้ท�ำ	
แผนที่เมืองต่ำง	ๆ	ที่กองเรือจีนน�ำโดยเจิ้งเหอ	ล่องเรือผ่ำน	ปรำกฏในเอกสำร
สมัยต่อมำ	 เรียกว่ำ	แผนผัง	 ‘หวู่-ไผ-จวื้อ’	 (แปลว่ำ	 ‘บันทึกเพื่อกำรเตรียมกำร
ของกองทัพ’)	จัดท�ำโดย	เหมำหยวนอี๋	ซึ่งประมวลข้อมูลชั้นหลังร่วมด้วย	จึงเป็น
ข้อมลูระหว่ำง	พ.ศ.	1956	-	2164	น�ำมำพมิพ์ในหนงัสอื	The	Golden	Khersonese 
(แปลว่ำ	แหลมทอง	หรือ	คำบสมุทรทอง)	ของ	พอล	วีตลีย์	(Paul	Wheatley	-	
ศำสตรำจำรย์ทำงภูมิศำสตร์ของสหรฐัอเมรกิำ มชีวีติระหว่ำง	ค.ศ.	1921	-	1999/	
พ.ศ.	2464	-	2542)	พิมพ์ครั้งแรก	ค.ศ.	1961	/	พ.ศ.	2504.	ปรำกฏ	ชื่อสถำนที่/
เมืองซึ่งอยู่ในรำชอำณำจักรสยำมสมัยกรุงศรีอยุธยำตอนกลำง	 บำงช่ือ	 เจ	 วี	
มิลล์	 (J.V.	Mills)	ได้วิเครำะห์ไว้แล้ว	น�ำมำลงไว้ในหนังสือของพอล	วีตลีย์เล่มนี้	
(Wheatley,	1980:	90-103)	ชื่อสถำนที่	เมือง	เกำะ	เฉพำะที่อยู่ในแผ่นดินไทย
หรือเคยอยู่ในกำรปกครองของไทยสมัยต้น-กลำงกรุงรัตนโกสินทร์	 ผู้เขียนได้
วิเครำะห์เพิ่มเติม	แก้ไขบำงชื่อ	ดังนี้:	
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ฝั่งทะเลอันดำมัน	นับจำกเหนือลงใต้	มี	 ‘ตำหน่ำไซหลี่’	=	ตะนำวศรี;	
‘ตู๋กว้ำโถวชำน’	 (แปลว่ำ	 ภูเขำยอดกลวงเต็มไปด้วยด้วยส่วนที่ยื่นออกไปคล้ำย
ตีนสะพำน)	=	ภูเขำบริเวณตะกั่วป่ำ-ตะกั่วทุ่ง	และแหลมทำงฝั่งตะวันตกเฉียงใต้
ของเกำะภเูกต็;	‘กูล่ีอ่ิว๋ปดู้ง’	(แปลว่ำ	กำรกระท�ำมำแต่โบรำณท�ำให้ภเูขำแหว่งไป
เป็นโพรงถ�้ำ)	 =	 เกำะบูตัง	 (ปุเลำ	 บูตัง	 -เป็นเกำะของประเทศมำเลเซีย)	 ;	
‘หลง-หยำ-เจียวอี่’	 (แปลว่ำ	 [เกำะ]	 ฟันมังกร	 [ที่มีลักษณะแบบ]	 เก้ำอี้มีพนัก)	
=	 เกำะลังกำวี	 (-เป็นเกำะของประเทศมำเลเซีย)	 มองเห็นจำกจังหวัดสตูล;	
‘จีต๋ำเฉี่ยน’	=	ปำกน�้ำ	เกอดะห์	(เดิมคือรัฐไทรบุรีของไทย	ปัจจุบันอยู่ในประเทศ
มำเลเซีย);	ปิหลำง	(แปลว่ำ	หมำก)	=	เกำะหมำก/เกำะปีนัง	(เดิมคือเกำะหมำก
ของไทย	ปัจจุบันเป็นเกำะของประเทศมำเลเซีย);	ฝั่งทะเลตะวันออก	นับจำกใต้
ขึ้นเหนือ	มี:	หลงซีกำ	=	ลังกำสุกะ	 (ปัตตำนี);	มำว-ฉู่-จี้	 =	 เกำะหนู-เกำะแมว	
(อยู่หน้ำทะเลของตัวจังหวัดสงขลำ)	 ;	ซุนกูหน่ำ	 =	 สิงขระ	 (สงขลำ)	 ฉงปู่เฉียน	
(แปลว่ำ	‘น�้ำไม่สูง	ไม่ต�่ำ:	น�้ำไม่ลึก)	=	(สันนิษฐำนว่ำคือ)	อ่ำวบ้ำนดอน;	ไต้	โม่	สิ่ว	
=	เกำะเต่ำ	ไห่เหมนิซำน	(แปลว่ำ	ภเูขำเปิดสู่ทะเล)	=	เกำะสมยุ;	ฉีบนัโจว (แปลว่ำ 
‘กลุ่มเกำะหนิเล็ก	ๆ ’)	=	หมูเ่กำะอ่ำงทอง;	โฝชำน	(แปลว่ำ	ภเูขำพระ	พระพทุธรปู 
พระสงฆ์)	=	(สนันิษฐำนว่ำ	คอื)	เขำประสงค์	(เขำพระสงฆ์?)	อ�ำเภอท่ำชนะ	จงัหวัด
สุรำษฎร์ธำนี;	หม่ำ	 อำน	 ชำน	 (แปลว่ำ	 ภูเขำ[ลักษณะคล้ำย]อำนม้ำ;	 ช่ือก่ำน 
(แปลว่ำ	เนินดินแดง	เอกสำร	‘สุ้นเฟิงเซียงซ่ง’	เรียกว่ำ	‘ชื่อข่ำน’)	=	เกำะแห่งหนึ่ง
นอกฝั่งจังหวัดประจวบคีรีขันธ์;	ซีเจ่ียวชำน	 (แปลว่ำ	 ภูเขำนอแรด)	 =	 ภูเขำ
แห่งหนึง่ในเขตจงัหวดัประจวบคีรขีนัธ์;	บีเ่จ้ียซำน	(แปลว่ำ	ภเูขำเป็นหยกัเป็นช่อง)	
=	ภูเขำสำมร้อยยอด	จังหวัดประจวบคีรีขันธ์

ชื่อข้ำงต้นน้ี	 ผู้เขียนวิเครำะห์ได้โดยอำศัยควำมรู้ทำงภูมิศำสตร์	 นำม
สถำนปัจจบุนัในกำรส�ำรวจภำคสนำมประกอบกับกำรอ้ำงองิต�ำแหน่งจำกเอกสำร
ซึง่บนัทกึชือ่นำมสถำนเมือ่ครัง้พระบำทสมเด็จพระจอมเกล้ำเจ้ำอยูห่วั	รชักำลที	่4	
เสดจ็ฯ	ทำงเรอืไปประพำสเมืองนครศรธีรรมรำชและเมอืงสงขลำ	เมือ่พทุธศกัรำช	
2402	 ชื่อเอกสำรคือ	 ‘จดหมายเหตุสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู ่หัว	 เสด็จ
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พระราชด�าเนินประพาสเมืองนครศรีธรรมราชและเมืองสงขลา	 ปีพ.ศ.	 2402’				
(ศุภวัฒย์	เกษมศรี	(บรรณำธิกำร),	2557:1	-	15)	เอกสำรฯดังกล่ำวยังให้ข้อมูลที่
แสดงให้เหน็ว่ำ	มกีำรตัง้ถิน่ฐำนของชมุชนชาวจนี	ทัง้มชีมุชนชาวไทยอยูป่ะปนกบั
ชมุชนชาวจนี	ณ	สถานทีซ่ึง่ระบุข้างต้น	ตัวอย่ำงข้อควำมในเอกสำรฯ	หน้ำ	8,	9,15	
ระบุว่ำ	

“ปากคลองวาน	แดนเมืองประจวบ แดนเมืองก�าเนิด	ต่อกัน	มีโรงจีน
ตั้งอยู่มาก.......เขาสามร้อยยอด	น่าเขามีบ่อน�้าบ่อหนึ่ง	มีเกาะนมสาว	 เกาะกุร�า	
เกาะสัตกูฎ	 เรือเลกเดินทางในเกาะใด้	 ตรงสัตกูฎเข้าไปถึงฝั่ง	 มีคลองช่ือคลองปู	
ลงไปถงึเขาแดง	ๆ 	เป็น	แดนเมือง ปราน-ประจวบต่อกนั มโีรงจนีตัง้อยู่มาก..........
ถึงหัวเหลกแดน	เมืองสงขลา	ไปประมาณ	3	โมงถึงทอดทอง	ไปประมาณ	2	โมง
ถึง	ทับแปะถะ มีเรือนไทย เรือนจีน อยู่มาก	ไปประมาณโมง	1	ถึงพังยาง	มีบ้าน
ไทยอยู่มาก...”

สังเกตได้ว่ำ	ชื่อสถำนที่	เมือง	เกำะ	ข้ำงต้นในบันทึกของจีนเหล่ำนี้เป็น
ชือ่ทีพ่่อค้ำ	นกัเดนิเรือชำวจีนจำกประเทศจีนรู้จักมำยำวนำนและเป็น	‘หมดุหมำย’	
ในกำรเดินทำงมำค้ำขำยตลอดจนเข้ำมำตั้งกิจกำรค้ำ	 และในท่ีสุดอำศัยอยู่ถำวร	
รวมทั้งผู้ที่ตั้งใจอพยพมำท�ำมำหำกินและ	ตั้งรกรำก	ตั้งบ้ำนเรือน	ชุมชนใกล้ชิด
ติดกัน	 (จำกตัวอย่ำงตำมควำมข้ำงต้น	 เมืองสงขลำ	ณ	 ‘ทับแปะถะ’	 [ชื่อระบุว่ำ	
มำจำกคนจีน]	 ตั้งเรือนไทย	 เรือนจีน	 อยู่ด้วยกัน)	 ย่อมจะเกิดการแต่งงานผสม
ปะปนกันระหว่างไทย-จีน	จนเกิด	‘ลูกผสมจีน’ในพื้นที่ของสถำนที่	เมือง	เกำะ	ที่
ปรำกฏชือ่ข้ำงต้น	โดยเฉพำะอย่ำงยิง่ตัง้แต่ช่วงสมยักำรเข้ำมำของกองเรอืนำยพล
เจิ้งเหอเป็นต้นมำ

คนไทยและจีนรวมท้ัง	 ‘ลูกผสมจีน’	 ซึ่งสืบเช้ือสำยลงมำและต้ังรกรำก
บนแผ่นดนิไทย	ต่ำงเล่ำขำนสบืต่อกนัมำถงึเรือ่ง	เจ้ิงเหอ	และกำรสมัพนัธไมตรกีบั
กรุงศรีอยุธยำ	จนเป็นรำกฐำนให้คนจีนเดินทำงมำตั้งหลักปักฐำนบนแผ่นดินไทย
อย่ำงมิตรไมตร	ีควำมสำมำรถอนัเลือ่งลอืของ	เจิง้เหอ	ซึง่ได้ประกอบภำรกิจอนัน่ำ
อศัจรรย์ในกำร	‘ส�ำรวจโลก’	ครัง้นี	้ท�ำให้เกดิกำรนับถอืว่ำเป็น	ประหนึง่	‘เทพเจ้ำ’	
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องค์หน่ึงน�ำมำผกูโยงกบั	‘ต�ำนำนเจ้ำแม่สร้อยดอกหมำก’	ซึง่เป็นพระรำชธดิำของ
จักรพรรดิจีนส่งมำให้พระเจ้ำแผ่นดินกรุงศรีอยุธยำและนำงได้ส้ินชีพลงที่หน้ำ
วัดพนัญเชิง	มีกำรสร้ำง	‘ศำลของพระนำงสร้อยดอกหมำก’	ขึ้นที่วัดส�ำคัญแห่งนี ้
วัดพนัญเชิงมีพระพุทธรูปส�ำคัญ	 แรกสร้ำงในสมัยกรุงศรีอยุธยำ	 พ.ศ.	 1867		
เรียกว่ำ	 ‘พระพุทธเจ้ำพแนงเชิง’	 (พแนงเชิง	 แปลว่ำ	 นั่งขัดสมำธิ)	 (ประชุม
พงศำวดำรฉบบักำญจนำภเิษก	เล่ม	1,	2542:	211)	ปัจจบุนัเรยีกนำมพระพทุธรปูเป็น
ทำงรำชกำรว่ำ	 ‘พระพุทธไตรรัตนนำยก’	 (แปลว่ำ	 ดวงแก้วสำมดวง	 หมำยถึง	
พระพุทธ	 พระธรรม	พระสงฆ์)	 ชำวบ้ำนคนไทยเรียก	 ‘หลวงพ่อโต’	 แต่ชำวจีน
เรียกว่ำ	 ‘ซ�ำปอกง’	 (ออกเสียงตำมภำษำจีนฮกเกี้ยน	 ฝูเจี้ยน;	 ภำษำจีนกลำง
ออกเสียง	‘ซำนเป่ำกง’;	ซ�ำปอ	=ดวงแก้วสำมดวง,	กง	=ปู่)	แปลว่ำ	‘ปู่แห่งดวง
แก้วสำมดวง’	‘ปู่แห่งไตรรัตน์’	ควำมหมำยเช่นนี้ของ	ซ�ำปอกง	ในภำษำจีน	จึง
พ้องกับควำมหมำยของ	‘พระพทุธไตรรัตนนำยก’	และโยงไปสมัพนัธ์กบักำรยกย่อง
นำยพลเจิ้งเหอ	ว่ำ	‘ซ�ำปอตั้วหลำง’	แปลว่ำ	‘ท่ำนผู้มีนำมอันยิ่งใหญ่’	ด้วย	ค�ำว่ำ 
‘ซ�ำปอ’	เป็นชื่อบรรดำศักดิ์ในรำชส�ำนักของเจิ้งเหอเมื่อด�ำรงต�ำแหน่งขันที	ซึ่งได้
ช่วยเหลอืให้พระเจ้ำหย่งเล่อได้ขึน้ครองรำชสมบตั	ินำมเดมิของเขำคอื	‘หม่ำเหอ’	
ครัน้โปรดเกล้ำฯ	ให้น�ำกองเรอืออกส�ำรวจทะเลมหำสมทุร	พระจกัรพรรดหิย่งเล่อ
จึงโปรดเกล้ำฯ	เปลี่ยนนำมให้ใหม่ว่ำ	‘เจิ้งเหอ’	ครั้นเมื่อเจิ้งเหอวำยชนม์	แม้เขำ
เป็นมุสลิมแต่	 คนจีน	 ลูกครึ่งจีนบนแผ่นดินไทยซึ่งนับถือพระพุทธศำสนำ
ส่วนใหญ่ยกย่องนบัถอื	จงึเรยีกพระพทุธรปูส�ำคญั	ณ	วดัพนญัเชงิ	สถำนทีซ่ึง่เป็น
ต�ำนำนสัมพันธ์ไทย	จีน	(เช่น	ต�ำนำนเจ้ำแม่สร้อยดอกหมำก	พระเจ้ำกรุงจีนส่งมำ
ถวำยพระเจ้ำกรุงศรอียุธยำแต่น้อยพระทยัจนกลัน้ใจตำยบนเรอืส�ำเภำรมิฝ่ังแม่น�ำ้
ท่ำวัดพนัญเชิงนี้)	 และผูกโยงกับกำรนับถือ	 ‘เจิ้งเหอ’	 ตำมนำมบรรดำศักดิ์	 ว่ำ	
‘ซ�ำปอกง’	หรือแปลว่ำ	‘ปู่ซ�ำปอ”	เพื่อแสดงนัยยกย่องนับถือ	

ในสมยัรตันโกสนิทร์	วดัทีอ่ยูใ่นย่ำนส�ำคญัของ	คนจนี	หรอื	คนเชือ้สำยจนี	
ในประเทศไทยมีส่วนในกำรสร้ำง	 อุปถัมภ์ก็เรียก	 พระพุทธรูปประธำน	 ว่ำ	
‘พระพุทธไตรรัตนนำยก’	ตำมแบบนำมพระประธำนของวัดพนัญเชิง	แล้วเรียก
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นำมในภำษำจีนว่ำ	 ‘ซ�ำปอกง’	 ไปด้วย	 เช่น	 พระพุทธไตรรัตนนำยก	 (หลวงพ่อ
ซ�ำปอกง)	วดักลัยำณมติรวรมหำวหิำร	กรงุเทพมหำนคร;		พระพทุธไตรรตันนำยก	
(หลวงพ่อซ�ำปอกง)	 วัดอุภัยภำติกำรำม	 จังหวัดฉะเชิงเทรำ	 แสดงถึงกำรยกย่อง	
‘เจิ้งเหอ’	 ว่ำสถิตเสมือน	 เทพพิทักษ์พระพุทธรูปและเมื่อบูชาพระพุทธรูป
หลวงพ่อซ�าปอกง ย่อมเท่ากับบูชาเจิ้งเหอไปด้วย พร้อมกัน	คตินิยมเช่นนี้เป็น
ไปตำมควำมเชื่อของ	‘ลูกผสมจีน’ในเมืองไทย	ซึ่งไม่ปรำกฏในกลุ่มคนจีน ณ	จีน
แผ่นดินใหญ่	 ซ่ึงเป็นเมือง	 ประเทศแม่ของคนจีนที่ย้ำยมำตั้งถ่ินฐำน	 รกรำกใน
ประเทศไทย

กำรยกย่องบูชำนำยพล	 ‘เจิ้งเหอ’	 ประดุจเทพเจ้ำหรือเจ้ำผู้พิทักษ์	
ซ่ึงขนำนนำมว่ำ	 ซ�ำปอกงน้ี	 ปรำกฏอยู่ในผืนแผ่นดินเอเชียตะวันออกเฉียงใต	้
ทั้งใน	มำเลเซีย	 สิงคโปร์	 อินโดนีเซีย	 ขนำนนำมอย่ำงเดียวกันคือ	 ‘ซ�ำปอกง’	
(Sam	Po	Kong)		หรอื	‘ซำน	เป่ำ	กง’	(ในภำษำจีนกลำง)	อนสุำวรย์ีประตมิำกรรม
หนิแกรนิตรปูซ�ำปอกงหรอืนำยพลเจิง้เหอ	ปรำกฏอยูพ่พิธิภณัฑสถำน	Stadhuys	
Museum	ที่เมอลักกำ	(มะละกำ)	ประเทศมำเลเซีย

	 ในสมัยกรุงศรีอยุธยำ	 นอกเหนือจำก	 ‘ชำวจีน’	 ซึ่งเป็นคู่ธุรกิจกำรค้ำ
สบืเน่ืองมำโดยไม่ขำดสำย	ยงัม	ี‘ชำวอนิเดยี’	สบืสำยตระกูลพรำหมำจำรย์เข้ำมำ
เป็นผู้ประกอบพิธีประจ�ำรำชส�ำนกั	หรือพระสงฆ์และคฤหัสถ์ท่ีเป็นพทุธศำสนกิชน	
‘ชำวศรีลังกำ’	(ติดตำมพระสงฆ์)	เดินทำงเข้ำมำเพื่อกำรพระศำสนำแล้วตั้งหลัก
ปักฐำนดูแลชุมชนพระพุทธศำสนำ	 มิได้กลับคืนไปถิ่นน�ำเนิด	 (บ้ำนเกิด)	 ของตน
จ�ำนวนหนึ่ง	 ทั้งยังมีผู้คนที่มำจำกเพื่อนบ้ำนใกล้เคียงในภูมิภำคเอเชียตะวันออก
เฉียงใต้เดยีวกนัน้ี	ซึง่ปรำกฏร่องรอยหลกัฐำนชัดเจนจนสบืมำจนทกุวนันี	้เช่น	ชำว	
มอญ	มำเลย์	จำม	แขกจำม เขมร	ลำว	ญวน	(เวียดนำม)	ยังมีต่ำงชำติซึ่งเป็น	
‘สำยชำตพินัธุอ์ืน่’	ทีเ่ข้ำมำต้ังถิน่ฐำนเพือ่กำรประกอบธรุกจิกำรค้ำหรอืเป็นผูแ้ทน
กำรค้ำของประเทศแม่ของตน	 และหรือเข้ำมำรับรำชกำรในรำชส�ำนักไทยด้วย	
ชำวต่ำงชำตทิีเ่ข้ำมำรับรำชกำรและมบีรรดำศักดิใ์นกำรปฏบิตัหิน้ำทีใ่หญ่โตจรงิจงั	
รวมทั้งมีสมัครพรรคพวกเข้ำมำด้วย	 เมื่อตั้งหลักปักฐำนและสืบสำยสกุลปฏิบัติ
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หน้ำทีร่ำชกำร	เป็นขนุนำงในรำชส�ำนกัต่อ	ๆ 	กนัมำ	จึงเป็นทีรั่บรูต้ำมประวตัศิำสตร์
ชำติไทยที่บันทึกไว้ว่ำ	มี	‘ขุนนำงชำวจีน’	หรือ	‘ขุนนำงเชื้อสำยจีน’	ดูแลกิจกำร
เรื่องกำรค้ำขำยทำงฝั ่งตะวันออกคือประเทศจีน	 มีบรรดำศักดิ์เป็น	 ‘เจ้ำ
กรมท่ำซ้ำย’;	‘ขนุนำงมุสลมิชำวอิหร่ำน’	หรือ	‘ขุนนำงมสุลมิชำวอนิเดีย’	(นบัถือ
ศำสนำอสิลำม)	ดแูลกจิกำรค้ำขำยทำงฝ่ังตะวนัตก	คอืกบัอนิเดยี	ตะวนัออกกลำง	
(รวมทั้งประเทศท่ีมีประชำกรเป็นมุสลิม)	 มีบรรดำศักดิ์เป็น	 ‘เจ้ำกรมท่ำขวำ’	
หลักฐำนที่ปรำกฏในกฎหมำยตรำสำมดวง:	 พระท�ำนูน	 ในพุทธศักรำช	 2178	
รัชสมัยพระเจ้ำปรำสำททอง	มพีระรำชโองกำรโปรดเกล้ำฯจดัระเบียบภำระหน้ำท่ี
กำรรับรำชกำรบริหำรเศรษฐกิจประเทศโดยแต่งตั้งให้	ขุนนำงจีน ขุนนำงแขก 
รับผิดชอบกำรค้ำ	ชื่อต�ำแหน่งและตรำประจ�ำต�ำแหน่ง	กล่ำวคือ	ขุนนำงแขก	เป็น	
เจ้ำกรมท่ำขวำ	มีตรำพระจุลำรำชมนตรี	ขุนนำงจีน	เป็น	เจ้ำกรมท่ำซ้ำย	มีตรำ
พระโชติกรำชเศรษฐี	 (รำชบัณฑิตยสถำน,	 2553:107-124)	 ต่อมำในสมัย
รัตนโกสินทร์	ต�ำแหน่ง	‘พระจุลำรำชมนตรี’	เขียน	‘พระจุฬำรำชมนตรี’	เป็นพระ
ประมขุสงูสดุของประชำชนชำวไทยมุสลมิ	หรือผูน้�ำของศำสนำอสิลำมในประเทศไทย 
ไม่ได้เป็นต�ำแหน่งขุนนำงรับผิดชอบกำรค้ำกับฝ่ำยตะวันตก	 ประเทศมุสลิมอีก
ต่อไป	ส่วนพระโชติกรำชเศรษฐี	เขียนเป็น	พระยำโชฎึกรำชเศรษฐี	(แปลว่ำ	ผู้มี
ควำมรุ่งเรืองและเป็นเศรษฐีของพระรำชำ)	ยังคงเป็น	ชำวจีน	หรือ	‘ลูกผสมจีน’		
หมำยถึง	ลูกหลำนจีนที่เกิดในเมืองไทย	และหรือเป็น	 เชื้อพระวงศ์เชื้อสำยจีน 
(เช่น	ลูกสำว	หลำนสำวของเศรษฐี	พ่อค้ำคหบดีจีนซึ่งถวำยตัวเป็นบำทบริจำริกำ	
สนมเจ้ำจอมแล้วมีโอรสกับพระเจ้ำแผ่นดิน	หรือ	ลูก-หลำนของพระเจ้ำแผ่นดิน)		
เป็นผู้รับผิดชอบกำรค้ำขำยกับจีน	 หรือกับทำงตะวันออกไกลสืบต่อมำ	 ก่อนจะ
เปลีย่นมำเป็น	กรมพระคลงั	และมตี�ำแหน่งสูงสดุดแูลกจิกำรเงนิทองเศรษฐกิจคอื	
เจ้ำพระยำพระคลัง	

	 	 นอกจำกน้ีแล้ว	 ยังมีชำวต่ำงชำติที่เข้ำมำเป็น	 ‘ทหำรรับจ้ำง’	 หรือ	
‘ทหำรอำสำ’	ในกองทัพเพื่อร่วมรบ	โดยเฉพำะกำรสงครำมกับพม่ำ	 เช่น	ทหำร
อำสำจำม	ทหำรอำสำญีปุ่น่	ทหำรอำสำฝรัง่ฯ	หรอืเป็น	‘นำยช่ำงอำวธุในกองทพั’		
หรือ	 ‘สถำปนิก-วิศวกร’	 ในกำรพัฒนำบ้ำนเมือง	 เช่น	 สร้ำงป้อมปรำกำร	 เช่น	
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โปรตุเกส	ดัตช์	(เนเธอร์แลนด์)	ฝรั่งเศส	อังกฤษ	สเปน	และ	ญี่ปุ่น	กรณีของ
ชาวดัตช์ และ	ชาวญี่ปุ่น	มี	สถำนีกำรค้ำ	มี	คลังสินค้ำ	มี	หมู่บ้ำน-ชุมชน	แม้
ไม่มีหลักฐำนในประวัติศำสตร์ไทย	 (เช่น	พงศำวดำร)	บันทึกถึง	 ‘การสมรสข้าม
สายพันธุ์’	 ของผู้เข้ำมำตั้งถิ่นฐำน	 ใช้ชีวิตอยู่บนพื้นแผ่นดินไทยในสมัยอยุธยำ	
แต่ข้อมูลที่ได้จำก	บันทึกของชำวต่ำงชำติ	ให้ข้อมูลที่แสดงให้เห็นว่ำ	มี	‘ลูกผสม’	
อันเกิดจำก	‘ชำวต่ำงชำติข้ำมชำติพันธุ์’	ซึ่งเข้ำมำตั้งถิ่นฐำนบนแผ่นดินไทยแล้ว
แต่งงำนกนั	ตวัอย่ำงทีโ่ด่งดัง	เช่น	คอนสแตนตนิ	ฟอลคอน	(Constantin	Phaulkon)	
ชำวกรีซ	 ซึ่งโปรดเกล้ำฯ	 แต่งตั้งเป็น	 สมุหนำยก	 มีบรรดำศักดิ์ว่ำ	 ‘เจ้ำพระยำ
วิไชเยนทร์’	 ก�ำกับดูแลพระคลัง	 (หมำยถึงกิจกำรค้ำขำย	 เศรษฐกิจเงินทองของ
ประเทศ)	รวมทัง้มบีทบำทในกจิกำรต่ำงประเทศสมยัสมเดจ็พระนำรำยณ์มหำรำช	
(ครองรำชย์	พ.ศ.	2199	-	2131)	(มลูนธิสิมเดจ็พระเทพรตันรำชสดุำ,	2554:	152-
154)

คอนสแตนติน	ฟอลคอน	(เจ้ำพระยำวิไชเยนทร์)	สมรสกับ	มำรีอำ	กียู
มำร์	ดี	ปีญำ	(Maria	Guyomar	de	Pinha)	หรือมักเรียกกันว่ำ	มำรี	กีมำร์	(Marie	
Guimar	มชีวีติระหว่ำง	พ.ศ.	2201-2265)	เธอคอื	หญงิสำว	‘ลกูผสม’	อนัเกดิจำกแม่
ชำวญี่ปุ่น	คือ	อูร์ซูลำ	ยำมำดะ	(Ursula	Yamada)	ซึ่งพ�ำนักในหมู่บ้ำนญี่ปุ่นใน
กรุงศรีอยุธยำกับ	 พ่อคือ	 ฟำนิก	 กียูมำร์	 (Fanik	 Guyomar)	 ซ่ึงเป็นลูกผสม
โปรตุเกส-ญี่ปุ่น-เบงกอล	จำกเมืองกัวร์	ประเทศอินเดีย	เข้ำมำอยู่ที่หมู่บ้ำนญี่ปุ่น	
กรุงศรีอยุธยำ	อย่ำงไรก็ดีบันทึกประวัติศำสตร์ของฝรั่ง	เชื่อว่ำ	มำรี	กีมำร์	น่ำจะ
เป็นลูกของบำทหลวงชื่อ	โทมัส	วัลกัวเนรำ	(Thomas	Vulguneira)	ชำวซิซีลี	ซึ่ง
เป็นชำยชู้ของมำรดำของเธอ	 ไม่ว่ำจะเป็นไปในทำงใด	 มำรี	 กีมำร์	 จึงนับเป็น	
‘ลูกผสม’	ระหว่ำงคนยุโรป	(คอเคซอยด์)	กับคนญี่ปุ่น	(มองโกลอยด์เหนือ)	และ
อำจมีเชื้อสำยเบงกอลด้วย	 (หำกพ่อคือ	 ฟำนิก	 กียูมำร์	 ไม่ใช่บำทหลวงโทมัส	
วัลกัวเนรำ	 ชำยชู้ของแม่)	 หลังรัชสมัยสมเด็จพระนำรำยณ์มหำรำช	 และสำมี
ของเธอวำยชนม์แล้ว	นำงเข้ำมำรบัรำชกำรในฝ่ำยงำนวเิสท	(ผูท้�ำกบัข้ำวของหลวง	
ครวัหลวง)	ของรำชส�ำนกักรงุศรอียธุยำ	ต่อมำได้รบับรรดำศกัดิเ์ป็น	‘ท้ำวทองกบีม้ำ’	
เป็นเจ้ำของต�ำรับขนมไทยที่ปรุงด้วยไข่	 ตำมต�ำรับอำหำรโปรตุเกส	 เอกสำร
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จดหมำยเหตุของฝรั่งเศส	กล่ำวว่ำ	

“ท้าวทองกบีม้าได้เป็นผูก้�ากบัการชาวเครือ่งพนกังาน
หวาน	 ท่านท้าวทองกีบม้าผู้นี้	 เป็นต้นสั่งสอนให้ชาวสยามท�า
ของหวานคือ	ขนมทองหยบิ	ทองหยอด	ฝอยทอง	ขนมทองโปร่ง	
ทองพลุ	 ขนมผิง	 ขนมฝรั่ง	 ขนมขิง	 ขนมไข่เต่า	 ขนมทองม้วน	
ขนมสัมปันนี	ขนมหม้อแกง	และสังขยา”	

ซึง่คนไทยรบัเอำมำและท�ำ	บรโิภคสบืกนัต่อมำทกุวนันี	้	ในรชัสมยัสมเดจ็
พระนำรำยณ์มหำรำช	คอนสแตนตนิ	ฟอลคอน	ยงัรบัใช้หรอืเป็นประหนึง่ตวัแทน
ในกจิกำรสมัพันธ์ค้ำขำยกบัไทยให้กบัรำชส�ำนกั	ประเทศฝรัง่เศส	ยงัผลให้เกดิกำร
ส่งทตูไปมำระหว่ำง	2	ประเทศในรชัสมยันีเ้ป็นครัง้แรกทีม่รีำชทตูไทยและรำชทตู
ตะวันตกเดินทำงมำกรุงศรีอยุธยำ	 ในพุทธศักรำช	 2228	 คณะทูตฝรั่งเศสซ่ึงมี
เมอสเิออร์	เชอวำลเิยร์	เดอ	โชมอง	(Chevalier	de	Chaumont)	เป็นเอกอคัรรำชทตู
และในคณะทตูฯ	นีม้	ีเมอสเิออร์	ซมีง	เดอ	ลำ	ลแูบร์	(Monsieur	de	La	Loubère)	
เป็นผู้จดบนัทกึเหตกุำรณ์และเรือ่งรำวของประเทศไทย	ต่อมำพิมพ์เป็นหนงัสอืชือ่
ว่ำ	“Du	Royaume	de	Siam”	พมิพ์ครัง้แรกทีก่รงุปำรีส	ประเทศฝรัง่เศสใน	ค.ศ.
1691/	พ.ศ.	2234		ในหนังสือเล่มนี้แสดงภำพแผนผังกรุงศรีอยุธยำซึ่งมีหมู่บ้ำน/
หรือชุมชนชำวต่ำงชำติที่ตั้งถิ่นฐำนในกรุงศรีอยุธยำ	(Jacq-Hergoualc’h,1987:	
132)	จำกแผนที่แสดงให้เห็นว่ำ	ชุมชนชำวจีนในกรุงศรีอยุธยำครอบครองพื้นที่
ชุมชนขนำดใหญ่ยิ่งกว่ำชำวต่ำงชำติอื่น	ชุมชนขนำดใหญ่นี้มี	2	พื้นที่ใหญ่	อยู่
ทำงด้ำนตะวันออกและด้ำนใต้ของ	‘เกำะเมืองกรุงศรีอยุธยำ’	(เรียกเช่นนี้เพรำะ
พื้นที่ชั้นในของกรุงศรีอยุธยำมีน�้ำล้อมรอบเปรียบเสมือนเกำะ	 แม้จนทุกวันนี้)	
แผนผังน้ีจึงเป็นประจักษ์พยำนถึงจ�ำนวนของคนจีนและควำมส�ำคัญของกำรตั้ง
ถิน่ฐำนของคนจนีทีม่ำจำกประเทศจีนและกำรก่อเกดิ	‘เชือ้สายผสมลกูหลานจนี’ 
บนแผ่นดินไทยจ�านวนมากกว่าชาติใดในกรุงศรีอยุธยา	 และคงเป็นเช่นนี้
ตรำบจนทุกวันนี้
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บทบำทของ	 ‘คนจีน’	 ซึ่งตั้งถิ่นฐำนชัดเจนในปลำยกรุงศรีอยุธยำ
อันสืบเนื่องมำจำกอดีตกำลแห่งควำมสัมพันธ์ติดต่อกับจีนมำยำวนำนแล้วน้ัน	
ตำมเอกสำรประวัติศำสตร์ไทยปลำยสมัยกรุงศรีอยุธยำ	 คือ	“พรรณำภูมิสถำน
พระนครศรีอยุธยำ	เอกสำรจำกหอหลวง”	ปรำกฏภำพแจ่มชัดให้เห็นวิถีชีวิตซึ่ง
มีทั้ง	 คนจีนที่เดินทำงมำจำกประเทศจีนในกำรค้ำส�ำเภำกับกรุงศรีอยุธยำ	
กรุงสยำม	และคนจีนที่ตั้งบ้ำนเรือนประกอบอำชีพค้ำขำย	รับจ้ำง	รับรำชกำร
ในกรุงศรีอยุธยำ	ทั้งภำยในเกำะเมืองและรอบเกำะเมือง	ดังต่อไปนี้:		

-ในวิถีชำวบ้ำนชั้นนอก:	 “…ตลาดบกนอกก�าแพงพระนคร	 30	 ตลาด	
...ตลาดบ้านจีน	...ตลาดนี้เปนตลาดใหญ่	ใกล้ทางเรือแลทางบก	มีตึกกว้านร้าน
จีนมาก	ขายของจีนมากกว่าของไทย	มีศาลเจ้าจีนศาลหนึ่งอยู่ท้ายตลาด	1	...” 
;	และ	“…บ้านวัดน�้าวน	พวกจีนตั้งโรงตีเหล็ก	ท�าขวานหัวเหลกป้าน	แลขวานมูลู
ขาย	1”;	และ	“…	บ้านในคลองสวนพลู	พวกจีนตั้งเตาต้มสุรา	เลี้ยงสุกรขาย	แล
ท�าเส้นหมีแ่ห้งขาย	1	....บ้านคลองเกลอื	ชาวบ้านนัน้ตัง้โรงสเีข้า	ซ้อมเข้า	ขายพวก
โรงสุราและส�าเภาจีน	1	...บ้านข้างก�าแพงนอกกรุง	ตรงหัวเลี้ยวต�าบลสารพานั้น	
จีนตั้งโรงย้อมครามผ้า แลด้าย แลผ้าขาย	1	บ้านน�้าวนบางกะจะ	มีเรือปากใต้	
ปากกว้างสามวาสิบศอก	 พวกลูกค้าจีนแลแขกจาม	 ทอดสมอขายน�้าตาลซาย	
น�้าตาลกรวด	สาคูเมดใหญ่	เลก	ก�ามถัน	จันทน์แดง	หวายตะค้า	กระแซงเตย	แล
สินค้าต่าง	 ๆ	 ข้างปากใต้	 1	 แลแถวนั้นมีแพลอย	 พวกลูกค้าไทย	 จีน	 แขกเทศ	
แขกจาม	นั่งร้านแพขายสรรพสิ่งของต่าง	ๆ	กันทั้งสองฟากฝั่งแม่น�้า...”		

-ในวิถี ชำว เมือง ( ใน เขตก� ำแพงเมือง ) : 	 “ตลาดในก� าแพง
กรุงเทพมหานคร.....มีตลาดสดขายของเช้าเยนอยู่ในบ้านแขกใหญ่	 ใกล้วัดอ�าแม่
ชื่อตลาดจีน	1….	ถนนย่านบ้านวัดน้อยประตูจีน	ขายเครื่องทองเหลืองเคลือบแล
ปรอด	ชื่อตลาดประตูจีน	1	ถนนย่านในไก่	เชิงตะภานประตูจีนไปถึงเชิงตะภาน
ประตูในไก่	เปนตลาดใหญ่	มีตึกกว้านร้านจีน ตั้งตึกทั้งสองฟากถนนหลวง จีน
ไทยน่ังร้านขายของสรรพสิง่ของเครือ่งส�าเภา	เครือ่งทองเหลอืง	ทองขาว	กระเบือ้ง
ถ้วย โถ ชาม แพรสต่ีางอย่างจีน	แลไหมศรต่ีาง ๆ  เครือ่งมอืเหล็กแลสรรพเครือ่ง
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มาแต่เมืองจีน	มีครบ	มีของรัปทานเปนอาหาร	แลผลไม้มาแต่เมืองจีน	วางราย
ในร้านขายที่ท้องตลาด	มีของสดขายเช้าเย็น	สุกร	เปด	ไก่ปลาทเล	แลปลาน�้าจืด	
ปูหอยต่าง	 ๆ	 หลายอย่างพัน	 เปนตลาดใหญ่ยวดยิ่งในกรุง	 ชื่อตลาดใหญ่
ท้ายพระนคร	อยู่ย่านในไก่	1	ย่านถนนสามม้า	ตั้งแต่เชิงตะภานในไก่	กระวันออก	
ไปจดถึงหัวมุมพระนครที่ชื่อต�าบลหัวสาระภานั้น	จีนตั้งโรงท�าเครื่องจังอับ แล
ขนมจีนแห้งต่างต่าง	 หลายชนิด	 หลายอย่าง	 แลช่างจีนท�าโต๊ะเตียงตู้ เก้าอี้
น้อยใหญ่ต่างต่างขาย	ต่อไปช่างจีนท�าถังไม้ ใส่ปลอกไม้แลปลอกเหล็กถังใหญ่
น้อยหลายชนิด	ขายชาวพระนครรับซื้อไปใช้ต่างนางเลิ้ง	แลท�าสรรพเครื่องเหล็ก
ต่างต่างขาย	แลรบัจ้างตเีหลก็รปูพรรณ์ตามใจเชาเมอืงมาจ้าง..ย่านโรงเกรยีงท้าย
หอรัตนไชย	จีนท�าโตะ เตียง เก้าอี้ถักหวายขาย	ชื่อตลาดย่านเตรียง	1.”.

  ใน	พระราชพิธีหลวง	มี	“ทั้งขุนนางพราหมณ์	ขุนนางแขก	ขุนนางฝรั่ง	
ขุนนางเจ๊ก	 ขุนนางมอญ	 ขุนนางลาว	 และทั้งเศรษฐี	 คหบดีท้ังปวงนั่งเฝ้าตามที่
ตามต�าแหน่ง…”	 ควำมสัมพันธ์ทำงกำรทูต-กำรค้ำติดต่อกับจีน	 ระบุว่ำ	
“	…	นอกก�าแพงพระนคร	เปนอูส่�าเภา	ส่งพระราชสาสน จมิก้องกรงุปักกิง่ทกุปี...”   

-ศำสนสถำนจีนประจ�ำย่ำนตลำดส�ำคัญ	:	“…มตีลาดเรอืท่ีแม่น�า้รอบกรงุ	
เปนตลาดท้องน�้า	เปนตลาดใหญ่	ในท้องน�้ามี	4	ตลาด	คือตลาดน�้าวนบางกะจะ
น่าวัดเจ้าพระนางเชิง	1	ตลาดปากคลองคูจามท้ายสู่เราแขก	1	ตลาดคอนปากคู
ไม้ร้อง	1	ตลาดปากคลองวัดเดิมใต้	ศาลเจ้าปูนเท่าก๋ง	1	เปน	ตลาดเอกในท้องน�้า	
4	ตลาดเท่านี้	“	(	วินัย	พงศ์ศรีเพียร,	2534:	54,	80-82,	84-85,	88,	91,	145,	
171)

กำรรับรำชกำรของชำวจีนหรือลูกผสมจีน	ในรำชส�ำนักกรุงศรีอยุธยำ	
รำชส�ำนักสยำมได้กล่ำวถึงแล้วในตอนต้น	 แต่ข้อมูลส�ำคัญเพิ่มเติมท่ีปรำกฏคือ	
คนไทยในกรุงศรีอยุธยำยังเรียกคนจีนว่ำ	‘เจ๊ก’	(ขุนนำงเจ๊ก)	ค�ำว่ำ	เจ๊กโดยนัยนี้
น่ำจะเป็นค�ำยกย่อง	 (มำจำกที่จีนเรียกว่ำ	 อำเจ๊ก)	 ต่อมำจึงเรียกคนจีนกัน
โดยทั่วไปว่ำ	 ‘เจ้ก’	 ข้อมูลเรื่องควำมรับรู้ในกำรติดต่อกับจีนท่ีเรียกว่ำ	 ‘จิมก้อง’	
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จิ้มก้อง	หรือส่งบรรณำกำรให้จักรพรรดิจีนเพื่ออ�ำนวยควำมสะดวกในกำรค้ำขำย	
ดูจะไม่ส่ือควำมรูสึ้กว่ำ	เป็นกำรส่งบรรณำกำรเพือ่แสดงควำมเป็นเมืองขึน้หรอือยู่
ภำยใต้อำณัติของจีนแต่อย่ำงใด	(กำร	‘จิ้มก้อง’	ยกเลิกเด็ดขำดในพ.ศ.	2396	เมื่อ
สมเดจ็พระจอมเกล้ำเจ้ำอยูห่วัตระหนกัว่ำจนีถอืว่ำกำร	‘จิม้ก้อง’	‘จิน้ก้ง’	คอืกำร
แสดงควำมเป็น	‘เมืองขึ้น’	หรือ	‘เมืองอยู่ใต้อำณัติ’	ของจีน)	ถึงกระนั้นกำรกล่ำว
ไว้	ณ	ที่นี้	ในเอกสำรสมัยกรุงศรีอยุธยำนี้	เฉพำะกับจีนซึ่งกระท�ำเป็นประจ�ำทุกปี	
โดยไม่ระบุชำติอ่ืนใดอีก	 ย่อมให้น�้ำหนักควำมส�ำคัญทำงกำรค้ำกับจีนเป็นอย่ำง
มำก	ส�ำหรับ	วิถีชีวิตคนจีน	ลูกผสมจีน	แสดงอำชีพ	ควำมช�ำนำญเชิงช่ำงหลำย
อย่ำง	ตัง้แต่กำรท�ำสิง่ใหญ่	ๆ 	(เครอืงเหลก็	เครือ่งไม้)	จนมำถงึสิง่ละอนัพนัละน้อย	
เช่น	 เสื้อผ้ำ	 ย้อมผ้ำ	 เครื่องตกแต่ง	อำหำร	 เหล้ำ	ขนม	กำรกล่ำวถึง	บ้ำนเรือน
ของคนจีนก่อสร้ำงเป็นตึก	 ซึ่งโดยทั่วไปคนไทยจะสร้ำงบ้ำนด้วยไม้เป็นหลัก	
กำรก่อสร้ำงอำคำรด้วยอิฐ	 (ตึก)	 ซึ่งก่อด้วยอิฐและเป็นอำคำรสองชั้นปรำกฏใน
สมยัปลำยกรงุศรอียธุยำ	จงึเป็นไปได้มำกว่ำช่ำงจนีทีม่ำกบัเรอืส�ำเภำได้น�ำเทคนคิ
กำรก่อสร้ำงอำคำรสองชัน้ด้วยอฐิเข้ำมำแล้ว	ซึง่กำรก่อสร้ำงด้วยอฐิ	2	ชัน้มมีำแล้ว
ในเมืองจีน	ไม่ใช่ได้รับมำจำกฝรั่งตะวันตกเท่ำนั้น	

อนึง่กำรม	ีศำสนสถำนเฉพำะ	ซึง่ปลกูสร้ำง	ตัง้ขึน้โดย	คนจนี	ตำมปรำกฏ
ควำมข้ำงต้น	นอกจำกแสดงว่ำ	กลุ่มคนจีน	กลุ่มลูก-หลำน-เหลน-โหลน-ลื้อของ
คนจีน มีจ�ำนวนมำกแล้ว	 ยังแสดงถึงกำรยอมรับให้เป็น	 ‘พลเมืองของ
กรุงศรีอยุธยา’	ที่มีอิสระในกำรประกอบกิจทำงศำสนำอย่ำงถำวร	ทั้งยังแสดงถึง	
‘แนวคิดใหม่	คติใหม่’	ซึ่งน่ำจะมำจำกทั้งคนจีนที่มำจำกจีนแผ่นดินใหญ่โดยตรง
และ	‘ลกูผสมจนี’	ซึง่เกดิขึน้ในเมอืงไทย	เพรำะ	พ่อค้าซึง่เป็นเพศชายย่อมไม่น�า
ภรรยาหรือผู้หญิงจีนเดินทางมาด้วยกันกับตน	 เดินทำงกันมำแต่เพศชำยล้วน	
ประจักษ์พยำนเรื่องน้ี	 เช่น	 ปรำกฏภำพวำดของคนไทยในสมัยกรุงศรีอยุธยำ	
วำดภำพคนจีน	ล้วนแล้วแต่เป็นผู้ชำยโดยสำรมำกับส�ำเภำจีน	 ปรำกฏอยู่ใน
เอกสำรสมดุภำพไตรภมูสิมยักรุงศรีอยธุยำ	หมำยเลข	6	เขยีนขึน้สมยักรุงศรีอยธุยำ
ตอนปลำย	พทุธศตวรรษที	่23	เกบ็รกัษำทีห่อสมดุแห่งชำต	ิท่ำวำสกุร	ีกรมศลิปำกร		
ดังน้ันศำลเจ้ำที่เรียกว่ำ	 ศำลเจ้ำ	 ‘ปูนเท่ำก๋ง’	 ตำมระบุในเอกสำรไทยเช่นนี้	
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ออกเสียงตำมภำษำจีนแต้จิ๋วได้ว่ำ	 ‘ปุนเถ้ำกง’	หรือ	 ในภำษำจีนกลำง	 (จีนแมน
ดำริน)	ว่ำ	‘เปิ่นโถวกง’	แปลว่ำ	‘หัวหน้ำผู้อำวุโสที่มีมำแต่ดั้งเดิม’	เพื่อเป็นที่สถิต
วิญญำณบรรพบุรุษซึ่งพัฒนำไปเป็น	 ‘เทพเจ้ำ’	 ผู้คุ ้มครองคนเดินเรือทางน�้า	
ทางทะเลไปมาค้าขาย		และเป็นผู้คุ้มครองชาวจีนท้องถิ่นในชุมชนด้วย	โดยสร้ำง
เป็นรูปเคำรพลักษณะแบบเทพประจ�ำศำลของชำวจีน	 และถือว่ำเป็นที่บูชำ
แทนกำรบูชำป้ำยสถิตวิญญำณบรรพบุรุษซ่ึงชำวจีนนักเดินทำงจะไม่น�ำมำจำก
ประเทศจีน	เพรำะคิดว่ำตนจะต้องกลับไปยังบ้ำนเกิดเพื่อบูชำบรรพบุรุษ	แต่เมื่อ
กำลเวลำผ่ำนไป	 ย่อมมีควำมจ�ำเป็นและเห็นประโยชน์ใน	 การตั้งหลักปักฐานท่ี
กรุงศรีอยุธยา ทั้งแต่งงานอยู่กินกับคนพื้นถิ่น (หญิงไทยในกรุงศรีอยุธยำ)	แล้ว	
จึงอำจไม่ได้กลับไปไหว้บรรพบุรุษ	 (ป้ำยสถิตวิญญำณ)	 ที่บ้ำนเกิดในทุกปี	 จึงตั้ง
ศำลบูชำเทพเจ้ำขึ้นแทน	 ครั้นเมื่อสิ้นชีวิตลงคงสั่งสอนลูกหลำนให้ประกอบพิธี
ทำงศำสนำ	 (เช่น	 ฝังศพ	 ไหว้เจ้ำ)	 และให้ท�ำป้ำยสถิตวิญญำณของตนเอำไว	้
ส่วนลูกหลำนซึ่งบัดนี้เป็น	 ‘ลูกผสม’	 แล้วและสืบกิจกำรบ้ำนช่องของปู่-พ่อ
ที่มำจำกเมืองจีนย่อมให้ลูกหลำนของตนท�ำป้ำยสถิตวิญญำณของตนมำตั้งไว้
ในสสุำนต่อเนือ่งกันมำด้วย		ปัจจบุนั	จำกกำรส�ำรวจของนกัโบรำณคด	ี(ข้อมลูจำก
นำยศุทธิภพ	 จันทรภำขจี	 นักโบรำณคดีช�ำนำญกำร	 ส�ำนักศิลปำกรท่ี	 3	
พระนครศรีอยุธยำ)	 พบว่ำ	ศาลเจ้าปูนเท่าก๋ง ตำมระบุในเอกสำรพงศำวดำรฯ	
ข้ำงต้น	 ยังมีอยู่จริงในต�ำแหน่งที่ตั้งเดิม	 แต่ศำลเดิมคงเสื่อมสภำพไป	 เจ้ำของ
ผู้ครอบครองพื้นที่ในปัจจุบันจึงบูรณะข้ึนมำใหม่	 ตำมสภำพที่เป็นอยู่ในปัจจุบัน	
ผู้เขียนได้มีโอกำสไปส�ำรวจศำลเจ้ำแห่งนี้โดยกำรน�ำของนักโบรำณคดีดังกล่ำว
พบว่ำมีป้ำยแสดงอักษร	 ภำษำจีนที่ศำลแห่งนี้ระบุว่ำเป็น	 ‘ศำลเจ้ำปุ่นเถ้ำกง’ 
ทีต้ั่งอยูใ่นภมิูทีต่ัง้เดิมจรงิ	แม้ตัวศำลจะมกีำรสร้ำงซ่อมแซมข้ึนแทนทีส่ิง่ปลกูสร้ำง
เดิมก็ตำม

เร่ืองกำรต้ัง	 ศำลเจ้ำปุ่นเถ้ำกง	 จำกสมัยกรุงศรีอยุธยำมีสืบต่อมำถึง
สมัยกรุงธนบุรีและรัตนโกสินทร์	ปรำกฏในหลำยจังหวัด	มีชื่อเรียกออกเสียงต่ำง
กันออกไปบ้ำง	 เช่น	 ศำลเจ้ำเล่ำปุ่นเถ้ำกง	 ถนนทรงวำด	 เขตสัมพันธวงศ์	
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กรุงเทพมหำนคร;	 ปุงเถ่ำกง	 (รูปสลักไม้เจ้ำพ่อปุงเถ่ำกงม่ำ	 (ก่อตั้ง	 พ.ศ.	 2367)	
วัดศำลเจ้ำ	 (ก่อตั้ง	 พ.ศ.	 2333)	 จังหวัดปทุมธำนี;	 ปุนเถ้ำกง	 (ศำลเจ้ำจีนเก่ำ
แห่งท่ำจนี)	จงัหวดัสมทุรสำคร;	ปุน่เถ้ำกง-ม่ำ	(ก่อตัง้ประมำณพ.ศ.	2470	-	2475)	
จังหวัดชัยนำท;	ปุงเฒ่ำกง-ม่ำ	(ก่อตั้งพ.ศ.	2302)	ริมฝั่งแม่น�้ำยม	จังหวัดสุโขทัย;	
ปุ้งเถ้ำกง	(ชื่อเดิม:	ฮั่วเฮงหักเหำ;	ก่อตั้ง	ประมำณ	พ.ศ.	2460	-	2465);	ปึงเถ่ำกง/
ปุนเถ่ำกง/เปิ่นโถวกง	 (ก่อตั้งพ.ศ.	 2446)	 จังหวัดน่ำน;	 ปุนเถ้ำกง/ฝูเต๋อเจิ้งเสิ่น	
(ก่อตั้ง	พ.ศ.	2463)	จังหวัดล�ำปำง;	ปุ่งเถ่ำกง	(ก่อตั้ง	พ.ศ.	2416)	จังหวัดเชียงใหม่;			
บุน๋เถ้ำกง	/ปนุเถ้ำกง	(ถ�ำ้น�ำ้ผดุ;	ก่อตัง้ประมำณ	พ.ศ.	2350	-	2400)	จงัหวดัพงังำ;	
ศำลเจ้ำปุนเท่ำกง	อ�ำเภอตะกั่วปำ	จังหวัดพังงำ,	ปุนเถ้ำกง	จังหวัดภูเก็ต	ศำลเจ้ำ
เหล่ำนี้ในอดีต	 ส่วนใหญ่ก่อตั้งโดยคนจีน	 ‘แต้จิ๋ว’	 อย่ำงไรก็ดีปัจจุบันเมื่อมีกำร
บูรณะศำลเจ้ำจึงมีคนจีนทุกกลุ่มมำร่วมกัน	ไม่ว่ำจะเป็นฮกเกี้ยน	ไหหล�ำ	กวำงตุ้ง	
ฯลฯ	 และถือเป็นศำลเจ้ำร่วมกันของคนเชื้อสำยจีนในประเทศไทย;	 คนจีนใน
ประเทศมำเลเซียและประเทศสิงคโปร์ตั้งศำลเจ้ำ	เช่นนี้ด้วยเหมือนกัน	เรียกว่ำ	
‘ตั่วแป๊ะกง’ 

‘ลูกผสมจีน’หรือ	 ‘ลูกครึ่งจีน-ไทย’	 ผู ้มีบทบำทส�ำคัญที่สุดใน
ประวัติศำสตร์ไทย	ไม่น่ำจะมีผู้ใดเกินกว่ำ	สมเด็จพระเจ้ำกรุงธนบุรี	หรือ	สมเด็จ
พระเจ้ำตำกสินมหำรำช	 ผู ้กอบกู้เอกรำชจำกกำรล่มสลำยและถูกยึดครอง
กรุงศรีอยุธยำโดยกองทัพพม่ำในพุทธศักรำช	 2310	 และพระองค์ทรงสถำปนำ
กรงุธนบรุเีป็นรำชธำนีของประเทศ	พระองค์เป็นพระมหำกษตัรย์ิไทยเพยีงพระองค์
เดียวซึ่งขึ้นครองรำชยสมบัติ	ณ	รำชธำนีแห่งนี้	(ครองรำชย์	พ.ศ.	2311	-	2324)	

พระรำชพงศำวดำรและเอกสำรประวัติศำสตร์ระบุว่ำ	สมเด็จพระเจ้ำ
กรุงธนบุรี	มีพระรำชมำรดำเป็นหญิงไทยชื่อนกเอี้ยง	บิดำเป็น	ชำยจีนชื่อ	ไหฮอง 
มตี�ำแหน่งเป็นขนุพฒัน์นำยอำกรบ่อนเบีย้	ตัง้แต่วยัเยำว์	เจ้ำพระยำจกัรสีมหุนำยก 
รับเลีย้งพระองค์ในฐำนะบตุรบญุธรรมให้ชือ่ว่ำ	‘สนิ’	กล่ำวว่ำ	บดิำมำจำกมณฑล
กว่ำงตง	 (กวำงตุ้ง)	 ในเอกสำรของจีนสมัยรำชวงศ์ชิง	 กล่ำวว่ำ	 พระจักรพรรดิ
เฉียนหลง	 (ครองรำชย์	 พ.ศ.	 2279-2339)	 ออกพระนำมของสมเด็จพระเจ้ำ



84 เปอรานากันสตูล ในภาพถ่าย

กรุงธนบุรีว่ำ	 ‘เจิ้งเจำ’	 แปลว่ำ	 ‘เจ้ำแซ่เจิ้ง’	 ‘กษัตริย์แซ่เจ้ิง’	 ตรงกับเสียงจีน
แต้จิ๋วว่ำ	 ‘แต้’	 และพระนำมเดิมคือ	 ‘สิน’	 (มูลนิธิสมเด็จพระเทพรัตนรำชสุดำ,	
2554:	183)	ทรงได้รบักำรศกึษำวทิยำกำรมำกมำยหลำยอย่ำง	ทรงรอบรูภ้ำษำไทย 
ขอม	จนี	ญวน	บำล	ีครัน้ถวำยตวัเป็นมหำดเลก็แล้ว	รบัรำชกำรจนได้เป็นเจ้ำเมอืง
ตำก	 คนทั่วไปจึงนิยมเรียกพระองค์ว่ำ	พระเจ้ำตำกสิน	 แม้หลังจำกทรงกอบกู้
เอกรำชและขึ้นครองรำชย์สมบัติเป็นพระเจ้ำแผ่นดินแล้วก็ตำม	ส่วนกำร	สืบสกุล
จีน	ของพระองค์ถือว่ำทรงเป็นเชื้อสำย	‘จีนแต้จิ๋ว’	มีนำมสกุลหรือแซ่	คือ	แซ่แต้ 
ในภำษำจีนกลำง	คือ	แซ่เจิ้ง	ทั้งพระรำชโอรสและพระราชธิดาของพระองค์จึง
ถือเป็นเชื้อสาย ‘ลูกผสมจีน ไทย’ 	หรือถือเป็น	‘ลูกเสี้ยวจีน’	คือ	มีเชื้อจีนเพียง	
1	ใน	4	ส่วน	

พระโอรสองค์หนึ่งของสมเด็จพระเจ้ำกรุงธนบุรีเกิดจำกพระมำรดำ
นำมว่ำ	 ‘ฉิมใหญ่’	 เป็นธิดำของเจ้ำพระยำมหำกษัตริย์ศึก	 (ต่อมำปรำบดำภิเษก
เป็นปฐมกษัตริย์แห่งรำชจักรีวงศ์คือ	 สมเด็จพระพุทธยอดฟ้ำจุฬำโลกมหำรำช)	
พระโอรส	 ซึ่งถือได้ว่ำเป็น	 ‘ลูกเสี้ยวจีน’	 อันเกิดจำกพระองค์ซึ่งเป็นพ่อซึ่งเป็น	
‘ลูกครึ่งจีน	 ไทย’	 (ลูกผสมจีน)	 กับแม่ที่เป็นไทย	 (เจ้ำจอมมำรดำฉิมใหญ่)	
ทรงพระนำม	‘สมเด็จพระเจ้าลูกยาเธอเจ้าฟ้าสุพันธุวงศ์’	ต่อมำได้เป็น	 ‘กรมขุน
กษตัริยำนชุติ’	ในรัชกำลสมเดจ็พระพทุธเลศิหล้ำนภำลยั	รชักำลที	่2			ลกู-หลำน-
เหลน-โหลน	 ที่มีเชื้อสำยพระเจ้ำกรุงธนบุรี	 ในสำยพระเจ้ำลูกเธอพระองค์นี้	
สืบสกุลลงมำ	 ใช้นำมสกุลว่ำ	 ‘อภัยกุล’	 (คณะกรรมกำรประมวลเอกสำรและ
จดหมำยเหตุฯ,	2554:9)	

ญำติฝ่ำยพระรำชมำรดำ	 (นำงนกเอี้ยง)	 ของสมเด็จพระเจ้ำกรุงธนบุรี	
ชื่อ	 ‘เรือง’	 มีเชื้อสำยจีน	 ได้เป็นพระยำเพชรบุรี	 เจ้ำเมืองเพชรบุรี	 มีลูกชำยชื่อ
บุญมี	 (ต้นตระกูลนำมสกุล	บุญ-หลง)	สืบทอดควำมเป็นเจ้ำเมืองเพชรบุรีต่อจำก
บดิำมบีรรดำศกัดิเ์ป็น	‘เจ้ำพระยำสรุบดนิทร์สรุนิทร์ฦๅไชย’ซึง่ถือเป็น	‘ลกูเสีย้วจีน’ 
แต่งงำนกับท่ำนผู้หญิงเจริญ	 ทั้งสองท่ำนคือบิดำ	 มำรดำของ	 ‘เด็กชำย’คนหนึ่ง	
ซึ่งถือเป็น	‘เชื้อสำยของลูกเสี้ยวจีน’	(มีเชื้อจีนน้อยกว่ำ	1	ใน	4	หรือ	1	ใน	5)		มี
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นำมว่ำ	 ‘หน’	 ต่อมำรับรำชกำรขึ้นสู่ต�ำแหน่งสูงสุดเป็น	 เจ้ำพระยำพระคลัง 
มักเรียกกันว่ำ	‘เจ้าพระยาพระคลังหน’	(มีชีวิตระหว่ำงพ.ศ.	2290	-	2348)	ท่ำน
ผู้นี้คือผู้แปลและเรียบเรียง	 วรรณกรรมจีนเลื่องช่ือ	 นั่นคือ	 ‘สำมก๊ก’	 (แปล	
เรียบเรียงเมื่อ	พ.ศ.	2408)	ธิดำ	2	คนของท่ำนชื่อ	นิ่ม	กับ	พุ่ม	ได้ถวำยตัวเป็นสนม
ในรัชกำลที่	 2	 พระโอรสอันเกิดจำกเจ้ำจอมมำรดำนิ่ม	 คือ	 พระองค์เจ้ำชำยมั่ง 
ต่อมำคือ	 สมเด็จพระเจ้ำบรมวงศ์เธอ	 กรมพระยำเดชำดิศร	 ต้นรำชสกุล	
เดชำติวงศ์	 ณ	 อยุธยำ	 (คณะกรรมกำรประมวลเอกสำรและจดหมำยเหตุฯ.	
2554:	23)	

กรมพระเดชำดิศร	 (หลำนปู่เจ้ำพระยำพระคลังหน	 ‘เชื้อสำยลูกเสี้ยว
จีน’)	ทรงเป็นกวีส�ำคัญของกรุงรัตนโกสินทร์	พระนิพนธ์ที่ส�ำคัญคือ	โคลงโลกนิติ	
(พ.ศ.	2374	-	2378)	และทรงเป็นผู้เขียนบรรยำยภำพวำด	คนต่ำงชำติต่ำงภำษำ	
ซ่ึงเขียนไว้ที่วัดโพธิ์	 (วัดพระเชตุพนวิมลมังคลำรำม	 กรุงเทพฯ)	 ได้แก่	 ภำพ
สระกำฉวน	(ชนอินเดียพวกหนึ่ง)	ญวน	ญี่ปุ่น	และ	จีน	ภำพเขียนคนจีนที่วัดโพธิ์	
ทรงเขียนบรรยำยไว้ว่ำ:

		“รปูจนีระบอบเก่าพู้น	มผีม	มวยนา	แปลงเปลีย่นเป็น
เปียเจือตาม	ตาดเจ้า	ใส่เสื้อสะสวยสม	สวมหมวก	เชิงสอดเหีย
หุ้มเท้า	ทาบหนัง	II	หมื่นเมืองมากแซ้สะดวก	เดิรถึง	กันนา	สนุก
บ่ปานกึงตั๋ง	 ต่างพร้อง	 สินค้าสิ่งของพึง	 ใจจัก	 ดูแฮ	 คืนค�่าเท้ง
ท้องน�้า	 แน่นเฉนียนII”	 (นิยะดา	 เหล่าสุนทร	 (บรรณาธิการ),	
2544:716)	

นอกจำกมจีติรกรรม	บทกวี	‘โคลงภำพคนต่ำงภำษำ’	32	ชำต	ิทีห่น้ำต่ำง
วหิำรทศิแสดงกำรแต่งกำยของคน	12	ภำษำแล้ว	ณ	วดัโพธิย์งัมีประตมิำกรรมชำว
ต่ำงชำติด้วย	แต่หักพังสลำยสูญหำยไปเกือบหมด	คงเหลือเพียงรูปปั้นญี่ปุ่น(ชำว
โอกินำวำ)	และ	รูปปั้นจีน	(ซัวเถำ)	(อมรำ	ศรีสุชำติ,	2559	(ข):	11)

สรรพควำมรูซ้ึง่แสดงด้วยภำพและค�ำบรรยำยภำพทีว่ดัโพธิจ์นได้รบักำร
ยกย่องระดบัชำตว่ิำเป็น	‘มหำวทิยำลยัแห่งแรกของประเทศไทย’	สร้ำง	บรูณะใน
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พุทธศกัรำช	2332	และ	2375		ต่อมำได้รบักำรประกำศยกย่องจำกองค์กำรยเูนสโก	
(UNESCO)	 ให้เป็น	 ‘มรดกควำมทรงจ�ำของโลก’	 (Documentary	 Heritage:	
Memory	of	the	World)	เมื่อค.ศ.	2011	/	พ.ศ.	2554	วิทยำกำรหนึ่งที่รู้จักกัน
มำกซ่ึงได้รับกำรบนัทกึและจำรกึไว้พร้อมประติมำกรรมประกอบคอื	กำรนวดตำม
หลักวิชำกำรแพทย์แผนไทยเรียกว่ำ	 ‘ฤๅษีดัดตน’	 พระบำทสมเด็จพระนั่งเกล้ำ
เจ้ำอยู่หัว	 รัชกำลที่	 3	 (ครองรำชย์	 พ.ศ.	 2367	 -	 2394)	 จึงโปรดเกล้ำฯ	ให้กวี
รำชส�ำนักและพระองค์เองแต่ง	 นิพนธ์	 พระรำชนิพนธ์โคลงประกอบ	 เรียก	
‘โคลงภำพฤๅษดัีดตน’	จำรกึและมรีปูฤๅษี	โยคจี�ำนวน		80	ท่ำ	จงึปรำกฏจำรกึและ
ภำพลำยเส้นบนหินชนวน	และประติมำกรรมหล่อโลหะดีบุกและตะกั่ว	(หักพังไป
เกือบหมดปัจจุบันหล่อเป็นปูนขึ้นใหม่)	 ซึ่งส่วนใหญ่ปรับแปลงมำจำกกำรแสดง
ท่ำทำงและกำรนวดตำมหลกัโยคะของอนิเดยีคอื	‘หัฐโยคะ’	(แปลว่ำ	กระบวนท่ำ
โยคะทีพึ่งปฏบิตัเิพือ่เตรยีมควำมพร้อมของร่ำงกำยส�ำหรับกำรปฏบิตัโิยคะสมำธ)ิ
ผสมกับภูมิปัญญำพื้นบ้ำนไทยในกำรนวด	หำกแต่มี	1	ท่ำ	เป็นท่ำสุดท้ำย	ซึ่งระบุว่ำ 
เป็น	 ‘ท่ำโยคะที่ได้มำจำกจีน’	 (อมรำ	 ศรีสุชำติ,	 2553	 (ข):	 63-64)	 กรณีรูป
ท่ำโยคะแบบจีน	 โปรดเกล้ำฯ	 ให้ขุนนำง	ผู้มีเชื้อสำยจีน	คือ	ออกญำโชฎึกรำช
เศรษฐี	เป็นแต่งบทกวีรูปปรำชญ์จีนแสดงท่ำโยคะ	(แบบจีน)	นี้	มีควำมดังนี้:	

“ผู้ผนวดจีนแจ้งชื่อหลีเจ๋ง	 อยู่เขตรเขาซ่าเหล็ง	 ตึ่งสิ้ว	
ลัทธิท่านเคร่งเขมง	 เมืองท่าน	ถือฮอ	มือเหวี่ยวผวาท่างิ้ว	 รงับ
เส้นสลักทรวง	II”	(นิยะดา	เหล่าสุนทร	(บรรณาธิการ),	2544:	
801)

ต�ำแหน่ง	พระยำโชฎึกรำชเศรษฐี	 ซึ่งโปรดเกล้ำฯ	 ให้ดูแลกรมท่ำซ้ำย	
เช่นเดียวสืบเนื่องมำจำกสมัยกรุงศรีอยุธยำ	ส่วนใหญ่เป็นคนเชื้อสำย	จีนฮกเกี้ยน 
(จำกมณฑลฝูเจี้ยน	จีนตะวันตกเฉียงใต้)	เป็นส่วนใหญ่	เพรำะมีควำมช�ำนำญกำร
เดินส�ำเภำและค้ำขำย	ออกญำโชฎึกรำชเศรษฐีผู้แต่งโคลงข้ำงต้น	น่ำจะหมำยถึง	
พระยำโชฎกึรำชเศรษฐ	ีนำมเดิมว่ำ	‘บญุมำ’	ตำมประวตักิล่ำวว่ำสงักดักรมท่ำฝ่ำย
พระรำชวังบวร	
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เป็นที่น่ำสังเกตว่ำ	 ต�ำแหน่งออกญำ/พระยำโชฎึกรำชเศรษฐี	 ซึ่ง
รับรำชกำรดแูลเร่ืองรำยได้/เศรษฐกจิให้กบัรำชส�ำนกัและประเทศ	ต้องแต่งตัง้จำก
คนจีน/เชื้อสายจีน(ลูกผสมจีน-ลูกเสี้ยวจีน)เสมอ	 และบำงครั้งยังสืบทำยำท
ในตระกูลเชื้อสำยจีนของตนด้วย	 อย่ำงไรก็ดี	 จะใช้ค�ำน�ำหน้ำคนจีน	 ลูกผสม
เช้ือสำยจีนว่ำ	 ‘จีน’	 น�ำหน้ำชื่อเสมอ	 แม้จะโปรดเกล้ำฯให้ไปปฏิบัติหน้ำท่ีใน
สำยงำนอืน่ทีม่ใิช่ด้ำนกำรจดัเก็บรำยได้	เศรษฐกจิแล้วกต็ำม	ดงัปรำกฏใน	เอกสำร	
‘การแต่งตั้งขุนนางไทยในสมัยรัชกาลที่	5’	ตัวอย่ำงเช่น:

 ‘ให้	จีนฮวด บุตรพระยาโชฎึกราชเศรษฐี	เปนหลวงบริบูรณโกษากร
เจ้าภาษี	มีต�าแหน่งในกรมท่าซ้าย	ถือศักดินา	๘๐๐	ตั้งแต่	ณ	วัน	๓	(อังคาร)	แรม	
๑๓	 ค�่า	 เดือน	 ๑๒	ปีเถาะเอกศก	 ศักราช	 ๑๒๔๑	 เปนวันท่ี	 ๔๐๑๘	 ในรัชกาล
ปัตยุบันนี้”	;	.ให้จีนสารวัด	เปนขุนพิมานมณเฑียร	ปลัดกรมรักษาพระที่นั่งดุสิต
มหาปราสาท	ถือศักดินา	๓๐๐...”	;	“ให้จีนโจ๊ก แซ่กิม	เปนขุนเหมมณฑิรานุรักษ 
ผู้รักษาเหมมณเฑียรเทวราช	 ถือศักดินา	 ๓๐๐	 ตั้งแต่	ณ	 วัน	 ฯ	 ๑๒	 ค�่า	 ปีชวด
อัฐศก	 ศักราช	 ๑๒๓๘...”	 ;	“ให้จีนเตว	 แซ่เจีย	 เปนขุนประเทศปรีชาคฤสตจีน	
นายอ�าเภอฝ่ายจีนพวกจีนถือ	ศาสนาคริสต์	ให้ถือศักดินา	๔๐๐	ตั้งแต่	ณ	วัน	๑	
(อาทิตย์)	 แรม	 ๑๐	 ค�่าเดือน	 ๙	 ปีจอฉศก	 ศักราช	 ๑๒๓๖	 เปนวันท่ี	 ๒๑๒๕	
ในรัชกาลปัตยุบันนี้”	(กองหอจดหมำยเหตุแห่งชำติ,	2521:	253,	216,	225,	38)	

อน่ึงมีข้อสังเกต	 3	 ประกำรจำกกำรแต่งตั้ง	 ขุนนำงเช้ือสำยจีน	 ตำม
เอกสำรข้ำงต้น	 ดังนี้:	 ประกำรแรก	 จีนเหล่ำนี้	 เป็น	 ‘ลูกผสมจีน’	 ย่อมเกิดใน
เมืองไทยและเข้ำรับรำชกำร	 จนได้รับควำมไว้วำงพระรำชหฤทัยมำก	 ไม่เพียง
ในเรื่อง	ดูแลกิจกำรเงิน	รำยได้	แต่ยังให้รักษำดูแลพระรำชฐำน	ประกำรที่สอง	
กำรยอมรับเรื่องกำร	 ใช้นำมสกุล	 ‘แซ่’ของคนจีนซึ่งถือสืบมำจำกบรรพบุรุษ
ที่มำจำกเมืองจีนยอมให้ใช้สืบต่อมำ	 ก่อนกำรมีพระรำชบัญญัติเรื่องนำมสกุล
ในสมยัรชักำลที	่6	ประกำรทีส่ำม	ม	ีลกูหลำนจนีนบัถอืศำสนำครสิต์	จ�ำนวนมำก
และต้องแต่งตัง้ขนุนำงเชือ้สำยจีนมำดูแลกลุม่ชนจีนซึง่เป็นครสิต์ศำสนกิชนเหล่ำนี้
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ตำมประวัติของ	 คริสตจักรจีนไมตรีจิตแห่งคณะแบ๊บติสต์	 (The	
Maitrichit	 Chinese	 Baptist	 Church	ปัจจุบันตั้งอยู่เลขที่	 591	 ถนนไมตรีจิต	
วงเวียน	 22	 กรกฎำ	 กรุงเทพมหำนคร)	 กล่ำวว่ำ	 สถำปนำขึ้นครั้งแรกในวันที่	 1	
กรกฎำคม	พุทธศักรำช	2380	มิชชันนำรีชำวเยอรมันและอังกฤษมำจำกสิงคโปร์
มำ	 ตั้งคริสตจักรให้ชุมชนชำวจีน-ลูกหลำนชำวจีนโพ้นทะเลท่ีก�ำเนิดใน
ประเทศไทย	และ	 ‘ลูกหลำนจีนลูกผสม’	 โดยเฉพำะอย่ำงยิ่ง	ชำวจีนแต้จิ๋ว	 ที่
อำศัยอยู่	ณ	พื้นที่ใกล้วัดเกำะ	จึงเรียกว่ำ	‘คริสตจักรวัดเกำะ’	ต่อมำจึงย้ำยมำตั้ง
ที่ถนนไมตรีจิต คริสตจักรจีนแห่งนี้ยังขยำยสำขำเผยแผ่ศำสนำคริสต์	 ไปหลำย
จังหวดัและม	ีสสุำนชำวจีนครสิต์ท่ีจังหวดันครปฐม	จงัหวดัชลบรุ	ีมสีถำนศกึษำ
ทั้งในกรุงเทพฯ	 ชลบุรี	 ฯลฯ	 แปลพระคริสตธรรมคัมภีร์เป็นภำษำจีน	 ภำษำไทย	
เผยแพร่ทั่วไป	 ทั้งยังไปมำหำสู่	 ร่วมมือกันและกันกับคริสตจักรจีนในเมืองซัวเถำ	
บนผืนแผ่นดินใหญ่จีน	 มีคริสต์ศาสนิกชนจีนจากซัวเถาอพยพมาตั้งถิ่นฐาน
บนแผ่นดนิไทยมากขึน้	ครสิตจกัรแห่งนี	้ยงันบัได้ว่ำเป็นจดุก�ำเนดิ	‘สภำคริสตจกัรใน
ประเทศสยำม’	 เมื่อพ.ศ.	 2477	 นับได้ว่ำเป็นคริสตจักรโปรเตสแต้นท์แห่งแรก
ในประเทศไทยและเป็นแห่งแรกในทวีปเอเชียของคณะแบ๊บติสต์	 ทั้งยังเป็น	
คริสตจักรชำวจีนโพ้นทะเลแห่งแรกของโลกอีกด้วย	

อนึ่งลูกหลำนจีนที่ก�ำเนิดในกรุงเทพมหำนคร	 โดยเฉพำะอย่ำงยิ่ง
ผู้นับถือคริสต์ศำสนำ	 นอกจำกมีชุมชนจีนคริสต์ศำสนิกชนท่ีปฏิบัติศำสนกิจ	
ณ	คริสตจักรวัดเกำะ-คริสตจักรไมตรีจิต	ซึ่งเป็น	นิกำยแบ๊บติสต์	แล้ว	ยังปฏิบัติ
ศำสนกิจที่	คริสตจักรนิกำยโรมันคำทอลิก	 ซึ่งก่อตั้งโดย	ชำวโปรตุเกส	 หรือ	
ลูกผสมไทย-โปรตุเกส	 จำกกรุงศรีอยุธยำ-กรุงธนบุรี	 มำสร้ำงโบสถ์หลังแรกขึ้น	
ณ	กรุงรัตนโกสินทร์	ใน	พ.ศ.	2330	หลังจำกโบสถ์นี้ถูกอัคคีภัยใน	พ.ศ.	2407	จึง
บูรณะขึ้นใหม่ในรูปโบสถ์ปัจจุบัน	 ซึ่งเป็นสถำปัตยกรรมแบบกอธิคสร้ำงใน	พ.ศ.
2434	 โดยบำทหลวงชำวฝรั่งเศส	นั่นคือ	 ‘คริสตจักรวัดแม่พระลูกประค�ำ	 หรือ	
วัดกำลหว่ำร์	(กำลหว่ำร์	มำจำกค�ำว่ำ	กัลวำรีโอ	เป็นชื่อเนินเขำที่พระเยศูคริสต์
ถูกตรึงไม้กำงเขน)	ภำยใต้กำรดูแลของบำทหลวงของโบสถ์แห่งนี้	 ซึ่งเดิมมำจำก
ยุโรป	 ต่อมำบำดหลวงประจ�ำโบสถ์เป็นคนพื้นถิ่นคือ	 คนไทย	หรือ	 ลูกผสมไทย-
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จนี-โปรตเุกส	ทีถ่อืก�ำเนดิในพืน้ทีน่ี	้เนือ่งจำกเป็นโบสถ์ครสิต์นกิำยโรมนัคำทอลกิ
เก่ำแก่ที่สุดในกรุงเทพมหำนคร	 และมีสถำปัตยกรรมงดงำมทรงคุณค่ำ	 ปัจจุบัน
กรมศลิปำกรจงึประกำศขึน้ทะเบยีน	โบสถ์กำลหว่ำร์	เป็นโบรำณสถำนของชำต ิ 
โบสถ์กำลหว่ำร์	 ต้ังอยู่	 ณ	 เลขที่	 1318	 ถนนโยธำ	 ซอยวำณิช	 2	 ตลำดน้อย	
เขตสัมพันธวงศ์	 กรุงเทพมหำนคร	 อันเป็นย่ำนที่มีชุมชนชำวจีนอำศัยอยู่มำก 
และมีชำวจีน-ลูกหลำนจีนนับถือศำสนำคริสต์นิกำยโรมันคำทอลิคอยู่ในพื้นที่
จ�ำนวนไม่น้อย	ดังนั้นจึงมีกำรผสมระหว่ำง	‘ลูกผสมไทย-โปรตุเกส’	กับ	‘ลูกผสม
ไทย-จีน’	 และลูกผสมของทั้งสองนี้กับลูกหลำนของคนไทยที่อำศัยอยู่ในพื้นถิ่นนี้
และที่เข้ำมำตั้งถิ่นฐำนใหม่	 ปรำกฏกำรณ์นี้ย่อมแสดงให้เห็น	 กำรมีเชื้อสำย	
‘ลูกผสมไทย-จีน-ฝร่ัง’	 ก�ำเนิดขึ้นบนแผ่นดินไทย	 ซึ่งเป็นลูกผสมที่นับถือคริสต์
ศำสนำ	 แตกต่ำงออกไปจำกกำรนับถือศำสนำดั้งเดิมของชำวจีนบนแผ่นดินใหญ	่
คอื	ศำสนำขงจือ๊	และพระพทุธศำสนำฝ่ำยมหำยำน	เอกสำรกำรแต่งตัง้ขนุนำงไทย
ในรัชกำลที่	๕	เป็นหลักฐำนส�ำคัญที่แสดงให้เห็นว่ำ	‘ลูกครึ่งไทย-จีน’/	‘ลูกเสี้ยว
จีน’/	 ‘ลูก-หลำน-เหลน-โหลน-ลื้อ	 เช้ือสำยจีน’	 รับรำชกำรเป็นขุนนำงไทย	
มบีรรดำศกัดิจ์�ำนวนไม่น้อย	เฉพำะทีร่ะบ	ุกำรใช้ค�ำว่ำ	‘จนี’น�ำหน้ำชือ่	มถึีง	40	คน	
และ	‘จีน’ตำมหลังชื่อ	ก็มี	เช่น	“ให้หลวงสาธรราชายุตก	(โป๊ะจีน)	เปนพระทวีป
ระชาชน	 ปลัดฝ่ายจีนเมืองนครชัยศรี	 ถือศักดินา	 600”	 (กองหอจดหมำยเหตุ
แห่งชำติ,	2521:	148).	ที่ไม่ใช้ค�ำว่ำ	จีน	น�ำหน้ำ-ตำมหลังชื่อ	แต่ทรำบได้ว่ำเป็น	
‘เชื้อสำยจีน’เช่นเดียวกัน	 เช่น	คอซิมก๊อง	คอซิมบี๊	 คอซู้เจียง	 (สำย	ณ	ระนอง)	
และทีม่มีำรดำเป็นไทย	และใช้ชือ่ไทยแล้ว	เช่น		ชุม่	เนตร	พนั	(สำยสกลุ	ณ	สงขลำ),	
พุ่ม	 (สำยสกุล	 ณ	 นคร)	 ซึ่งมักเป็นสำยตระกูลเจ้ำเมืองในภำคใต้	 ส่วนท่ีเป็น
พระยำโชฎึกรำชเศรษฐี	 มีสำยสกุลที่มีนำมสกุลสืบมำ	 เช่น	 ทองจีน	 ต้นสกุล	
ไกรฤกษ์,	พุก	ต้นสกุล	โชติกะพุกกะณะ	เถียน	ต้นสกุล	โชติกเสถียร,	ฟัก	ต้นสกุล	
โชติกสวัสดิ์,	 มิ้น	 ต้นสกุล	 เลำหเศรษฐี.	 พระยำโชฎึกรำชเศรษฐี	 คนสุดท้ำย	 คือ	
ผ่อง	โชติกะพุกกะณะ	ด�ำรงต�ำแหน่งช่วงพุทธศักรำช	2472-2476	อันเป็นช่วงหัว
เลี้ยวหัวต่อจำกระบบสมบูรณำญำสิทธิรำช	 มำเป็นระบอบรัฐธรรมนูญอันมี
พระมหำกษัตริย์ทรงเป็นพระประมุข
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	 ขอย้อนกลับมำที่	 ‘ลูกเสี้ยวจีน’	 ของสมเด็จพระเจ้ำกรุงธนบุรี	 ที่มี
บทบำทโด่งดังมำกในประวัติศำสตร์ภำคใต้คือ	 เจ้ำพระยำนครศรีธรรมรำช
ชำติเดโชชัย	 มไหสุริยำธิบดี	 (น้อย)	 มักเรียกกันว่ำ	 เจ้ำพระยำนครน้อย	 เป็น
พระรำชโอรสของสมเด็จพระเจ้ำกรุงธนบุรีกับเจ้ำจอมมำรดำปรำง	 ธิดำของ
เจ้ำพระยำนครศรีธรรมรำช	 (หนู)	 โปรดเกล้ำฯ	 ให้เป็นเจ้ำเมืองนครศรีธรรมรำช
ต่อจำกบิดำบุญธรรมคือ	เจ้ำพระยำนครศรีธรรมรำช	(พัฒน์)	ระหว่ำงพุทธศักรำช	
2354	-	2381	บทบำทส�ำคัญในกำรเมอืง	กำรปกครองคอืน�ำกองทพัไปปรำบเมอืง
ไทรบรุ	ี(ปัจจบุนัคอืรัฐเกอดะห์ของมำเลเซยี)	และสงบศกึขดัแย้งของเจ้ำเมอืงมสุลมิ
ในพื้นที่นั้น	อพยพผู้คนมุสลิมมำที่ตั้งถิ่นฐำนในเมืองนครศรีธรรมรำช	ท�ำให้ชุมชน
มุสลิมแพร่หลำยในเมืองนี้	 เป็นผู้มีส่วนในกำรน�ำไปสู่กำรท�ำสนธิสัญญำเบอร์นี	
(Burney	Treaty	พ.ศ.	2396)	กบัประเทศองักฤษ	(สหรำชอำณำจกัร)	เป็นผูอ้ปุถัมภ์
กำรเดินทำงไปศรีลังกำของคณะสงฆ์ไทยจำกกรุงเทพมหำนคร	และเป็นสถำปนิก
ผู้ออกแบบและก�ำกับกำรต่อเรือรบและเรือโดยสำรจ�ำนวนมำกให้กับกองทัพใน
รัชสมัยสมเด็จพระนั่งเกล้ำเจ้ำอยู่หัว	รัชกำลที่	3	(อุดมสมบัติ,	2530;	ทิพำกรวงศ
มหำโกษำธิบดี,	2547)	เชื้อสำยของเจ้ำพระยำนครน้อย	ต่อมำได้รับพระรำชทำน
นำมสกุลว่ำ	ณ	นคร	ดังนั้นสำยสกุลนี้จึง	สืบเชื้อสำยจีน	มำจำกสมเด็จพระเจ้ำ
กรุงธนบุรีด้วย

‘ลูกเส้ียวจีน’	 พระองค์หนึ่งซึ่งมีสมเด็จพระเจ้ำกรุงธนบุรีเป็นพระรำช
บิดำกับพระสนมหญิงไทยไม่ปรำกฏนำมเป็นมำรดำ	 เป็นผู้มีบทบำทส�ำคัญใน
วชิำกำรแพทย์แผนไทยคือ	‘พระยำบ�ำเรอรำชแพทยำ’	(พระองค์เจ้ำชำยหนแูดง)	
ซ่ึงได้รบัพระบรมรำชโองกำรจำกพระบำทสมเด็จพระนัง่เกล้ำเจ้ำอยูห่วั	รชักำลที	่3	
โปรดเกล้ำฯ	 ให้เป็นผู้	 ‘สืบเสาะแสวงหาต�ารายาลักษณะโรคทั้งปวง...ขอให้จด
ต�ารายาน้ันมาถวายเพ่ือจะได้ตรวจสอบและจดลงเป็นต�าราไว้	...จงึทรงพระกรณุา
โปรดเกล้าฯให้จารึกลงในแผ่นศิลาประดับไว้ในที่ต่าง	 ๆ...”	 ควำมนี้ปรำกฏอยู่ใน
บำนแพนกวัดพระเชตุพนวิมลมังคลำรำม	สรุปควำมว่ำ	
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“ศาลาที	่16	....พญาบ�าเรอราชแพทยาซึง่เป็นผู้ช�านาญ
ในทางแพทย์เปนผู้สืบหายาที่ศักดิสิทธิจารึกแผ่นศิลาติดได้ทุก
หลัง”	 	 (ศานติ	 ภักดีค�า,2561:	 247;	 นิยะดา	 เหล่าสุนทร	
(บรรณาธิการ),	๒๕๔๔:	๙๖)

นอกจำกทรงมีเชื้อสำยจีนแล้ว	 สมเด็จพระเจ้ำกรุงธนบุรีทรงใกล้ชิด	
ชนชำวจ	ีนและทรงมพีระรำชวนิิจฉยัไว้วำงพระรำชหฤทัยให้คนจีนเข้ามาช่วยการ
ค้าขายเพ่ือฟ้ืนฟูเศรษฐกิจของประเทศ	ดงันัน้จงึทรงโปรดเกล้ำฯแต่งตัง้	คนจนีชือ่
หลูหยาง (เหยี่ยง แซ่เฮา / ตั้วแปะ) ซึ่งเดินทำงมำจำกเมืองจีนมำตั้งถิ่นฐำนเป็น
ชำวสวนและชำวประมงที่เมืองสงขลำแล้วมีภรรยำเป็นหญิงไทยชำวเมืองพัทลุง	
โดยโปรดเกล้ำฯให้เป็นนำยอำกรรังนก	 ให้ยศเป็น	 หลวง	 และต่อมำโปรดเกล้ำฯ
แต่งตั้งให้เป็น	 เจ้ำเมืองสงขลำ	 นั่นคือ	 เจ้ำพระยำสงขลำ	 (เหยี่ยง	 แซ่เฮำ/เยี่ยง	
แซ่เหงำ)	 สืบเชื้อสำยเจ้ำเมืองลงมำหลำยรุ่น	 เป็นตระกูลครอบครัวลูกผสมจีน
ที่มีชื่อเสียง	และผู้สืบสกุลปัจจุบันใช้นำมสกุลว่ำ	‘ณ	สงขลำ’	มีครอบครัวลูกผสม
จนีตัง้รกรำกทีส่งขลำหลำยตระกูล	และม	ีวฒันธรรมผสมแบบไทย-จนี	อย่ำงลงตวั	
และเชื้อสำยตระกูลนี้ยังคงรับรำชกำรท�ำคุณประโยชน์ให้ประเทศชำติสืบต่อมำ
ในหลำยด้ำน	(วิเชียรคีรี	(ชม)	2553:	85	-	105;	สวัสดิ์คิรีศรีสมันตรำษฎร์นำยก,	
2553:	 106-117;	 อมรำ	 ศรีสุชำติ,	 2553:	 119-160;	 ณัฐพล	 ณ	 สงขลำ,
(บรรณำธิกำร),	2553).	อนึ่งบุคคลผู้สืบตระกูลนี้คนหนึ่งได้เปลี่ยนไปนับถือคริสต์
ศำสนำนิกำยโรมันคำทอลิค	 คือ	 บำดหลวงฟรังซิส	 เซเวียร์	 อนุรัตน์	 ณ	 สงขลำ	
ปัจจุบัน	 เป็นจ้ำอำวำสวัดนักบุญเทเรซำ	อ�ำเภอผักไห่	จังหวัดพระนครศรีอยุธยำ	
และผู้อ�ำนวยกำรฝ่ำยธรรมทูต	อัครสังฆมณฑล	กรุงเทพฯ	(พ.ศ.	2566)

คนจีนอีกตระกูลหนึ่งที่เข้ำมำประกอบกิจกำรค้ำและลูกหลำนได้รับ
บรรดำศักดิ์ให้เป็นเจ้ำเมืองในภำคใต้ในสมัยรัตนโกสินทร์	 คือท่ี	 เมืองระนอง	
เจ้ำเมืองคือพระยำด�ำรงสุจริตมหิศรภักดี	(ซู้เจียง	แซ่คอ)	ผู้สืบเชื้อสำยใช้นำมสกุล	
ณ	ระนอง



92 เปอรานากันสตูล ในภาพถ่าย

ลูกสำวของขุนนำง/พ ่อค ้ำคหบดี จีน	 หรือ	 ลูกครึ่ งไทย-จีน	
(ลูกผสมไทย-จีนหรือลูกเสี้ยวจีน)	 ซึ่งทูลเกล้ำฯถวำยให้เป็นบำทบริจำริกำของ	
พระมหำกษัตริย์รำชวงศ์จักรี	ซึ่งปรำกฏนำมเป็นเจ้ำจอมมำรดำ	มีพระรำชโอรส	
ธิดำอันก�ำเนิดจำกพระมหำกษัตริย์	 ปรำกฏพระนำมมำรดำซึ่งสืบเชื้อสำยจีน	
ท�ำให้พระโอรสเป็น	‘ลูกผสมเชื้อจีน’	ด้วยแล้ว	มีตัวอย่ำงที่โดดเด่น	ดังนี้:

พระยำโชฎึกรำชเศรษฐี	(ทองจีน)	มีบิดำเป็นชำวจีนฮกเกี้ยน	มีสกุลจีน
ว่ำ	แซ่หลิม	และเป็น	ต้นสกุลไกรฤกษ์	มีภรรยำเป็นคนไทยคือ	คุณหญิงนก	 ได้
ถวำยธดิำ	3	คน	ให้เป็นบำทบรจิำรกิำในพระบำทสมเดจ็พระพทุธเลศิหล้ำนภำลยั	
นัน่คอื	เจ้ำจอมยีสุ่น่	เจ้ำจอมมำรดำอ�ำภำ	และเจ้ำจอมอิม่	ย่ำหรนั,	เจ้ำจอมมำรดำ
อ�ำภำ	มพีระรำชโอรส	และพระรำชธดิำในพระบำทสมเด็จพระพทุธเลศิหล้ำนภำลยั	
6	พระองค์	องค์หนึง่คอื	พระองค์เจ้ำชำยปรำโมช	เป็นต้นสกลุ	ปรำโมช	ซึง่บคุคล
ในสกุลนี้	 2	 ท่ำนเป็น	 นำยกรัฐมนตรีของประเทศไทย	 คือ	หม่อมรำชวงศ์เสนีย์	
ปรำโมช	และ	หม่อมรำชวงศ์คึกฤทธิ์	ปรำโมช 

หม่อมรำชวงศ์คึกฤทธิ์	 ปรำโมชได้รับกำรยกย่องว่ำเป็นปรำชญ์ของไทย	
ท่ำนได้เขียนหนังสือเล่มหนึ่งชื่อ	 ‘โครงกระดูกในตู้’	 เล่ำถึงสำยตระกูลลูกผสม
จีน-ไทยของท่ำนว่ำ	เจ้ำจอมมำรดำอ�ำภำซึ่งเป็นทวดของท่ำนนั้น	เป็นลูกสำวครึ่ง
จีน-ไทย	บิดำร�่ำรวยมำก	จึงเป็นที่อิจฉำริษยำของบรรดำสนมกรมในและเจ้ำจอม
อื่น	ๆ	ในวัง	แต่เป็นที่รักของพระเจ้ำแผ่นดิน	รัชกำลที่	2	คือสมเด็จพระพุทธเลิศ
หล้ำนภำลัย	ถึงกับพระรำชนิพนธ์ไว้ว่ำ	“สวยสุดพุดจีบจีน	เจ้ามีสิน	พี่มีศักดิ์	ทั้งวัง
เขาชังเจ้านัก	แต่พี่รักเจ้าคนเดียว”	(คึกฤทธิ์	ปรำโมช,	2548)	

ผู้สืบเชื้อสำยพระบำทสมเด็จพระจุลจอมเกล้ำเจ้ำอยู่หัว	 รัชกำลท่ี	 5 
บำงพระองค์	 ย่อมเป็นลูกผสมที่มีเชื้อสำยกำรผสมหลำยสำยพันธุ์	 นั่นคือเป็น
ลูกผสมไทย กับ สายพันธุ์จากต่างแดนได้แก่	มอญ + แขกเปอร์เซีย (อิหร่าน) 
+ แขกอินเดีย (ฮินดู) + จีน ซึ่งแจกแจงเป็นล�ำดับให้ประจักษ์ได้	ดังนี้:		

พระบำทสมเด็จพระนั่งเกล้ำเจ้ำอยู่หัวรัชกำลที่	 3	 เป็นพระรำชโอรส



93เปอรานากันสตูล ในภาพถ่าย

ในพระบำทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้ำนภำลัย	 กับเจ้ำจอมมำรดำเรียม	 (ต่อมำคือ
สมเดจ็พระศรสุีลำลยั)	เจ้ำจอมมำรดำเรยีมเป็นธดิำของคณุหญงิเพง็	(คนไทย)	กบั
พระยำนนทบุรีศรีมหำอุทยำน	 (บุญจัน)	 ลูกชำยของท่ำนชู	 (หญิงไทยชำวสวน
วดัหนัง	ธนบรีุ)	กับพระยำรำชวงัสนั	(หวงั)	ซึง่เป็นแขกมสุลมิและเป็นเจ้ำมอืงชลบรุี
ในรัชสมัยสมเด็จพระเจ้ำกรุงธนบุรี	ดังนั้นรัชกำลที่	๓	จึงเป็น	‘ลูกผสมไทย’	(จำก
สำยพ่อ-รัชกำลที่	 2)	 กับ	 ‘เช้ือสายลูกผสมไทย+แขกมุสลิม’	 (จำกสำยแม่-
เจ้ำจอมมำรดำเรียม)	

พระโอรสองค์หนึง่ของรชักำลที	่3	คอื	กรมหมืน่มาตยาภิทกัษ์	(พระองค์
เจ้ำชำยศิริวงศ์)	มีมำรดำคือ	เจ้ำจอมมำรดำทรัพย์	เจ้ำจอมมำรดำทรัพย์นี้	มีบิดำ
คอื	‘พระอกัษรสมบติั	(หม่อมทบั)’	เป็น	‘ไทยเชือ้สำยมอญ’	(เป็นลกูชำยของหม่อม
ทองค�ำ/ท้ำวทรงกันดำล/ทรงมอญ)	 มีมำรดำคือ	 ‘ท่ำนผ่อง’	 (ท่ำนผ่อง	 มีแม่คือ	
ท่ำนปล้อง	 [ซึ่งเป็นน้องสำวของท่ำนเพ็งซึ่งเป็นมำรดำของเจ้ำจอมมำรดำเรียม-
พระรำชมำรดำของรัชกำลที่	 3];	 มีพ่อคือ	พระยำพัทลุง[ทองขำว]	พระยำพัทลุง
[ทองขำว]	 นี้มีแม่คือ	 คุณหญิงแป้น	 (เชื้อสำยมอญ)	 มีพ่อคือ	 พระยำพัทลุง[ขุน/
ขุนคำงเหล็ก]	ซึ่งเป็นลูกของพระยำรำชบังสัน[ตะตำ]	ซึ่งเป็นลูกของพระยำพัทลุง
[ฮุเซน]	บิดำของพระยำพัทลุง[ฮุเซน]	คือสุลต่ำนสุลัยมำน	เจ้ำผู้ครองเมืองสงขลำ	
ในสมัยปลำยกรุงศรีอยธุยำ)		ดังนัน้เจ้ำจอมมำรดำทรพัย์	จงึเป็น	‘เช้ือสายลกูหลาน
ผสมไทย+มอญ	+	แขกมุสลิม’	ด้วยเหตุนี้	กรมหมื่นมาตยาภิทักษ์	จึงเป็นเชื้อสำย
ผสม	‘ไทย+แขกมุสลิม’	จำกสำยพ่อ	(รัชกำลที่	3)	กับ	‘เชื้อสายผสมไทย+มอญ
+แขกมุสลิม’ จำกสำยแม่	(คือเจ้ำจอมมำรดำทรัพย์)

กรมหมืน่มำตยำภทัิกษ์	(พระองค์เจ้ำชำยศิริวงศ์)	สมรสกบั	‘หม่อมน้อย’ 
ซ่ึงมีบิดำคือนำยบุศย์	 ชำยไทยชำวบำงเขน)	 มีมำรดำคือ	 คุณแจ่ม	 ธิดำพระยำ
รตันจกัร[หงส์ทอง]/สมงิสอดเบำหวัเมอืงหรอืหน้ำครวัมอญ	ต้นสกลุสรุคปุต์	ดงันัน้
หม่อมน้อยจึงเป็น	‘ลูกผสมไทย-มอญ’	กรมหมื่นมำตยำพิทักษ์กับหม่อมน้อยให้
ก�ำเนิดบุตรธิดำหลำยองค์	 องค์หน่ึงคือ	 ‘หม่อมเจ้าหญิงร�าเพยภมราภิรมย์’	
ดังนั้นหม่อมเจ้ำหญิงร�ำเพยภมรำภิรมย์	จึงสืบเชื้อสำยผสมคือ	‘ไทย+มอญ+แขก
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มุสลิม’	 ในเวลำต่อมำ	 หม่อมเจ้ำหญิงร�ำเพยภมรำภิรมย์	 ได้รับกำรสถำปนำเป็น	
สมเด็จพระเทพศิรินทรำ	บรมรำชินี	ในรัชกำลที่	4	และทรงเป็น	พระราชมารดา
ในรัชกำลที่	5	ด้วยเหตุนี้	รัชกำลที่	5	จึงทรงเป็น	‘เชื้อสายผสมไทย+มอญ+แขก
มุสลิม’

พระบำทสมเด็จพระจุลจอมเกล้ำเจ้ำอยู่หัว	 รัชกำลท่ี	 5	 ทรงมี
พระรำชโอรสและพระธิดำกับพระมเหสี	 เจ้ำจอมมำรดำหลำยพระองค์	 เจ้ำจอม
มำรดำบำงท่ำนซึ่งมีพระโอรสสืบสำยลงมำถึงปัจจุบัน	 เป็นลูกหลำนของเช้ือสำย
ต่ำงชำติ	เช่น	เจ้าจอมมารดาเชื้อสายจีน	ได้แก่	เจ้ำจอมมำรดำแช่ม	(สืบสำยสกุล	
มั่น	แซ่อึ้ง	-จีนฮกเกี้ยน	นำมสกุลผู้สืบสกุลต่อมำคือ	กัลยำณมิตร)	มีโอรสเป็นต้น
รำชสกลุ	ประวติร	ณ	อยธุยำ,	เจ้ำจอมมำรดำอ่วม	(สบืสำยสกลุ	เจ้ำสวัยิม้	นำมสกุล
ผู้สืบสกุลต่อมำคือ	 พิศลยบุตร)	 มีโอรสเป็นต้นรำชสกุล	กิติยำกร	ณ	 อยุธยำ	 ;	
เจ้าจอมมารดาเชื้อสายมอญ (รามัญ)	ได้แก่	เจ้ำจอมมำรดำวำด	มีโอรสเป็นต้น
รำชสกุล	ฉัตรชัย	ณ	 อยุธยำ,	 เจ้ำจอมมำรดำมรกฎ	 (สืบสำยสกุล	 พ่อคนไทย-
เจ้ำพระยำมหนิทรศกัดิธ์�ำรง	กบั	แม่คนมอญ-ธดิำพระยำนครอนิทร์รำมญั)	มโีอรส
เป็นต้นรำชสกุล	เพ็ญพัฒน	ณ	อยุธยำ	;	เจ้าจอมมารดาเชื้อสายแขกเปอร์เซีย
(อิหร่าน) ได้แก่	เจ้ำจอมมำรดำโหมด	(สืบสำยสกุล	เฉกอะหฺมัด	-เจ้ำพระยำอรรค
มหำเสนำ	(บุนนำค)	มีโอรสเป็นต้นรำชสกุล	อำภำกร	ณ	อยุธยำ 

พระรำชโอรส	ในพระบำทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้ำเจ้ำอยูห่วั	รชักำลที	่๕ 
กับ	พระอัครมเหสี	ซึ่งเป็นพระมหำกษัตริย์แห่งรำชจักรีวงศ์สืบต่อมำ	2	พระองค์	
คือพระบำทสมเด็จพระมงกุฎเกล้ำเจ้ำอยู่หัว	 รัชกำลที่	 6	 และ	พระบำทสมเด็จ
พระปกเกล้ำเจ้ำอยู่หัว	 รัชกำลท่ี	 7	 ทรงมีพระรำชมำรดำคือ	 สมเด็จพระศรี
พัชรินทรำบรมรำชินีนำถ	 ส่วนพระบำทสมเด็จพระเจ้ำอยู่หัวอำนันทมหิดลหรือ
พระบำทสมเด็จพระปรเมนทรมหำอำนันทมหิดล	 พระอัฐมรำมำธิบดินทร	
รัชกำลที่	 8	 และพระบำทสมเด็จพระเจ้ำอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช	 หรือ	 พระบำท
สมเด็จพระปรมินทรมหำภูมิพล	อดุลยเดช	บรมนำถบพิตร	รัชกำลที่	 9	สืบสำย
จำกสมเด็จพระมหิตลำธิเบศร	 อดุลยเดชวิกรม	 พระบรมรำชชนก ซึ่งเป็น
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พระรำชโอรสของ	สมเด็จพระนำงเจ้ำสว่ำงวัฒนำ	 พระพันวัสสำอัยยิกำเจ้ำ 
ในรัชกำลที่	5	พระอัครมเหสีทั้งสองพระองค์ในรัชกำลที่	5	นี้	เป็น	พระรำชธิดำ
ของ	เจ้ำจอมมำรดำเปี่ยม	(สมเด็จพระปิยมำวดีศรีพัชรินทรมำตำ)	กับ	รัชกำลที่	4  
เจ้ำจอมมำรดำเป่ียม	สบืเชือ้สำยฝ่ำยมำรดำชือ่	‘นำค’	เป็นลกูสาวของจนีฮกเกีย้น 
แซ่ตัง้ (หรอืแซ่เฉนิ	ในภำษำจนีกลำง)		สบืเชือ้สำยฝ่ำยบดิำคอื	‘หลวงอำสำส�ำแดง
(แตง)’	 ซึ่งมีพ่อคือ	 พระยำจินดำรังสรรค์	 (แก้วแขก)	 มีปู่คือ	 เจ้ำพระยำช�ำนำญ
บริรักษ์โกษำธิบดี	(อู่)	ต้นสกุลนรรัตน์	มีต้นสกุลเป็น พราหมณ์มาจากอินเดีย	ได้
เป็นพรำหมณ์ในรำชส�ำนกั	เรยีกกนัว่ำ	‘พรำหมณ์ศริวิฒันะ’		ดงันัน้	สายสกลุของ
พระอคัรมเหส ีในรชักำลที	่5	จึงเป็น	‘เช้ือสายลกูผสมจนี (ฮกเกีย้น)+ แขกอนิเดีย 
(ฮินดู) + ไทย’ 

จงึสรปุได้ว่ำ	พระบำทสมเด็จพระเจ้ำอยูห่วั	รชักำลท่ี	6	รชักำลท่ี	7	รชักำล
ที่	 8	 และรัชกำลที่	 9	 ทรงสืบเชื้อสำยจำก	 ‘ลูกผสมไทย+มอญ + แขกมุสลิม
เปอร์เซีย+แขกฮินดูอินเดีย + จีนฮกเกี้ยน’.

กำรน�ำ	ตัวอย่ำงเรื่องกำรสืบเชื้อสำยของรำชสกุลพระมหำกษัตริย์และ
สกลุขนุนำงชัน้สงูข้ำงต้นพรรณนำมำโดยล�ำดบัเช่นนี	้เป็นเพรำะเอกสำรประวตัศิำสตร์
ส่วนใหญ่บันทึกเร่ืองรำวของพระมหำกษัตริย์	 พระรำชวงศ์	 ขุนนำงช้ันสูงเอำไว	้
หำกแต่สำมญัชนท่ีมไิด้มเีช้ือสำยเก่ียวข้องกับรำชสกลุหรอืสกลุขุนนำงย่อมหำยำก
ที่จะมีบันทึกสกุลหรือตระกูลของตน	เพรำะในโบรำณกำล	สำมัญชนมิได้รู้หนังสือ
ที่จะจดบันทึกเอำไว้	หำกมีก็มีบ้ำงที่เป็นตระกูลของพระสงฆ์ที่มียศถำบรรดำศักดิ์	
และพระสงฆ์เป็นผู้รู ้หนังสือและเขียนหนังสือจดบันทึกไว้	 ถึงกระนั้นก็มิได้ให้
รำยละเอียดผู้สืบสำยสกุล	เนื่องจำกพระสงฆ์ไทยย่อมไม่มีทำยำทสืบต่อมำ	อำจมี
กระเส็นกระสำยที่เป็นฝ่ำยญำติของพระสงฆ์เหล่ำนั้น	

กำรจดบันทึกสำยตระกูลสำมัญชนของบำงครอบครัวของคนไทยทั่วไป	
เริ่มขึ้นเมื่อคนไทยสำมัญชนได้รับกำรศึกษำให้อ่ำนออกเขียนได้	 ตั้งแต่รัชสมัย
พระบำทสมเดจ็พระจุลจอมเกล้ำเจ้ำอยูห่วั	รชักำลที	่5	เป็นต้นมำ	เหล่ำนีม้กัปรำกฏ
อยู่ในบันทึกกำรบอกเล่ำตกทอดเป็นควำมทรงจ�ำของลูก-หลำน-เหลน-โหลน-ลื้อ	
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หำได้จำก	 ‘หนังสืองำนศพ’	 หรือ	 หนังสือแจกในงำนฌำปนกิจของผู้วำยชนม์
ของตระกลู/ครอบครวัทีส่บื	‘นำมสกุล’	น้ัน	ๆ 	ซึง่มขีึน้ตำมพระรำชบัญญตันิำมสกลุ
ในรัชกำลที่	6	เป็นต้นมำ	ส่วนสำยตระกูลที่สืบมำจำกต่ำงชำติที่เข้ำมำตั้งถิ่นฐำน
ในประเทศไทย	 โดยเฉพำะสำยตระกูลลูก-หลำน-เหลน-โหลนชำวจีนซึ่งเดินทำง
มำจำกผืนแผ่นดนิใหญ่ในช่วงสมยัรตันโกสนิทร์	ณ	ปัจจบุนั	ส่วนใหญ่กว่ำ	99.99	%	
ได้เปลี่ยนจำกกำรใช้	‘แซ่’	มำเป็นนำมสกุลไทย	สมำคมชำวจีนที่ตั้งขึ้นโดยตระกูล
แซ่ต่ำง	ๆ 	และวัดจีน	คริสตจักรจีนท�ำให้ลูก-หลำน-เหลน-โหลนจีนซึ่งเป็นเชื้อสำย
ผสมเหล่ำน้ียงัคงทรำบถงึ	ถิน่ฐำนทีม่ำและ	แซ่	ในตระกลูของตน	ก่อนทีจ่ะเปลีย่น
มำใช้นำมสกุล		

ลูก-หลำน-เหลน-โหลนจีน	 หรือเชื้อสำยผสมจีนเหล่ำนี้ตั้งถ่ินฐำนถำวร
และมีสถำนะเป็น	 ‘คนไทย’	 เจ้ำของแผ่นดินไทยไม่ต่ำงกับคนไทยพื้นถิ่นที่อยู่มำ
แต่ดั้งเดิม	 เช่นเดียวกับชนต่ำงชำติที่สืบเชื้อสำยบรรพบุรุษจำก	 มอญ	 แขกมลำยู	
แขกอินเดีย	 แขกเปอร์เซีย	 ญี่ปุ่น	 ฝรั่งยุโรป	 รวมทั้งเชื้อสำย	 ‘ไท’/	 ‘ไต’	 กลุ่ม
ต่ำง	 ๆ	 ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ที่อพยพเข้ำมำตั้งถ่ินฐำนบนแผ่นดินไทย
โดยสมัครใจหรือจำกสำเหตุอื่น	เช่น	กำรถูกกวำดต้อนเข้ำมำหลังจำกศึกสงครำม
หรือ	 กำรหนีภัยสงครำม	 ก็ดี	 ถึงกระนั้นเอกสำรกำรบันทึกเรื่องรำวประวัติยังหำ
ได้ยำก	

กรณีเอกสำรปัจจุบันซึ่งบันทึก	ประวัติของตระกูลชำวจีนจำกแผ่นดิน
ใหญ่ที่มำตั้งรกรำกถำวรในแผ่นดินไทย	 มีบทบำทส�ำคัญในสังคมไทย	 และ
สืบสำยสกุลลงมำจนถึงปัจจุบัน	 จนมี	 ‘ลูกผสมไทย-จีน’	 ของบำงตระกูล	 ซึ่ง
นบัว่ำเป็นงำนเขยีนหรอืงำนนพินธ์ทีน่บัเป็นเอกสำรประวตัศิำสตร์ได้	ตวัอย่ำงเช่น	

(1)	 เรื่อง	‘คนจีน	200	ปี	ภำยใต้พระบรมโพธิสมภำร’	ประกอบด้วย
บทควำม	6	ภำค	มีผู้เขียนหลำยคน-หลำยบทควำม	ทั้งเป็นเรื่องเล่ำประสบกำรณ์	
กำรเสนอควำมคิดวิเครำะห์	 กำรเสนอเรียบเรียงข้อมูลประวัติศำสตร์	 มีบุญเทิด	
อระตัน	เป็นบรรณำธิกำร	พิมพ์ครั้งแรกโดยส�ำนักพิมพ์หนังสือ	เส้นทำงเศรษฐกิจ	
พ.ศ.	2525;		
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(2)	เรื่อง	‘มุกมังกร’	(The	Dragon’s	Pearl;		กรุงเทพฯ	:	ส�ำนักพิมพ์
เดอะเนชัน่,	2538)	โดย	สรินิทร์	พธัโนทยั	(Sirin	Phathanothai)	ธดิำของนำงวไิล	
(สกุลเดิมไชยกำญจน์)	 กับ	 นำยสังข์	 พัธโนทัย	 (มีพ่อช่ือ	 ฮะ	 หรือ	 เจริญ	 เป็น	
ลูกครึ่งจีน-ไทย	 ฝ่ำยพ่อคือนำยเส็ง	 แซ่ลิ้ม	 ฝ่ำยแม่เป็นหญิงไทยคือ	 นำงแช่ม;	
พ่อของนำยเสง็	คอื	นำยเอีย๊ะ	แซ่ลิม้	เป็นชำวจนีอ�ำเภอเท่งไฮ้	จงัหวดัแต้จิว๋	มณฑล
กว่ำงตง	 เดินทำงมำอยู่เมืองไทยต้ังแต่	 พ.ศ.	 2396)	 บิดำส่งตัวสิรินทร์	 ไปอยู่	
กับนำยโจวเอินไหล	 กรุงปักกิ่ง	 จีนแผ่นดินใหญ่ต้ังแต่วัยเด็กจนโตเป็นผู้ใหญ่	
และได้เป็นอดีตธิดำบุญธรรมของ	 ฯพณฯ	 โจวเอินไหล	 อดีตนำยกรัฐมนตรีจีน
อีกด้วย	 หนังสือเล่มนี้จึงเป็นบันทึกถึงประวัติชีวิตของครอบครัวและของตนเอง
เมื่ออยู่ในเมืองจีนและเหตุกำรณ์ควำมสัมพันธ์ไทย-จีนในช่วงเวลำนั้น	 สิรินทร์	
พัธโนทัย	ยังให้สัมภำษณ์ออกรำยกำร	‘ตอบโจทย์’	ของสถำนีโทรทัศน์	Thai	PBS	
เมือ่วนัที	่1	และ	2	กรกฎำคม	พ.ศ.	2558	ชือ่เรือ่งว่ำ	‘มติรภาพต้องห้าม	2	แผ่นดนิ	
60	 ปีสะพานเชื่อมไทย-จีน’	 รำยกำรนี้ยังคงปรำกฏบนสื่อออนไลน์	 YouTube	
มีผู้ติดตำมเข้ำชมถึง	8.77	ล้ำนครั้ง	(สถิติวันที่	24	สิงหำคม	2567);

(3)	เรื่อง	‘จำกส�ำเภำสู่โพธิสมภำร’	โดย	ปเรตร์	อรรถวิภัชน์	จัดพิมพ์
โดยส�ำนักพิมพ์บันทึกสยำม	พิมพ์ครั้งแรก	พ.ศ.	2566	ผู้เขียนระบุไว้ที่ปกหนังสือ
ว่ำเป็น	 “บันทึกเรื่องราวต้นสกุล	 ‘โปษยานนท์’	 ที่โดยสารเรือส�าเภาข้ามน�้า
ข้ามทะเลมายังแผ่นดินสยาม	 จนได้มีโอกาสเข้ามาพึ่งพระบรมโพธิสมภาร
พระมหากษัตริย์แห่งราชวงศ์จักรี”	;	

(4)	เรือ่ง	‘เป็นจีนเพรำะรู้สกึ	ประวตัศิำสตร์เสือ่ผนืหมอนใบท่ีเพ่ิงสร้ำง’ 
โดย	 สิทธิเทพ	 เอกสิทธิพงษ์	 มีสำยชล	 สัตยำนุรักษ์	 เป็นบรรณำธิกำร	พิมพ์โดย
ส�ำนักพิมพ์	 มติชน	พ.ศ.	 2566.	 หนังสือเล่มนี้ปรับปรุงจำกงำนวิจัย	 ในโครงกำร
วิจัย	 “ความคิด	 ระบบคุณค่า	 และระบบอารมณ์ความรู้สึกของชนชั้นกลางไทย
เชือ้สายจนีในกรุงเทพฯ	กบัการสร้างมโนทศัน์เกีย่วกบัชาตแิละสงัคมไทยทศวรรษ	
2500-	 2550”	 ภำยใต้โครงกำรเมธีวิจัยอำวุโส	 ศำสตรำจำรย์เกียรติคุณ	
สำยชล	สัตยำนุรักษ์	ของกองทุนสนับสนุนกำรวิจัย	(สกว.)	
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หนังสือซึ่งเป็น	 งำนวิจัยประวัติศำสตร์เกี่ยวกับชำวจีนบนแผ่นดิน
ภำคใต้ของไทย	โดย	ศำสตรำจำรย์สธุวิงศ์	พงศ์ไพบลูย์	ดลิก	วฒุพิำณชิย์	ประสทิธิ	์
ชณิกำรณ์	เร่ือง	‘จนีทักษณิ	วถีิและพลงั’	ของส�ำนกังำนกองทนุสนบัสนนุกำรวจัิย	
(สกว.)	พิมพ์ครั้งแรกพุทธศักรำช	2544	มีภำคผนวก	กล่ำวถึง	‘ตระกูลและคนจีน
ในภำคใต้:	กรณีตัวอย่ำง’	แสดงประวัติตระกูลที่เข้ำมำตั้งถิ่นฐำนบนแผ่นดินไทย
ในยคุกรงุรตันโกสนิทร์	เป็นต้นมำ	ขอสรปุเฉพำะดงันี:้	ณ	ระนอง	ต้นตระกูลคอื	ซูเ้จยีง 
แซ่คอ	เป็นจีนฮกเกี้ยน,	เข้ำมำตั้งถิ่นฐำน	พ.ศ.	2368	ณ	เมืองตะกั่วป่ำ	(จังหวัด	
พังงำ)	เมืองระนอง/เมืองกระบุรี	(จังหวัดระนอง)	เมืองหลังสวน	(จังหวัดชุมพร)	;	
คณำนุรกัษ์	ต้นตระกลูคอื	ปุย่	แซ่ตัน	เป็นจีนฮกเกีย้น,	เข้ำมำตัง้ถิน่ฐำน	พ.ศ.	2367	
ณ	เมืองสงขลำ	เมืองปัตตำนี	เมืองยะลำ;	วำนิช	ต้นตระกูลคือ	ฮวด	แซ่เอียบ	เป็น
จีนฮกเกีย้น,	เข้ำมำตัง้ถิน่ฐำนเมือ่พ.ศ.	2439		ณ	เมอืงพงังำ	เมอืงภเูกต็	เมอืงกระบี	่
เมอืงสรุำษฎร์ธำน;ี	ธำรสริโิรจน์	ต้นตระกลูคอื	หยกเตีย้ว	แซ่แป๊ะ	เป็นจนีฮกเกีย้น	
เข้ำมำตัง้ถิน่ฐำนเมือ่พ.ศ.	๒๔๔๕	ณ	เมอืงภเูกต็;	วงศ์ขจร	ต้นตระกลูคอื	ตนัต�ำ๋	แซ่
ตัน	เป็นจีนฮกจิ๋ว/ฮกเกี้ยน,	เข้ำมำตั้งถิ่นฐำนประมำณ	พ.ศ.	2400	ณ	เมืองภูเก็ต;	
ศรีสวัสดิ์นุภำพ	ต้นตระกูลคือ	ฮวย	แซ่ลี้	เป็นจีนแต้จิ๋ว,	เข้ำมำตั้งถิ่นฐำนเมื่อพ.ศ.	
2450	ณ	อ�ำเภอบำงเลน	(จังหวัดนครปฐม)	กรุงเทพมหำนคร	อ�ำเภอเมืองสงขลำ-
อ�ำเภอระโนด-อ�ำเภอหำดใหญ่	 (จังหวัดสงขลำ);	 โชติธรรมำภรณ์	 ต้นตระกูลคือ	
ซุ่นอ่ำน	แซ่เอยีบ	เป็นจีนฮกเก้ียน,	เข้ำมำต้ังถิน่ฐำนเมือ่ประมำณพ.ศ.	2440	-	2450	
ณ	เมืองตะกั่วป่ำ	(จังหวัดพังงำ)	อ�ำเภอกันตัง	(จังหวัดตรัง)	จังหวัดภูเก็ต	อ�ำเภอ
ทับสะแก	 (จังหวัดประจวบคีรีขันธ์)	 มำบตำพุด	 (จังหวัดระยอง);	 	จิระนคร	 ต้น
ตระกูลคือ	 กีซี	 แซ่เจีย	 เป็นจีนกว่ำงตง,	 เข้ำมำตั้งถ่ินฐำนเมื่อพ.ศ.	 2447.	 ณ	
กรุงเทพมหำนคร	 อ�ำเภอร่อนพิบูลย์-	 อ�ำเภอทุ ่งสง-อ�ำเภอฉวำง	 (จังหวัด
นครศรีธรรมรำช),	จงัหวดัพทัลงุ,	อ�ำเภอโคกโพธ์ิ	(จงัหวดัปัตตำน)ี	อ�ำเภอหำดใหญ่	
(จังหวัดสงขลำ);	 เศรษฐภักดี	 ต้นตระกูลคือ	 เชียงสูน	 แซ่เลี่ยว	 เป็นจีนแต้จิ๋ว	
เข้ำมำตั้งถิ่นฐำน	ประมำณช่วงพ.ศ.	 2430	 -	 2435	ณ	 จังหวัดนครศรีธรรมรำช	
จังหวัดสุรำษฎร์ธำนี	จังหวัดชุมพร	อ�ำเภอหำดใหญ่(จ.สงขลำ)	กรุงเทพมหำนคร;	
ภูเก้ำล้วน	ต้นตระกูลคือ	ตี่ผง	แซ่ภู่	เป็นจีนไหหล�ำ/จีนแคะ,	เข้ำมำตั้งถิ่นฐำนเมื่อ
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พ.ศ.	 2469	 	 ณ	 อ�ำเภอกันตัง	 อ�ำเภอปะเหลียน	 (จังหวัดตรัง)	 จังหวัดกระบี่;	
พันธุ์พิพัฒน์	ต้นตระกูลคือ	อุ่งจิว	แซ่ผำง	หรือ	แซ่พัน	เป็นจีนฮกจิ๋ว/ฮกเกี้ยน	เข้ำ
มำตัง้ถิน่ฐำนเมือ่พ.ศ.	2473		ณ	อ�ำเภอนำบอน-อ�ำเภอทุง่ใหญ่-อ�ำเภอทุง่สง-อ�ำเภอ
ฉวำง	(จังหวัดนครศรีธรรมรำช)	อ�ำเภอหลังสวน	(จังหวัดชุมพร)	อ�ำเภอหำดใหญ่	
(จงัหวดัสงขลำ)	(สธุวิงศ์	พงศ์ไพบลูย์,	ดิลก	วฒุพิำณิชย์,	ประสทิธิ	์ชณิกำรณ์,	2544:	
168-265).

ทีก่ล่ำวมำข้ำงต้นล้วนเป็นตระกลูจนีทีส่บืเช้ือสำยมำเป็นลกูผสมไทย	จนี
ของภำคใต้ซึ่งประสบผลส�ำเร็จเป็นเจ้ำเมือง	ขุนนำง	คหบดี	(เศรษฐี)	ร�่ำรวยระดับ
ประเทศจึงได้รับกำรบันทึกไว้ในงำนวิจัยดังกล่ำว	

ในช่วงเวลำเดียวกันกับกำรเขำ้มำตั้งถิ่นฐำนของตระกูลจีนจนถือก�ำเนิด
ลูกผสมจีนที่มั่งคั่งด ้วยยศถำบรรดำศักด์ิและโภคทรัพย์	 ก็ยังมีชำวจีนอีก
จ�ำนวนมำกที่เข้ำมำยังแผ่นดินภำคใต้ของประเทศไทยซ่ึงใช้ชีวิตแบบคนพื้นถ่ิน
ธรรมดำเป็นผู้ใช้แรงงำน	ค้ำขำย	ชำวสวน	ชำวไร่	 รับรำชกำรในระดับปำนกลำง	
ไม่สูงสดุ	คนจนีต้นตระกลูของคนเหล่ำนีล้้วนอยูก่นิ	(แต่งงำน)	กบัหญงิพืน้ถิน่	หรอื	
กับหญิงที่มีพ่อเป็นจีนมีแม่เป็นคนพื้นถิ่น	 ตระกูลของลูกผสมเหล่ำนี้มิได้รับกำร
บันทึกเป็นเอกสำรประวัติศำสตร์	หรือในงำนวิจัยแต่อย่ำงใด	หำกแต่บำงตระกูล
บันทึกเป็นเอกสำรเผยแพร่กันในหมู่ญำติตระกูล	 อยู่ในหนังสือแจกงำนศพบ้ำง	
เอกสำรส�ำเนำแจกกันในงำนพบปะสังสรรค์ในหมู่ญำติบ้ำง	เอกสำรเหล่ำนี้ไม่ควร
ละเลยควรได้รับกำรบันทึก	 เก็บรักษำเพื่อเติมเต็มประวัติศำสตร์ประชำชนและ
ประชำชำติบนแผ่นดินของเรำในปัจจุบันและอนำคต	 ดังนั้นจึงขอให้ลูก-หลำน-
เหลน-โหลน-ลือ้	เชือ้สำยลกูผสมจีนทัง้หลำยควรจดบนัทกึเรือ่งรำวของสำยตระกลู
ตนไว้เป็นหลักฐำน

ตัวอย่ำงกำรบันทึกต่อไปนี้	เป็นเรื่อง	‘สามัญชนลูกผสมข้ามสายพันธุ์
จากต่างแดนกับคนพื้นถ่ินในภาคใต้ของไทย’	 ที่ชัดเจนกรณีหนึ่ง	 เป็นเรื่อง
ใกล้ชิดผู้เขียนดังนี้:
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สำยตระกูลหนึ่งซึ่งปู่ทวดเป็นชำยจีนสองพี่น้อง	 หนีทุพภิกขภัยหรือ
ควำมอดอยำกจำกสภำวะธรรมชำตจิำกเกำะไหหนำน	(คนไทยเรยีก	เกำะไหหล�ำ)	
ชำยสองพีน้่องนีถ้อืแซ่ตำมบรรพชนคือ	‘แซ่ลิม้’	ในภำษำจนีไหหล�ำ	หรอื	‘แซ่หลนิ’	
ในภำษำจีนกลำง	‘แซ่หลิน’	แปลว่ำ	‘หมู่ไม้	แมกไม้	ป่ำไม้’	ทั้งสองอำศัยเรือสินค้ำ
พร้อมกับเพ่ือนพ้องในหมูบ้่ำนเดียวกนัจำกเกำะไหหล�ำมำขึน้ฝ่ังทีป่ำกน�ำ้ในอ�ำเภอ
ท่ำศำลำจังหวัดนครศรีธรรมรำชในช่วงรัชสมัยพระบำทสมเด็จพระจุลจอมเกล้ำ
เจ้ำอยู่หัว	 ชำยผู้พี่ได้ใช้แรงงำนรับจ้ำง	 ต่อมำประกอบอำชีพเป็นชำวสวน	ชำวไร่	
ณ	ต�ำบลสระแก้ว	อ�ำเภอท่ำศำลำ	ชำยผูน้้องเดนิทำงไปรบัจ้ำงและประกอบอำชีพ
ค้ำขำย	 ณ	 อ�ำเภอชะอวด	 ของจังหวัดน้ี	 ทั้งสองอยู่กินกับหญิงพื้นถ่ินปักษ์ใต้
ในพื้นที่น้ัน	 ๆ	 มีลูกหลำนสืบต่อมำหลำยคน	 ครั้นทั้งสองตำยลง	 ลูกหลำนของ
ชำยจีนผู้น้องที่อ�ำเภอชะอวดมีฐำนะมั่งค่ังกว่ำ	 จึงซื้อพื้นที่ดินเป็น	 ‘สุสำนจีน’	
ฝังร่ำงบรรพชนชำยจีนพี่น้องทั้งสองไว้	ณ	สุสำนที่อ�ำเภอชะอวดนี้	และเป็นสุสำน
ของลูกหลำนของสำยฝ่ำยน้องซ่ึงอยู่ท่ีอ�ำเภอชะอวดสืบต่อมำ	 เนื่องจำกสำยนี้
มักแต่งงำนกับลูกสำว	 หลำนสำวชำวจีนที่มำอยู่ในอ�ำเภอนี้	 อ�ำเภอชะอวดมี
ชำวจีนเข้ำมำอำศัยอยู่จ�ำนวนมำก	 ส่วนเชื้อสำยฝ่ำยพี่คงอยู่ท่ีอ�ำเภอท่ำศำลำ	
ฝ่ำยพี่ชำยนี้มีลูกชำย	2	คนเริ่มท�ำสวน	ท�ำไร่	แต่งงำนกับหญิงไทยปักษ์ใต้	หลำน
ก็แต่งงำนกับหญิงไทยปักษ์ใต้	 จึงไม่นิยมที่จะฝังศพหรือสร้ำงสุสำน	 แต่ปฏิบัติ
ฌำปนกิจแบบชำวไทยพุทธปักษ์ใต้คือกำรเผำศพและบำงคนเก็บอัฐิ	(เถ้ำกระดูก)
ไว้ใน	 ‘บัว’	 หรือเจดีย์บรรจุอัฐิขนำดเล็ก	 สร้ำงไว้ในวัดที่ตนศรัทธำ	 หลำนชำย
คนหนึ่งของชำยผู้พี่ซึ่งเป็นชำวสวนที่อ�ำเภอท่ำศำลำแต่งงำนกับหญิงไทยปักษ์ใต	้
ซ่ึงมีบรรพบุรุษสำยแม่สืบมำจำกพรำหมณ์อินเดียที่อพยพเข้ำมำในสมัย
ต้นกรงุรตันโกสนิทร์	พรำหมณ์ผูน้ี้เป็นแพทย์และนักดนตรใีนรำชส�ำนกัของรำชวงศ์
อนิเดยีภำคใต้	(ซึง่มีเชือ้สำยทรำวเิดยีน+อำรยนั	เป็นคอเคซอยด์ลกูผสม)	ลกัษณะ
เด่นทำงกำยภำพคือ	 ผิวขำว	 จมูกโด่ง	 ดวงตำโต	 และผมหนำหยักศกเล็กน้อย	
ดงัน้ันลกูของคนทัง้สอง	จงึเป็นเชือ้สำยจนี+ไทยปักษ์ใต้	กบั	เชือ้สำยอนิเดยี	+	ไทย
ปักษ์ใต้	 ดังนั้นลูก	 ๆ	 ของคนทั้งสองได้ลักษณะเด่นของบรรพชนฝ่ำยแม่	
(คอเคเซอยด์ลูกผสม	 +	 มองโกลอยด์ใต้	 +	 ออสโตรเนเชียน)	 ดังกล่ำวมำกกว่ำ
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ลักษณะเด่นของบรรพชนฝ่ำยพ่อ	 (มองโกลอยด์เหนือ	 +	 มำลำโย-โพลีเนเชียน)	
เนื่องจำกบรรพชนของฝ่ำยพ่อมำจำกเกำะไหหนำน	 (ไหหล�ำ)	 ซ่ึงผลกำรศึกษำ
ดีเอ็นเอ	 บอกว่ำชนดั้งเดิมของเกำะนี้เป็นมำลำโย-โพลีเนเชียนเมื่อคนจีนอพยพ
จำกมณฑลกว่ำงตง-ฝเูจ้ียนมำอำศัยบนเกำะน้ีจึงผสมกับชนพืน้เมอืงท่ีเป็นมำลำโย-
โพลีเนเชียน	บรรพชนฝ่ำยพ่อหรือชำยสองพี่น้องซึ่งมีแซ่หลิน	แปลว่ำ	หมู่ไม้	นั้น	
นกัประวตัศิำสตร์จนีท่ำนหนึง่ได้ว่ำเครำะห์ว่ำ	‘แซ่หลนิ’	ซึง่แปลว่ำ	‘หมูไ่ม้	แมกไม้	
ป่ำไม้’	นี	้เป็นชำวจนีอพยพมำจำกมณฑลฝเูจีย้นมำอยูท่ีเ่กำะไหหล�ำ	เหตทุีส่บืเค้ำ
ไปได้ว่ำบรรพชนตระกูลของสองพี่น้องแซ่หลินนี้ย่อมแต่งงำนกับคนพื้นถิ่นที่
สืบเชื้อสำยมำลำโย-โพลีเนเชียน	 เนื่องจำกลักษณะพันธุกรรมอย่ำงหนึ่งของ
โพลีเนเชียนคือดวงตำสีน�้ำตำลอ่อนและมีขอบรอบดวงตำเป็นสีเขียวอ่อน	
ได้ปรำกฏเป็นลักษณะเด่นอยู่ใน	หลำน	และเหลน	ผู้สืบเชื้อสำยมำถึงร้อยละ	75		
สำยสกุลฝ่ำยแม่ซึ่งมีเชื้อสำยพรำหมณ์อินเดียใช้นำมสกุลว่ำ	‘เวชภูติ’	 (เพรำะสืบ
สำวเรื่องรำวว่ำต้นตระกูลเป็นแพทย์)	 สำยสกุลฝ่ำยพ่อซึ่งบรรพชนปู่ทวดผู้เป็นพี่
ซ่ึงแต่งงำนในหมูค่นไทยและประกอบอำชพีชำวสวนแบบคนไทย	เปลีย่นนำมสกลุ
เป็น	 ‘ศรีสุชำติ’	 แปลว่ำ	 ‘ก�ำเนิดดีงำม’	 ไม่ได้โยงยึดกับควำมหมำยของแซ่เดิม	
แต่บรรพชนปู่ทวดผู้เป็นน้องซึ่งอยู่ที่อ�ำเภอชะอวดและลูกหลำนมักแต่งงำนกับ
ลูก-หลำนจีน	 เมื่อเปลี่ยนจำกแซ่หลิน	 (ลิ้ม)	 เป็นนำมสกุล	 จึงต้ังนำมสกุลท่ีคง
ควำมหมำยเดิมไว้คือ	‘วรพฤกษ์’	(แปลว่ำ	หมู่ไม้ดีงำม)	ทั้งสองนำมสกุลตั้งโดยใช้
ภำษำสันสกฤตตำมควำมนิยมกำรใช้ภำษำนี้ต้ังนำมสกุลของคนไทย	 ท้ังนำมสกุล	
วรพฤกษ์และศรสีชุำติ	มคี�ำพยำงค์แรกทีม่คีวำมหมำยเหมอืนกนั	แม้จะใช้ค�ำต่ำงกนั	
คือ	 ‘วร’	 และ	 ‘ศรี’	 ทั้งสองค�ำแปลว่ำ	 ‘ดีงำม’	 	 สรุปว่ำ	 ผู้สืบสกุลรุ่นเหลนของ
ชำวจีนแซ่หลิน	(แซ่ลิ้ม)	ผู้พี่จำกเกำะไหหล�ำ	มีเชื้อสำยและลักษณะพันธุกรรม	คือ	
มองโกลอยด์ใต้	+	มองโกลอยด์เหนือ	+	มำลำโย-โปลีเนเชียน+	ออสโตรเนเชียน	+	
คอเคเซียน	

จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น	 และประวัติศำสตร์ยำวนำนของกำรผสมข้ำมสำย
พันธุ์ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้	จึงมำถึงควำมรู้	ควำมเข้ำใจได้ว่ำ	ลูกผสมจีนบน
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แผ่นดนิไทย	หรอื	เปอรำนำกนั	ในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้	คงหำยำกนกัทีจ่ะเป็น
จนีทีเ่ป็นมองโกลอยเหนอื	+	ไทยทีเ่ป็นมองโกลอยด์ใต้หรอื	จนีทีเ่ป็นมองโกลอยด์
เหนือ	+	ออสโตรเนเชียน	ในบ้ำนเรำหรือในเพื่อนบ้ำนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้	
ล้วนเป็นเชื้อสำยจีนผสมหลำยสำยพันธุ์ทีเดียว

บทสรุปส�าหรับการมองอนาคตเรื่อง ‘ลูกผสมจีน’ :
จาก ‘ดเีอน็เอ’ทีเ่หมือน - แตกต่างกบัแนวคดิการกระจาย
ตวั ของคนในอดตี-ปัจจบัุน จนถงึ ลูกผสมจนีในต่างแดน

จำกกำรส�ำรวจ	ประมวลสถติคินจีนโพ้นทะเล	หรอื	ชำวจนีทีอ่พยพไปตัง้
ถิ่นฐำนในประเทศอื่น	นอกประเทศจีนปัจจุบัน	 (Overseas	Chinese/Chinese	
Diaspora)	พบว่ำ	มีกว่ำ	 50	ล้ำนคน	มีชำวจีนมำตั้งถิ่นฐำนในประเทศในเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้มำกที่สุด	กล่ำวคือ	เทียบจำกจ�ำนวนประชำกรของประเทศนั้น	ๆ  
ดังน้ี	 ชำวจีนมีในสิงคโปร์	 75	%	 ในมำเลเซีย	 22.8	%	 ในประเทศไทย	 14%	
ในประเทศบรูไน	 ดำรุสลำม	 10%	 แต่เมื่อเทียบจ�ำนวนแล้วประเทศไทยมีคนจีน
โพ้นทะเลมำกที่สุดในโลกคือ	9,392,	792	คน	จำกกำรส�ำรวจสถิติปี	พ.ศ.	2555	

สถติข้ิำงต้นเป็นกำรแสดงภำพประมำณกำรเพือ่บอกว่ำชำวจนีอพยพจำก
ถิ่นก�ำเนิดเดิมไปตั้งถิ่นฐำนในดินแดนอื่นมำกน้อยเพียงใด	 แต่สถิติไม่ได้บอกว่ำ	
นบัคนจนีทีย่งัเป็นสญัชำติจีนหรอืคนจีนทีเ่กดิในถิน่อืน่แล้ว	เช่น	จนีลกูผสม	ลกูผสม
จีน	ข้อมูลที่ส�ำรวจของสถิติโลกเช่นนี้อำจไม่ถูกต้องนัก	เมื่อพิจำรณำเบื้องต้นเป็น
ที่ประจักษ์ว่ำ	 ในประเทศสิงคโปร์	 ค�ำว่ำ	 ‘ชำวจีน’	 นั้น	 ไม่ใช่คนจีนแท้จำกจีน
แผ่นดินใหญ่ที่อพยพมำตั้งถิ่นฐำนบนแผ่นดินนี้	แต่ล้วนเป็น	‘ลูกผสม’	ที่เรียกว่ำ	
‘เปอรำนำกัน’	 ทั้งสิ้น	 ส่วนประชำกรที่เป็นมำเลย์	 อินเดียที่เป็นทมิฬ-ฮินดู	 ซึ่ง
ส่วนใหญ่ไม่ผสมกับจีนหรือลูกผสมจีน	 มีชุมชนแยกออกไปต่ำงหำกจ�ำนวนหนึ่ง	
ถึงกระนั้นควำมผิดแปลกแตกต่ำงออกไปจำกควำมเป็นจีนดั้งเดิม	หรือ	ประชำกร
ด้ังเดมิของประเทศสงิคโปร์	คือ	รบัเอำ	ภำษำอังกฤษ	เป็นภำษำสือ่สำรทำงรำชกำร
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และสือ่สำรกนัโดยประชำชนท่ัวไป	(ประชำกรสิงคโปร์ทกุคนพดู-เขยีน-อ่ำนภำษำ
อังกฤษได้เป็นอย่ำงดี)	 ‘ลูกผสมชนพื้นเมืองกับจีน’ ที่สิงคโปร์	 มีบทบำทส�ำคัญ
มำก	ในสงิคโปร์มพีพิธิภัณฑสถำนแห่งชำติ	เรียกว่ำ	‘พพิธิภณัฑสถานเปอรานากนั’	
ใช้ชื่อภำษำอังกฤษว่ำ	 ‘Peranakan Museum’	 เป็นกำรเฉพำะเลยทีเดียว	
พิพิธภัณฑสถำนเปอรำนำกันแห่งนี้	 รวบรวมโบรำณวัตถุ	 ศิลปวัตถุและเรื่องรำว
ของเปอรำนำกัน	 ตั้งแต่พุทธศักรำช	 2523	 และเปิดให้ประชำชนเข้ำชมตั้งแต่
พุทธศักรำช	2551	(Yoong,	2013:	15-21)		ส�ำหรับประเทศไทยมีคนจีนและคน
เชื้อสำยจีน	อพยพมำตั้งถิ่นฐำนถำวรและมีเชื้อสำยจีนลูกผสมน่ำจะมีมำกกว่ำ	14	
ล้ำนคน	เพรำะชำวจีนจำกแผ่นดินใหญ่ที่มำตั้งถิ่นฐำนในประเทศไทย	หำกมีทวด-
ปู-่ตำ	ลกู-หลำน-เหลน-โหลนทีก่�ำเนดิบนแผ่นดนิไทยนัน้	เชือ้สำยลกูผสมจนีเหล่ำ
นี้มิได้ถือว่ำเป็นคนจีนอีกต่อไป	แต่ล้วนแล้วแต่ถือว่ำเป็น	‘ไทย’	มีบัตรประชำชน
และสทิธิหน้ำทีพ่ลเมอืงในสถำนะคนไทยทกุประกำร	แม้ลกูครึง่ไทย-จีนเหล่ำนีจ้ะ
ตระหนักว่ำตนสบืเชือ้สำยมำจำกคนจีนกต็ำม	อำจกล่ำวได้ว่ำคนไทยเชือ้สำยจนีไม่
ว่ำมำกหรือน้อย	 ย่อมจะมีจ�ำนวนกว่ำครึ่งของคนไทยทั้งประเทศ	 ถึงกระนั้นกำร
ส�ำรวจเชิงสถิติจริงจัง	ยังมิได้ด�ำเนินกำรแต่อย่ำงใด

ภำพแผนที่ข้อมูลสำยพันธุ ์มนุษย์จำกกำรศึกษำดีเอ็นเอและตำรำง
แจกแจงคนจนีโพ้นทะเลในประเทศต่ำง	ๆ 	ข้ำงล่ำงนี	้เป็นควำมคดิรวบยอดทีแ่สดง
ให้เห็นถึง	กำรกระจำยตัวของสำยพันธุ์เชื้อสำยต่ำง	ๆ	ตำมข้อมูลปัจจุบันที่น�ำมำ
ประมวลไว้เพือ่ให้พจิำรณำถงึสำยพนัธุผ์สมทีเ่กดิขึน้ใหม่คอื	‘ลกูผสมจนี’	กบัสำย
พันธุ์อื่นซึ่งอยู่บนพื้นที่ต่ำง	 ๆ	 กัน	 ซึ่งยังมิได้น�ำมำรวมไว้ในแผนท่ีข้อมูลสำยพันธุ์
มนุษย์นี้	ส่วนตำรำงแจกแจงคนจีนโพ้นทะเลฯ	ซึ่งแสดงถึงกำรกระจำยตัวของคน
จนีไปต่ำงถิน่ฐำนโพ้นทะเลหรอืในประเทศต่ำง	ๆ 	นอกพืน้แผ่นดนิใหญ่ของจีน	ระบุ
ตำมปีทีส่�ำรวจ	และเทยีบจ�ำนวนกบัประชำกรทัง้ประเทศของแต่ละประเทศ		ย่อม
เสนอให้น�ำไปสู่กำรพิจำรณำว่ำ	คนจีน	 คนเชื้อสำยจีน	 ลูกผสมจีน	 ย่อมจะมี
บทบำทส�ำคัญต่อ	 ภูมิรัฐศาสตร์-ภูมิเศรษฐศาสตร์และภูมิชาติพันธุ ์	 ที่จะ
เปลี่ยนแปลงไปในอนำคต	อย่ำงไรได้บ้ำง	?
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[แผนที่นี้ตีพิมพ์เผยแพร่ในหนังสือและสื่อออนไลน์ทั่วโลก	 เพื่อให้นักวิชำกำรใช้อ้ำงอิงและพิจำรณำแก้ไข-

เพิ่มเติมข้อมูล	 หำกมีกำรศึกษำวิเครำะห์มำกกว่ำนี้ในปัจจุบัน-อนำคต;	 อนุญำตให้น�ำมำใช้อ้ำงอิงได้ตำมผู้ท่ี

ด�ำเนินกำรท�ำแผนท่ีน้ี	ดงันี:้	“Hypothesized	map	of	human	migration	based	on	mitochondrial	DNA.”	

By	User:	Maulucioni	–	Migraciones	humanas	en	haplogrupos	mitocondriales.PNG,	CC	BY-SA	

3.0,	https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=32585433.]

แผนทีโ่ลกแสดงผลจำกกำรวเิครำะห์	Y-DNA	แฮโปลกรุป๊	วำย-ดเีอน็เอ	ของซำกมนษุย์โบรำณและ

ปัจจุบัน	 แสดงให้เห็นสำยพันธุ์มนุษย์ที่สืบทอด-เกี่ยวเนื่องกัน	 แสดงผลให้เห็นว่ำ	 ภำคเหนือ-ภำค

ตะวันออกเฉียงเหนือและภำคกลำงด้ำนตะวันออกของประเทศไทยเป็นกลุ่มเดียวกับลำว-กัมพูชำ-

เวียดนำม-จนีตอนใต้	เมยีนมำตะวนัตกและอนิเดยีตะวนัออก	(อสัสมั/มณปีรุะ)	เกำะบอเนยีว	เกำะชวำ  

ส่วนภำคตะวันตกและภำคใต้ของประเทศไทย	 เป็นกลุ่มเดียวกับจีนแผ่นดินใหญ่	 เกำะสุมำตรำ

ตะวันออก

แผนที่โลก	แสดงสมมติฐำนกำรกระจำยตัวของสำยพันธุ์มนุษย์
จำกข้อมูลกำรวิเครำะห์ไมโตคอนเดรียล	ดี	เอ็น	เอ
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หมวด 1

ข้อมูลโดย คุณศมานนท์  พฤกษ์พิเนต

ภาพเก่า
เมืองสตูล
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บรรยำยภำพ	:
ภำพถ่ำยที่ระลึกในโอกำสรับพระรำชทำนเครื่องรำชอิสริยำภรณ์เนื่องในพระรำชพิธีฉัตรมงคล	
11	พฤศจิกำยน	2468	ยืน	จำกซ้ำยไปขวำ	พระยำสุริยำนุวงศ์ประวัติ	(เต๋ำ	บุนนำค),
พระยำสมันตรัฐบุรินทร์	(บุรินทร์	สมันตรัฐ	หรือตุ๋ย	บินอับดุลลำห์),	
พระยำอำชญำพิทักษ์	(เกษ	สุนทรรัตน์)	นั่ง	พระยำภูมินำรถภักดี	(กูเด็น	บินกูแมะ)

ภำพจำกคลังภำพบ้ำนพระยำสมันตรัฐบุรินทร์

ไขปริศนา ภาพสี่พระยา สองข้างซ้ายขวาคือใคร ?

ภำพ	ๆ	นี้คุ้นตำชำวสตูลไม่น้อย	บุรุษ	2	ท่ำนที่นั่งและยืนกลำงภำพนั้น

ใคร	ๆ 	ก็รู้จัก	ซึ่งก็คือ	พระยำสมันตรัฐบุรินทร์	(ยืน)	และพระยำภูมินำรถภักดี	(นั่ง)

แต่สองข้ำงซ้ำยขวำคือใคร	?
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ค�ำตอบมีอยู ่ในหนังสือท่ีพิมพ์แจกในงำนพระรำชทำนดินขมำศพ

ของพระยำสมันตรัฐบุรินทร์เมื่อวันที่	26	ตุลำคม	2506	หน้ำ	33	-	34	ซึ่งแม้จะ

ไม่มีภำพประกอบ	แต่มีรำยละเอียดชัดเจนในค�ำไว้อำลัยที่เขียนว่ำ

“…………พระยาสมันตรัฐบุรินทร์	 (บุรินทร์	สมันตรัฐ)	

ผู้ที่ล่วงลับไปแล้วได้มีความสัมพันธ์และสนิทสนมกับข้าพเจ้า

มาเป็นเวลาช้านาน	 เนื่องด้วยได้รับราชการสังกัดกระทรวง

มหาดไทยมาด้วยกนั	คือ	เม่ือข้าพเจ้ารบัราชการเป็นผูว่้าราชการ

จังหวัดสงขลา	 เจ้าคุณสมันตรัฐบุรินทร์เป็นผู้ว่าราชการจังหวัด

สตูล	 อันมีอาณาเขตใกล้ชิดติดต่อกัน	 ได้เคยไปมาเยี่ยมเยียน

พบปะกันอยู่เสมอ	

ครั้นต่อมาข้าพเจ้าได้ย้ายมารับราชการในต�าแหน่ง

ปลัดกระทรวงมหาดไทย	เจ้าคุณสมันตรัฐบุรินทร์ได้เป็นผู้แทน

ราษฎรจังหวัดสตูล	 และได้เป็นรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวง

มหาดไทย	ได้ร่วมราชการโดยใกล้ชิดกันอีกครั้งหนึ่ง

อนึ่ง	 เม่ือได้ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ	 ประกาศแต่ง

ตั้งสมาชิกวุฒิสภาเพื่อบริหารราชการแผ่นดิน	 ก็ได้ทรงพระ

กรุณาโปรดเกล้าฯ	 ให้เจ้าคุณสมันตรัฐบุรินทร์เป็นสมาชิก

วุฒิสภาพร้อมกับข้าพเจ้า	 และท่านผู้มีเกียรติทั้งหลาย	 	 นับว่า

ได้ท�าราชการร่วมกันเป็นคร้ังสุดท้าย	 และได้ออกจากสมาชิก

ภาพพร้อมกันด้วย

โดยทีเ่จ้าคุณสมนัตรฐับรุนิทร์ได้รบัราชการในต�าแหน่ง

ผู ้ว ่าราชการจังหวัดสตูลมาโดยความเรียบร้อย	 มีความดี

ความชอบในราชการ	ได้รบัพระราชทานเคร่ืองราชอสิริยาภรณ์	
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ทุติยจุลจอมเกล้า	 ในคราวเดียวพร้อมกับข้าพเจ้าได้รับ

พระราชทานตราตติยจุลจอมเกล้าวิเศษ	 จากพระหัตถ์ในงาน

พระราชพิธีฉัตรมงคล	 เพื่อเป็นอนุสรณ์แห่งท่ีระลึก	 เราจึงได้

ท�าการถ่ายรูปร่วมกันไว้เป็นพยานหลักฐานต่อไป.....…”

ผูท้ีเ่ขยีนค�ำไว้อำลยันีเ้ป็นบรุษุทีย่นืทำงซ้ำยของภำพซึง่กค็อื	พระยำสรุยิำ

นุวงศ์ประวัติ	 (เต๋ำ	 บุนนำค)	 บุตรชำยของ	 พลโท	 เจ้ำพระยำสุรวงศ์วัฒนศักดิ์ 

(โต	บุนนำค)	เป็นหลำนปู่เจ้ำพระยำสุรวงศ์ไวยวัฒน์	(วร	บุนนำค)	และเป็นเหลน

ของสมเด็จเจ้ำพระยำบรมมหำศรีสุริยวงศ์	(ช่วง	บุนนำค)		เกิดเมื่อปี	พ.ศ.	2431	

ถึงแก่อนิจกรรมเมื่อ	พ.ศ.	2517	สิริรวมอำยุ	86	ปี

ส ่วนบุรุษทำงขวำมือของภำพคือ	 พ.ต.อ.พระยำอำชญำพิทักษ์ 

(เกษ	สุนทรรัตน์	)	เกิดเมื่อ	5	สิงหำคม	2421	ได้มำรู้จักคุ้นเคยกับพระยำสมันตรัฐ

บุรินทร์ตั้งแต่ปี	 2449	 เมื่อย้ำยมำด�ำรงต�ำแหน่งผู้บังคับกำรต�ำรวจภูธรมณฑล

ปัตตำนี	 	 ถึง	 พ.ศ.	 2455	 ก็ย้ำยไปเป็น	 ผู้บังคับกำรต�ำรวจภูธรมณฑลภูเก็ต	

พร้อม	 ๆ	 กับที่พระยำสมันตรัฐบุรินทร์	 ซึ่งในเวลำนั้นเป็นพระโกชำอิศหำก 

ย้ำยไปเป็นปลดัจงัหวดัสตูลในปีเดียวกัน	พระยำอำชญำพทัิกษ์ถึงแก่อนจิกรรมเมือ่

วันที่	 12	 พฤศจิกำยน	 2472	 จำกพิษไข้มำเลเรีย	 หลังติดเช้ือมำจำกกำรไปออก

ท้องท่ีตรวจรำชกำรขณะก�ำลังด�ำรงต�ำแหน่งผู ้บังคับกำรต�ำรวจภูธรมณฑล

นครสวรรค์

ภำพนี้ถ่ำยประมำณวันที่	 11	 พฤศจิกำยน	 2468	 ซึ่งเป็นวันฉัตรมงคล

คร้ังสุดท้ำยในรชัสมยัรชักำลที	่6	เพียง	15	วนัก่อนทีพ่ระบำทสมเดจ็พระมงกฏุเกล้ำ

เจ้ำอยู่หัวจะประชวรพระนำภี	เสด็จสวรรคตในวันที่	26	พฤศจิกำยน	2468
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ภำพจำกคลังภำพบ้ำนพระยำสมันตรัฐบุรินทร์

ศาลากลาง จังหวัดสตูล 2480
ภำพน้ีถ่ำยต้นเดือนมกรำคม	2480	ขณะ	พ.อ.พระยำพหลพลพยหุเสนำ	

(บุรุษร่ำงท้วมสวมหมวกเดินน�ำหน้ำ)	 นำยกรัฐมนตรีและคณะ	 มำตรวจรำชกำร

และเยี่ยมเยียนประชำชน	 14	 จังหวัดภำคใต้	 ถึงจังหวัดสตูลในสัปดำห์แรก

ของเดือนมกรำคม	 2480	 (ขณะนั้นวันขึ้นปีใหม่ของไทยคือวันท่ี	 1	 เมษำยน	

แต่บทควำมนี้ปรับเดือนปีตำมปฏิทินปัจจุบันแล้ว)

ศำลำกลำงจังหวัดสตูลหลังนี้ตั้งอยู ่บนถนนบุรีวำนิช	 บริเวณท่ีเป็น

ส�ำนักงำนตรวจคนเข้ำเมืองในปัจจุบัน	 ตัวอำคำรเป็นรูปตัวยูมีมุขหน้ำ	 2	 มุข	

มีบันไดทำงข้ึนอำคำรอยู ่ตรงกลำง	 หลังคำมุงกระเบื้องและมีร้ัวเหล็กโปร่ง

เสำปูนสี่เหลี่ยมย่อมุมล้อมรอบ	ด้ำนหลังมีหอประชุม
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ศำลำกลำงจังหวัดหลังนี้เป็นศำลำกลำงหลังแรก	 สร้ำงโดยพระยำ

ภูมินำรถภักดี*	ถูกใช้เป็นศำลำกลำงจังหวัดตั้งแต่แรกสร้ำงจนถึงปี	2490		จึงย้ำย

ไปคฤหำสน์กูเด็น	หลังจำกถ่ำยภำพนี้ระยะหนึ่งอำคำรถูกปรับปรุงโดยรื้อมุขหน้ำ

ออก	เปลี่ยนหลังคำเป็นสังกะสี	

ในประวัติย่อของจังหวัดสตูลโดยเจ๊ะอับดุลลำห์	หลังปูเต๊ะ	บรรยำยถึง

กำรเปลี่ยนแปลงของอำคำรนี้	ว่ำ

“……ตนกูบาฮะรุดดิน	 (หลวงอินทรวิชัย)	 ได้จัดให้มี

สถานที่ราชการเมืองสตูล(ศาลากลางจังหวัด)………มีหน้ามุข

สองข้างแต่ถูกตัดออก		หลังคาบุกระเบื้องถูกเปลี่ยนเป็นสังกะสี		

ด้านหลังเป็นหอประชุมแต่ช�ารุดเสียแล้ว…”**

ขณะที่นำยกรัฐมนตรีมำตรวจรำชกำรและเยี่ยมเยียนประชำชน	

14	 จังหวัดภำคใต้ในเดือนมกรำคม	 2480	 น้ัน	 พระยำสมันตรัฐบุรินทร	์

(ตุ๋ย	บินอับดุลลำห์/บุรินทร์	สมันตรัฐ)	อดีตผู้ว่ำรำชกำรจังหวัดสตูลท่ำนที่	6	 ได้

ร่วมคณะมำด้วยในฐำนะรฐัมนตรช่ีวยว่ำกำรกระทรวงมหำดไทย***		และท่ำนเป็น

ผู้ท�ำหนังสือเชิญให้นำยกรัฐมนตรีมำเยี่ยมรำษฎรจังหวัดภำคใต้

*พระยำภูมนิำรถภกัด	ี(2392-2475)	ผูว่้ำรำชกำรจงัหวดัท่ำนที	่5	รักษำรำชกำรแทนพระยำอภัยนุรำช	
(ตนกูอับดุลเรำะห์มำน)	2439-2442	เป็นผู้ว่ำรำชกำรจังหวัด	2443-2459
**	หนังสือประวัติย่อของจังหวัดสตูล,	พ.ศ.	2501,	หน้ำ	39
***พระยำสมันตรัฐบุรินทร์เป็นรัฐมนตรีใน	ครม.ชุดที่	5	(16	ธค	2476	-	22	กย	2477),	ครม.ชุดที่	6	
(12	กพ	2479	-	9	สค	2480)		และ	ครม.ชุดที่	7	(9	สค	-	21	ธค	2480)
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ไปรษณีย์สตูล พ.ศ. 2445

อำคำรที่ท�ำกำรไปรษณีย์สตูล	 สร้ำงเสร็จมำตั้งแต่ปี	 2445	 โดยพระยำ

ภูมินำรถภักดี	 เจ้ำเมืองสตูลเวลำนั้น	 สร้ำงพร้อม	 ๆ	 กับคฤหำสน์กูเด็นและตึก

ชิโนโปรตุกีสบนถนนบุรีวำนิช	เพื่อใช้เป็นที่ท�ำกำรไปรษณีย์แทนที่ท�ำกำรเดิม

ตัวอำคำรเป็นอำคำรไม้สองชั้นหลังคำปั้นหยำมุงกระเบื้องกำบกล้วย

เหมือนกับอำคำรทุกแห่งที่สร้ำงโดยพระยำภูมินำรถภักดีในสมัยนั้น	 เป็นอำคำร

เดี่ยวรูปทรงสี่เหลี่ยมผืนผ้ำ	 มีเสำก่ออิฐฉำบปูนขนำดใหญ่รอบอำคำร	 ด้ำนหน้ำ

เป็นเสำย่อมุมมีบัวหัวเสำทั้งสองชั้น

กำรไปรษณีย์ในจังหวดัสตูลมคีวำมก้ำวหน้ำก่อนจังหวดัอืน่	ๆ 	ท่ัวประเทศ

รวมทัง้กรุงเทพมหำนครทีเ่พิง่เปิดทีท่�ำกำรไปรษณย์ีแห่งแรกเมือ่ปี	2426*	แต่สตูล

ภำพของคุณศมำนนท์		พฤกษ์พิเนต

*ที่ท�ำกำรไปรษณีย์แห่งแรกของไทยเปิดเมื่อ	4	สิงหำคม	2426	ที่กรุงเทพพระมหำนคร
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**สมัยปกครองของตนกูอิสมำแอล	ตั้งแต่	พ.ศ.	2419-2430	กำรไปรษณีย์เริ่มมีครั้งแรกในช่วงกลำง
ของสมยัปกครอง	ในยคุของตนกอูสิมำแอลนี	้ได้มกีำรสร้ำงเสำโทรเลขเพ่ือวำงสำยไปเชือ่มกบัหวัเมอืง
มลำยขูองสยำมทีเ่ปอร์ลิส	งำนวำงเสำโทรเลขเริม่จำกตัวเมืองเก่ำสตลูไปยงับ้ำนควน	ก�ำปงจนีำ	(ฉลงุ/
บ้ำนจีน)	กุบังปะโหลด	แต่สิ้นสุดแค่นั้นเพรำะท่ำนถึงแก่อนิจกรรมเสียก่อน

มีบริกำรส่งจดหมำยและพัสดุภัณฑ์อย่ำงเป็นทำงกำรมำก่อนนั้นหลำยปี	 เป็น

บริกำรไปรษณีย์ระหว่ำงสตูลกับเมืองต่ำง	 ๆ	 บนแหลมมลำยูผ่ำนรัฐเปอร์ลิส	

มีที่ท�ำกำรไปรษณีย์ตั้งอยู่เยื้องกับมัสยิดม�ำบังไปทำงทิศตะวันออก	 ปัจจุบันคือ

ที่ท�ำกำรองค์กำรโทรศัพท์จังหวัดสตูล	ถนนสฤษดิ์ภูมินำรถ	นำยไปรษณีย์คนแรก

ชื่อ	“กูหนัน”**

อำคำรนี้สร้ำงบนถนนสมันตประดิษฐ์บนที่ตั้งที่เดียวกับไปรษณีย์

ในปัจจุบัน	 ถูกสร้ำงขึ้นเพ่ือใช้เป็นที่ท�ำกำรไปรษณีย์แห่งท่ีสอง	 ท�ำหน้ำที่เป็น

ที่ท�ำกำรไปรษณีย์ตั้งแต่แรกสร้ำงจนถึงวันสุดท้ำยในปี	 2508	 จึงถูกรื้อทิ้งเพรำะ

ควำมช�ำรุดของอำคำร
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ศาลจังหวัดสตูล พ.ศ. 2454

ภำพจำกคลังภำพบ้ำนพระยำสมันตรัฐบุรินทร์

ปลำยปี	2479	ต่อเนือ่งถงึต้นปี	2480*	หลงักำรเปลีย่นแปลงกำรปกครอง

ได้	4	ปีเศษ		พ.อ.	พระยำพหลพลพยุหเสนำ	(	พจน์	พหลโยธิน	)	นำยกรัฐมนตรี

ขณะนั้น**	 ได้เดินทำงเยี่ยมรำษฎรจังหวัดต่ำงๆทั่วภำคใต้ท้ัง	 14	 จังหวัดรวมท้ัง

เดนิทำงไปยงัรฐัเปรคั		เมอืงสไุหงปัตตำน	ีเกำะลงักำว	ีรฐัเคดะห์	โดยมพีระยำสมนั

ตรัฐบุรินทร์เดินทำงมำกับคณะในฐำนะรัฐมนตรีช่วยว่ำกำรกระทรวงมหำดไทย

ด้วย

ในภำพ	พระยำพหลฯเสร็จจำกกำรตรวจเยี่ยมศำลลงจำกบันไดเดินมำ

ขึ้นรถยนต์ทะเบียน	สข	0395		ภำพแสดงให้เห็นอำคำรแสนงำมของศำลจังหวัด

สตูล

*นับตำมปฏิทินปัจจุบัน	ที่ยึดเอำวันที่	1	มกรำคมเป็นวันขึ้นปีใหม่
**พระยำพหลพลพยหุเสนำ	(พจน์	พหลโยธิน)	เป็นนำยกรฐัมนตรคีนที	่2	ต่อจำกพระยำมโนปกรณ์นิติ
ธำดำ
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อำคำรหลังนี้สร้ำงเมื่อปี	 2454	 หลังจำกสตูลเปลี่ยนสถำนะจำกเมือง

ประเทศรำชมำเป็นส่วนหนึง่ของสยำม		สมหุเทศำภบิำลมณฑลภเูกต็ได้ด�ำเนนิกำร

ให้มีกำรตั้งศำลยุติธรรมเหมือนจังหวัดอื่นทั่วประเทศ	 โดยส่งหลวงพินิจสัณหกำร	

(สุดใจ	ไกรจิตติ)	เป็นผู้ด�ำเนินกำรจัดตั้งศำลจังหวัดสตูล	ได้มีกำรจัดซื้อที่ดินขนำด	

10	ไร่บนถนนสมันตประดิษฐ์	ในรำคำ	1000	เหรียญ	และสร้ำงอำคำรไม้ชั้นเดียว

ยกพื้นหลังคำปั้นหยำหน้ำมุขจั่ว	 มีเชิงชำยฉลุลำยงดงำมหลังคำมุงกระเบ้ืองว่ำว	

สิ้นค่ำก่อสร้ำง	3,500	เหรียญ***

มณฑลภูเก็ตได้ส่งหลวงประสำนสรรพเหตุ	 (เก้ียว	 รัตนดิลก	ณ	 ภูเก็ต)	

มำเป็นผู้พิพำกษำ	นำยจวน	เป็นผู้พิพำกษำรอง	ขุนอำจอ�ำรุงกำรเป็นยกกระบัตร	

มำประจ�ำที่นี่	อำคำรหลังนี้ถูกใช้เป็นที่ท�ำกำรศำลยุติธรรมจนถึงปี	2506	จึงมีกำร

ก่อสร้ำงอำคำรใหม่เป็นอำคำรโครงสร้ำงคอนกรตีเสรมิเหลก็ก่ออฐิถอืปนูส	ูง2	ชัน้

สถำปัตยกรรมไทยประยุกต์รำคำ	1.3	ล้ำนบำท	เปิดใช้เมื่อปี	2507	และยังคงใช้

มำถึงปัจจุบัน	เวลำนี้เป็นที่ท�ำกำรศำลเยำวชนและครอบครัว

เพรำะเหตุที่ต้องใช้ที่ตั้งอำคำรไม้หลังเก่ำ	 เพื่อสร้ำงอำคำรที่ท�ำกำรศำล

หลังใหม่	จึงต้องรื้ออำคำรไม้แสนงำมหลังนี้ออก

***ขณะนัน้สตลูยงัใช้เงนิเหรยีญอำณำนคิมช่องแคบ	(Straits	Settlement	Currency)	อย่ำงกว้ำงขวำง 
อัตรำแลกเปลี่ยน	1	เหรียญ	=	1.50	บำท
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ภาพถ่ายที่ระลึกการแสดงละครเรื่อง “เลือดรักชาติ” 
ละครโรงเรียนเทศบาล ท่ามกลางกระแสเรียกร้องดินแดนคืนจากฝรั่งเศส

ภำพและข้อมูล
•	สุพัตรำ	(สมันตรัฐ)	ยีมัสซำ	เจ้ำของภำพและเรื่องรำว
•	อิ่ม	จึงพำณิชย์	ผู้ถ่ำยทอดควำมทรงจ�ำ

ปลำยปี	 2483	 กระแสแห่งควำมรักชำติเชี่ยวกรำกไปทั้งประเทศ	 เมื่อ
ฝรั่งเศสที่ปกครองอินโดจีนล่วงล�้ำชำยแดนด้ำนอรัญประเทศเข้ำมำ	 ขณะนั้นเกิด
สงครำมโลกครั้งที่	 2	ที่ยุโรปแล้วตั้งแต่ปี	2482	 เยอรมันส่งกองทัพยึดฝรั่งเศสได้
ในปีถัดมำ	แต่เหตุกำรณ์ด้ำนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ยังสงบอยู่

ควำมรู้สึกของคนไทยต่อฝรั่งเศสนั้นคุกรุ ่นสะสมมำตั้งแต่ครำวเสีย
ดินแดนพระตะบอง	เสียมรำฐ	ศรีโสภณตั้งแต่	ร.ศ.	112	(พ.ศ.	2436)	และฝรั่งเศส
ยึดจันทบุรีไว้นำนนับสิบปีก่อนจะคืนให้ในปี	 2446	 ต่อมำช่วงปลำยปี	 2483	
ชำยแดนด้ำนอรัญประเทศเกิดควำมตึงเครียดเมื่อมีกำรน�ำปัญหำเร่ืองพรมแดน
มำเจรจำกัน	
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รัฐบำลหลวงพิบูลสงครำม	 ปลุกกระแสรักชำติข้ึนต่อต้ำนฝรั่งเศส	
ผ่ำนรำยกำรวิทยุ	 “นำยมั่น	 นำยคง”	 ของกรมประชำสัมพันธ์	 เพื่อต่อต้ำนและ
เรียกร้องดินแดนคืนจำกฝรั่งเศส	ฝรั่งเศสจัดรำยกำรวิทยุ	“นำยน�้ำมันก้ำด”	เป็น
ภำษำไทยออกอำกำศโต้ตอบกันไปมำ*	 กระแสเรียกร้องดินแดนคืนพุ่งถึงขีดสุด	
นิสิตจุฬำฯ	 และนักศึกษำมหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์ออกมำเดินขบวนเรียกร้อง
ดินแดนคืนจำกฝรั่งเศสเมื่อ	8	ตุลำคม	2483	โดยมี	พลตรีหลวงพิบูลสงครำม	**	
นำยกรัฐมนตรีและผู ้บัญชำกำรทหำรสูงสุดคอยโบกธงต้อนรับ	 นักศึกษำ
มหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์และกำรเมืองเดินขบวนร่วมกับประชำชนอีกหลำยครั้ง		
เลือดรักชำติคุกรุ่นอบอวลอยู่ในตัวคนไทยทุกคนในเวลำนั้น

มีกำรสู้รบที่ชำยแดนอินโดจีนเป็นครั้งครำว	 ทหำรไทยประสพชัยชนะ
เหนือทหำรฝร่ังเศสแทบทุกครั้ง	 กระแสควำมภูมิใจในชำติเกิดข้ึนทุกหนแห่ง	
ท่ำมกลำงกระแสรักชำติอันเชี่ยวกรำก	 โรงเรียนเทศบำลได้จัดให้เด็กช้ัน	 ป.4	
แสดงละครปลุกใจในโรงเรียนเทศบำลซึ่งต้ังอยู่ที่คฤหำสน์กูเด็นเม่ือวันที่	 29	
ธันวำคม	 2483	 บทละครนั้นเป็นบทละครร้องของคณะสิทธิพรบันเทิง	 ผู้แสดง
เป็นนักเรียนชั้นประถม	4	ซึ่งมีอำยุเฉลี่ย	11-12	ปี	ณ	เวลำนั้น

“เลอืดรกัชำต”ิ	คอืชือ่ละคร	มเีรือ่งรำวเล่ำถงึประวตัศิำสตร์และเอกรำช
ของชำติไทย	กำรเสียดินแดนให้จักรวรรดินิยมนักล่ำเมืองขึ้น	กระตุ้นให้เกิดควำม
รักชำติและรวมน�้ำใจเป็นหนึ่งเดียว

นำงเอกละครวนันัน้มผีูแ้สดงคอื	เดก็หญิงกิมอิม่	แซ่กัว่	หรอื	“อำม่ำอิม่”	
(นำงอิ่ม	 จึงพำณิชย์	 คฤหบดีเจ้ำของอำณำจักรธุรกิจ	 “สินเกียรติ”)	 ผู้แสดงเป็น
พระเอกคือ	 เด็กหญิงชบำ	 (นำงชบำ	 โป๊ะบุญชื่น)	ตัวละครอื่น	ๆ	มีอีกหลำยคน

รวมทั้ง	เด็กหญิงสุพัตรำ	สมันตรัฐ	เจ้ำของภำพนี้

*เนตร	เขมะโยธิน,	ชีวิตนำยพล,	สนพ.ผดุงศึกษำ	กรุงเทพ,	2499,	หน้ำ77
**ยศขณะนั้น
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จอมพล ป. และท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงครามเปิด
สมาคมวัฒนธรรมหญิง จังหวัดสตูล

ภำพจำกคลังภำพบ้ำนพระยำสมันตรัฐบุรินทร์

เป ็นกำรมำเยือนสตูลครั้งที่ 	 2*	 ของจอมพล	 ป.พิบูลสงครำม 
นำยกรัฐมนตรีคนที่	 3	 ของประเทศไทย	 เพื่อมำเปิดอำคำรที่ท�ำกำรสมำคม
ส่งเสริมวัฒนธรรมหญิงจังหวัดสตูล	 ซึ่งเพิ่งจัดตั้งเสร็จ	 ตั้งอยู่ที่ศูนย์สำรสนเทศ
องค์กำรบริหำรส่วนจังหวัดสตูลในปัจจุบัน	(ปำกซอย	ณ	นคร)

ก่อนหน้ำนัน้ในปี	พ.ศ.	2496	รฐับำลมคี�ำสัง่ให้ทกุจงัหวดัจดัตัง้	“สมำคม
ส่งเสรมิวฒันธรรมหญิง”	ขึน้	เพ่ือส่งเสรมิให้สตรีดูแลสวสัดกิำรครอบครวัและสงัคม	
ท�ำกุศลสำธำรณะประโยชน์	 ตำมควำมมุ่งหมำยของส�ำนักวัฒนธรรมฝ่ำยหญิง	
สภำวฒันธรรมแห่งชำต	ิกระทรวงวฒันธรรม	ซึง่ม	ีท่ำนผูห้ญงิละเอยีด	พบิลูสงครำม	
เป็นประธำน

*จอมพล	ป.	พิบูลสงครำมมำจังหวัดสตูลครั้งแรกเมื่อปี	พ.ศ.	2483	โดยประมำณ
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ทุกจังหวัดสำมำรถตั้งสมำคมส่งเสริมวัฒนธรรมหญิงได้ภำยในปี	 2497		

จังหวัดใหญ่	 ๆ	 หลำยแห่งก่อตั้งเสร็จตั้งแต่ปี	 2496	 เลยทีเดียว	 จังหวัดสตูลโดย

นำงอำรีรำชกำรัณย์	(มณฑำ	สุมนดิษฐ์)	ภริยำผู้ว่ำรำชกำรจังหวัดสตูลขณะนั้น**		

ก่อตั้งเสร็จในปีถัดมำ	

จอมพล	 ป.	 พิบูลสงครำม	 เดินทำงโดยทำงรถยนต์จำกจังหวัดพัทลุง

มำถึงสตูลในช่วงเย็นของวันที่	 12	 กุมภำพันธ์	 พ.ศ.	 2498	 ตำมก�ำหนดกำร

เปิดอำคำรสมำคมส่งเสริมวัฒนธรรมหญิงระบุเวลำ	15.30	น.	แต่ขบวนของนำยก

รัฐมนตรีมำถึงช้ำกว่ำก�ำหนดกำรมำก	 กว่ำจะเสร็จพิธีก็ค�่ำมำก	 จึงถึงเวลำ

รับประทำนอำหำรร่วมกัน	

พระยำสมันตรัฐบุรินทร์กับจอมพล	ป.	พิบูลสงครำม	คุ้นเคยกันดีตั้งแต่

ครั้งจอมพล	ป.	ยังเป็น	พันโท	หลวงพิบูลสงครำม	ด้วยท่ำนทั้งสองเป็นรัฐมนตรี

ในรัฐบำล	พลเอก	 พระยำพหลพลพยุหเสนำ	 (พจน์	 พหลโยธิน)	 ช่วงปี	 พ.ศ.	

2476-2477	 ครั้งนั้นหลวงพิบูลสงครำม	 เป็นรัฐมนตรีว่ำกำรกระทรวงกลำโหม	

พระยำสมันตรัฐบุรินทร์เป็นรัฐมนตรีช่วยว่ำกำรกระทรวงมหำดไทย

เสร็จจำกรับประทำนอำหำรค�่ำ	 จอมพล	 ป.พิบูลสงครำม	 และภริยำ	

พักค้ำงคืนที่จวนผู้ว่ำรำชกำรจังหวัดหลังใหม่ที่เพิ่งสร้ำงเสร็จได้ไม่นำน	 วันรุ่งขึ้น	

ท่ำนและคณะเดนิทำงต่อไปยงัจงัหวดัสงขลำแต่เช้ำ	เพือ่ให้ทนัก�ำหนดกำรพธิเีปิด

สมำคมส่งเสริมวัฒนธรรมหญิงจังหวัดสงขลำในเวลำ	11.30	น.

**ขุนอำรีรำชกำรัณย์	 (ชิต	 สมุนดิษฐ์)	 เป็นผู้ว่ำรำชกำรจังหวัดสตูลคนที่	 19	 ด�ำรงต�ำแหน่งตั้งแต	่
3	เมษำยน	2494	-	6	สิงหำคม	2500
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*ภำพเก่ำถ่ำยประมำณปี	พ.ศ.	2508	ภำพใหม่ถ่ำยปี	2562

สตูลวันนี้ และเมื่อ 50 ปีก่อน*
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ภำพถ่ำยมุมสูงจำกมุมมองของนกสองภำพนี้	 ถ่ำยห่ำงกันครึ่งศตวรรษ	

เห็นภำพตัวเมืองสตูลแทบจะเป็นมุมเดียวกัน	 แต่สตูลในสองภำพนี้ช่ำงต่ำงกัน

เหลือเกิน

สตูลในภำพเก่ำงดงำมตำมธรรมชำติ	 มีต้นไม้ใหญ่ทุกมุมเมือง	 ตรงเส้น

ขอบฟ้ำคือทะเลอันดำมัน	ถัดมำเห็นคุ้งโค้งกว้ำงใหญ่ของคลอง	ม�ำบัง	ต�่ำลงมำคือ

ถนนสตูลธำนีที่ทอดตัวยำวตำมแนวเหนือใต้ของเมือง	 ถนนสตูลธำนีที่บรรดำ

ข้ำรำชกำรที่ย้ำยมำรับต�ำแหน่งใหม่ที่นี่ในสมัยนั้น	 มักจะบอกใครต่อใครว่ำ	

ทั้งจังหวัดมีถนนอยู่สำยเดียว	

ควำมจริงตอนน้ันเรำมีถนนหลักอยู่สำมสำย	 คือ	 ศุลกำนุกูล	 (ทำงไป

ด่ำนเกำะนก)	สตูลธำนี	(ทำงเข้ำเมือง)	และบุรีวำนิช	(ย่ำนกำรค้ำส�ำคัญของเมือง)	

พ.ศ.	2508	ถนนศุลกำนุกูลช่วงต้น	ๆ 	นั้น	คึกคักกว่ำบุรีวำนิชมำก	เพรำะ

อยู่ใกล้ตลำดสดมำกกว่ำ**	 มีคนเดินขวักไขว่ซื้อขำยสินค้ำกันตลอดทั้งวัน	 แต่

บุรีวำนิชมีร้ำนค้ำใหญ่และมีโรงแรมถึง	3	แห่งในเวลำนั้น	คือโรงแรมเซงง่วนเชียง	

อยู่ฝั ่งตึกชิโนโปรตุกีส	 โรงแรมไทยนิยม	 และสุขสวัสดิ์	 ซึ่งเป็นห้องแถวไม้

ฝั่งตะวันตกของถนน	 ทั้งเมืองยำมนั้นมีภัตตำคำรอยู่แค่	 2	 แห่ง	 ขำยอำหำรจีน

ท้ังคูค่อืสตลูชรูสกบัเซงง่วนเชยีง	อำหำรของเซงง่วนเชียงเป็นอำหำรจนีฮำลำล***

ถัดมำตรงกลำงภำพคือศำลำกลำงจังหวัดสตูล	 ตอนที่ถ ่ำยภำพนี้

ศำลำกลำงเพิ่งสร้ำงเสร็จได้สองปี	 ต�่ำลงมำอีกนิดคือทุ่งเฉลิมสุข	 ปัจจุบันเป็น

สนำมฟุตบอลของโรงเรียนพิมำนพิทยำสรรค์	 ด้ำนขวำของสนำมฟุตบอล

คือโรงเรียนสตูลวิทยำ	ภูเขำในภำพคือเขำโต๊ะหยงกง	หน้ำเขำตรงที่เป็นที่รำบคือ

**	ตลำดสดเทศบำลเมอืงสตูลยำมนัน้	ตัง้อยูท่ีต่ลำดโต้รุง่เก่ำและธนำคำรกสกิรไทยสำขำสตลูในปัจจบุนั
***ไม่มีส่วนประกอบของสุกร	ใช้เนื้อสัตว์เป็นไปตำมหลักศำสนำอิสลำม
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เขตวดัสตลูสนัตยำรำม	หรอืวดัป่ำช้ำไทย	บรเิวณน้ันถูกปรำบทีใ่ห้เตยีนเพือ่ใช้เป็น

ที่เผำศพของชำวไทย****

ภำพเก่ำถ่ำยโดย	คณุเตมิศกัดิ	์สมันตรฐั	ช่ำงภำพสมคัรเล่น	ท่ำนถ่ำยภำพ

นี้ขณะด�ำรงต�ำแหน่งนำยอ�ำเภอเมืองสตูล*****	 เป็นภำพถ่ำยจำกเฮลิคอปเตอร์	

ระหว่ำงกำรบินตรวจรำชกำรจำกเหตุน�้ำท่วม

ภำพมุมสูงจังหวัดสตูลปัจจุบันถ่ำยโดย	คุณธนกร	ด�ำริห์ใจจริง	 (Niiwz	

Tanakorn)	ช่ำงภำพอำชีพ	ถ่ำยด้วย	“โดรน”	(อำกำศยำนไร้คนขับ)

****พ.ศ.	2508	ในจังหวัดสตูล	คนไทยแท้	ๆ	เท่ำนั้น	ที่ฌำปนกิจศพด้วยกำรเผำ	คนจีนและคนไทย
เชื้อสำยจีน	ฌำปนกิจด้วยกำรฝังเช่นเดียวกับชำวมุสลิม
*****นำยเติมศักดิ์ 	 สมันตรัฐ	 (2471-2524)	 บุตรชำยคนโตของพระยำสมันตรัฐบุรินทร	์
จบกำรศึกษำรัฐศำสตร์บัณฑิตจำกมหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์และกำรเมือง	 เป็นศิษย์เก่ำโรงเรียนสตูล
วิทยำ	อัสชัมชัญ	และอ�ำนวยศิลป์	เริ่มรับรำชกำรครั้งแรกเมื่อปี	2496	ด้วยต�ำแหน่งปลัดอ�ำเภอเมือง
ยะลำ	ปี	2504	เลื่อนเป็นนำยอ�ำเภอละงู	จังหวัดสตูล	ปลำยปี	2506	จนถึงปลำยปี	2511	เป็นนำย
อ�ำเภอเมืองสตูล	 จำกนั้นย้ำยไปรับต�ำแหน่งอีกหลำยจังหวัดแล้วจึงกลับมำเป็นปลัดจังหวัดสตูลในป	ี
2516		ถงึปี	2519	ก้ำวกระโดดไปเป็นผูว่้ำรำชกำรจงัหวดัปัตตำนตีำมควำมประสงค์ของ	ม.ร.ว.คึกฤทธิ	์
ปรำโมช	นำยกรฐัมนตรขีณะนัน้	ต่อมำย้ำยไปรบัต�ำแหน่งผู้ว่ำรำชกำรจงัหวดัตรงัและชมุพร	ตำมล�ำดบั	
นำยเติมศักดิ์	 สมันตรัฐ	 ถึงแก่กรรมในปี	 2524	 ด้วยโรคหัวใจขณะด�ำรงต�ำแหน่งผู้ว่ำรำชกำรจังหวัด
ชุมพร
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ถนนสายสตูล-ควนเนีย หรือถนนยนตรการก�าธร
ทางหลวงหมายเลข 406 ถ่ายเมื่อปี 2478

ภำพของ	UWML	Archives	ถ่ำยภำพโดย	Dr.Robert	L	Pendleton

ถนนยนตรกำรก�ำธร	คือทำงหลวงแผ่นดินหมำยเลข	406	เมื่อแรกสร้ำง

มีต้นทำงที่สถำนีรถไฟควนเนียงจังหวัดสงขลำ	 และมีปลำยทำงท่ีด่ำนศุลกำกร

เกำะนกจังหวัดสตูล	 ระยะทำงกว่ำ	 90	 กิโลเมตร	 ใช้เวลำก่อสร้ำงนำนนับสิบป	ี

เพรำะกำรสร้ำงทำงสมัยก่อนนั้นไม่มีเครื่องจักรที่มีควำมสำมำรถเท่ำปัจจุบัน	

เครือ่งจกัรกลแต่ละชิน้ใหญ่เทอะทะ	ท�ำงำนช้ำ	และต้องซ่อมแซมบ่อย	กำรท�ำทำง

บำงตอนต้องบุกเบิกไปตำมป่ำเขำ	ซึ่งเคยเป็นทำงเดินเท้ำแคบ	ๆ	ที่ผู้คนใช้สัญจร

มำแต่เดิม	 ภำรกิจควบคุมงำนตลอดระยะเวลำสร้ำงทำงสำยนี้	 อยู ่ในควำม

รับผิดชอบของ	ขุนยนตรกำรก�ำธร	 นำยช่ำงสร้ำงทำงของกรมทำง	 กระทรวง

คมนำคม	มีต้นสังกัดอยู่ที่มณฑลนครศรีธรรมรำช	ซึ่งตั้งอยู่ในจังหวัดสงขลำ
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ขุนยนตรกำรก�ำธรมีชื่อตัวว่ำ	 “มล”	ภูมิล�ำเนำเดิมเป็นชำวยะลำ	 เรียน

วชิำช่ำงโยธำมำจำกทีน่ัน่	เช่นเดยีวกบั	นำยมติร	บุญปถมัภ์	ช่ำงโยธำลกูน้องของท่ำน 

เมื่อมำสร้ำงทำงสำยควนเนียง	-	สตูล	 ทีมช่ำงและคนงำนต้องสร้ำงค่ำยพักอำศัย

ตำมป่ำเขำ	เคลื่อนย้ำยไปตำมทำงที่สร้ำงนำนหลำยปี	กว่ำทำงจะเสร็จ	

กำรสร้ำงทำงเริ่มจำกหน้ำสถำนีรถไฟควนเนียงตัดมำยังคูหำ	 รัตภูมิ	

ท่ำชะมวง	นำสีทอง	เขำพระ	เขำสอยดำว	คลองกัว่	ทุง่นุย้	ช่วงทีถ่งึทุง่นุย้	นำยมติร	

บุญปถัมภ์	 ลูกน้องของท่ำนได้พบรักกับสำวมุสลิมเชื้อสำยจีนช่ือ	นำงสำวแม๊ะ	

มรรคำเขต	ซึง่มมีำรดำเป็นคนจนี		ทัง้สองได้แต่งงำนกนัตำมประเพณอีสิลำม	และ

มีบุตรสำวด้วยกันหนึ่งคนชื่อ	เด็กหญิงละม่อม	บุญปถัมภ์	

เดือนธันวำคมปี	2459	ระหว่ำงที่ก�ำลังสร้ำงทำงสำยควนเนียง	-	สตูลนั้น	

ขนุยนตรกำรก�ำธรได้รบัพระรำชทำนนำมสกลุจำกพระบำทสมเดจ็พระมงกฏุเกล้ำ

เจ้ำอยู่หัว	 ทรงขนำนนำมสกุลตำมชื่อทวดของขุนยนตรกำรก�ำธร	 ซึ่งมีชื่อว่ำ	

“โต๊ะหร่น”	 นำมสกุลนั้นคือ	 “รณะนันทน์”	 ทรงสะกดเป็นภำษำอังกฤษว่ำ	

“Ranananda”

ทำงกว่ำ	 90	 กิโลเมตรสร้ำงเสร็จสมบูรณ์ถึงด่ำนศุลกำกรเกำะนกเมื่อ

กลำงปี	 2466	 เป็นถนนดินอัดแน่นเรียบ	 บำงตอนใช้ช้ำงลำกเครื่องบดถนน	

บำงตอนใช้รถบดเครือ่งจกัรไอน�ำ้	ถนนส่วนใหญ่ใช้แรงงำนมนษุย์ถำงป่ำ	และช่วย

ทุบหินให้ละเอียดเพื่อให้	 “รถบด”	 อัดหินก้อนเล็กนั้นให้แน่นเป็นเนื้อเดียว

ไม่ร่วนซุย	ถนนยำวเกือบร้อยกิโลเมตรไม่มีช่วงไหนรำดยำงหรือเทคอนกรีต	

แต่ปีที่สร้ำงทำงเสร็จช่ำงมิตร	 บุญปถัมภ์	 ก็หย่ำกับนำงแม๊ะภรรยำ

ชำวทุง่นุ้ย	เมือ่พ่อแม่แยกทำงกัน	เดก็หญงิละม่อม	บญุปถมัภ์	อยูใ่นควำมอปุกำระ

ของขุนยนตรกำรก�ำธรผู้บังคับบัญชำของบิดำ	 ซึ่งเลี้ยงเธอมำเหมือนลูกคนหนึ่ง

ทั้งที่	“ขุนยนตร์”	ก็มีครอบครัวมีบุตรธิดำของตนเองแล้ว
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หลังจำกยกเลิกระบบมณฑลเทศำภิบำลในปี	 2475	-	2476	 ได้มีกำร

จัดต้ังเขตกำรทำงสงขลำในปี	 2480	 ขุนยนตรกำรก�ำธรได้เลื่อนบรรดำศักดิ์เป็น

หลวงยนตรกำรก�ำธร	(มล	รณะนนัทน์)	ได้ด�ำรงต�ำแหน่งผูบั้งคบับัญชำเขตกำรทำง

สงขลำตั้งแต่ปี	2480	จนเกษียณอำยุรำชกำรในปี	2490

ปลำยปี	2493ในสมัยรัฐบำลจอมพล	ป.	พิบูลสงครำม*	รัฐบำลมีแนวคิด

ตัง้ชือ่ถนนต่ำง	ๆ 	ตำมชือ่นำยช่ำงผูส้ร้ำง	จงึมกีำรต้ังช่ือทำงหลวง	44	สำย	ประกำศ

ไว้ในรำชกิจจำนุเบกษำ**	ตัวอย่ำงชื่อทำงหลวงที่เรำรู้จักกันดี	ได้แก่

1.	ทำงหลวงสำยกรงุเทพ-ชลบรุ-ีระยอง-ตรำด	ตัง้ชือ่ว่ำ	“ถนนสขุมุวทิย์”	

ตำมรำชทินนำมของ	พระพิศำลสุขุมวิทย์	 (ประสพ	 สุขุม)	 อดีตอธิบดีกรมทำง	

ในรำชกิจจำนุเบกษำสะกด	“สุขุมวิทย์”	แต่ปัจจุบันสะกดเป็น	“สุขุมวิท”

2.	 ทำงหลวงสำยกรุงเทพ-หำดใหญ่	 ตั้งชื่อว่ำ	 “ถนนเพชรเกษม”	 ตำม

รำชทนินำมของหลวงเพชรเกษมวถีิสวสัดิ	์(แถม	เพชรเกษม	)	อดตีอธบิดกีรมทำง

3.	 ทำงหลวงสำยมีนบุรี-ฉะเชิงเทรำ-ปรำจีนบุรี	 ช่ือ	 “ถนนสุวินทวงศ์”	

เพื่อเป็นเกียรติแก่	นำยเกษม	สุวินทวงศ์	นำยช่ำงก�ำกับเขตกำรทำงปรำจีนบุรี

4.	ทำงหลวงสำยนนทบรุ-ีปำกเกรด็-ปทมุธำน	ีตัง้ชือ่ว่ำ	“ถนนตวิำนนท์”	

ตำมนำมสกุลของ	ขุนชิดชำญตรวจ	(เชี่ยวชำญ	ช	ติวำนนท์)	อดีตนำยช่ำงก�ำกับ

เขตกำรทำงกรุงเทพ

5.	ทำงหลวงสำยอนุสำวรีย์หลักสี่-ปำกเกร็ด	ตั้งชื่อว่ำ	“ถนนแจ้งวัฒนะ”	

เป็นเกียรติแก่	นำยชลอ	แจ้งวัฒนะ	นำยช่ำงก�ำกับแขวงกำรทำงกรุงเทพที่	2

6.	ทำงหลวงสำยบำงเขน-นนทบรุ	ีต้ังชือ่ว่ำ	“ถนนงำมวงษ์วำน”	เพือ่เป็น

เกียรติแก่	นำยด�ำรง	งำมวงษ์วำน	อดีตช่ำงก�ำกับหมวดกำรทำงนนทบุรี

7.	ทำงหลวงสำยปัตตำนี-ยะลำ	ตั้งชื่อว่ำ	“ถนนสิโรรส”	เพื่อเป็นเกียรติ

แก่	นำยสุบิน	สิโรรส	นำยช่ำงแขวง

*เป็นรัฐบำล	จอมพล	ป.	พิบูลสงครำม	ชุดที่	4	(28	มิถุนำยน	2492	-	29	พฤศจิกำยน	2494)
**ประกำศในรำชกิจจำนุเบกษำเล่มที่	17	ลงวันที่	12	ธันวำคม	2493



133เปอรานากันสตูล ในภาพถ่าย

8.	 ทำงหลวงสำย	 เด่นไชย-แพร่-น่ำน	 ตั้งชื่อว่ำ	 “ถนนยันตรกิจโกศล”	

ตำมรำชทินนำมของ	หลวงยันตรกิจโกศล	(วำรี	ยันตรกิจโกศล	)	นำยช่ำงก�ำกับ

แขวงกำรทำงแพร่

9.	ทำงหลวงสำยยะลำ-เบตง	ตั้งชื่อ	“ถนนสุขยำงค์”	ตำมนำมสกุลของ

พระยำสำรศำสตร์ศิริลักษณ์	(สรรเสริญ	สุขยำงค์	)	อดีตนำยช่ำงทำงเอก

10.	ทำงหลวงสำยสงขลำ-สะเดำ		ตั้งชื่อว่ำ	“ถนนกำญจนวณิชย์”	ตำม

นำมสกุลของ	พระยำประกิตกลศำสตร์	 (ประกิต	 รณชิต	 กำญจนวณิชย์)	 อดีต

นำยช่ำงทำงสงขลำ

และทำงหลวงหมำยเลข	 406	 สำยควนเนียง-สตูล	 ตั้งชื่อว่ำ	 “ถนน

ยนตรกำรก�ำธร”	ตำมรำชทนินำมของ	หลวงยนตรกำรก�ำธร	(มล	รณะนนัทน์	)***	

***ทำงหลวงหมำยเลข	 406	 มีระยะทำงรวม	 99.890	 กิโลเมตร	 ช่วงจำกควนเนียงมำถึงเชิงสะพำน
ตำยำยฝั่งทิศเหนือซ่ึงอยู่ในเขตต�ำบลคลองขุด	 มีช่ือว่ำถนนยนตรกำรก�ำธร	 จำกเชิงสะพำนตำยำย
ฝั่งทิศใต้อยู่ในเขตต�ำบลพิมำน	 อ�ำเภอเมืองจังหวัดสตูลมีชื่อว่ำ	 ถนนสตูลธำนี	 สิ้นสุดท่ีสำมแยก
วงเวียนมังกรหน้ำศำลเจ้ำโป้เจ้เก้ง	เลี้ยวขวำมีชื่อว่ำถนนสมันตประดิษฐ์	ระยะทำงประมำณร้อยเมตร	
แล้วเลี้ยวซ้ำยไปด่ำนศุลกำกรเกำะนก	ช่วงนี้มีชื่อว่ำถนนศุลกำนุกูล	ระยะทำงประมำณ	3	กิโลเมตร
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ภำพจำกคลังภำพบ้ำนพระยำสมันตรัฐบุรินทร์

รถบัสสตูล - ควนเนียง พ.ศ. 2480

สมัยก่อนถ้ำชำวสตูลจะไปหำดใหญ่หรือสงขลำ	 เรำต้องนั่งรถยนต์ไป
ขึ้นรถไฟที่สถำนีควนเนียงแล้วไปลงสถำนีหำดใหญ่	 เพรำะทำงหลวงหมำยเลข	4	
-	 ถนนเพชรเกษมช่วงท่ำชะมวง	-	ควนลัง	-	หำดใหญ่	 (ถนนไปหำดใหญ่สำยเก่ำ)	
ยังไม่ได้สร้ำง	รถบัสหรือรถประจ�ำทำงจึงมีเพียงสำยเดียว	คือ	สตูล	-	ควนเนียง

ภำพนี้ถ่ำยประมำณปี	พ.ศ.	2480	 บนถนนสตูลธำนี	 บริเวณท่ีเป็น
ตลำดแลจันทร์ตรงข้ำมคลีนิคหมอโยธิน	 ในภำพเห็นรถบัสจอดอยู ่หลำยคัน	
เป็นขบวนรถเหมำที่ก�ำลังจอดรอข้ำรำชกำรระดับกรมกำรเมืองท่ีแวะมำคำรวะ	
พระยำสมันตรัฐบุรินทร์	 อดีตผู้ว่ำรำชกำรจังหวัดสตูล	 ก่อนออกเดินทำงย้ำยไป
รับต�ำแหน่งที่จังหวัดอื่น	

โปรดสังเกตผู้คนในภำพนุ่งกำงเกงขำสั้นไม่สวมรองเท้ำ	 วัฒนธรรมกำร
สวมรองเท้ำเริ่มในปี	2484	ตำมประกำศรัฐนิยมฉบับที่	10	ของรัฐบำลจอมพล	ป.	
พิบูลสงครำม	 ที่ก�ำหนดให้ผู ้ชำยสวมกำงเกงขำยำวแบบสำกล	 สวมรองเท้ำ
หุ้มส้นและหรือหุ้มข้อและสวมถุงเท้ำ	 ส่วนผู้หญิงก็ต้องสวมหมวก	 ใส่เสื้อนอก
คลุมไหล่	สวมผ้ำถุง	ใส่รองเท้ำหรือหุ้มส้นและถุงเท้ำ
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อาคารส�านักงานที่ดินจังหวัดสตูล 

ภำพถ่ำยในปี	2496
ศมำนนท์		พฤกษ์พิเนต	เจ้ำของภำพ

กูจิรัตนำ		บินต�ำมะหงง	ผู้ให้ข้อมูลบ้ำน

รัฐบำลจอมพล	 ป.	 พิบูลสงครำม	 ออกพระรำชบัญญัติให้ใช้ประมวล

กฎหมำยที่ดินพุทธศักรำช	2497	มีผลบังคับใช้ตั้งแต่วันที่	1	ธันวำคม	2497	เพื่อ

ให้ทุกจังหวัดจัดกำรด�ำเนินกำรออกโฉนดที่ดินให้แก่เจ้ำของผู้ครอบครองท่ีดินทั่ว

พระรำชอำณำจักร	ก�ำหนดให้เจ้ำของหรือผู้ครอบครองที่ดิน	แจ้งกำรครอบครอง

ที่ดินต่อนำยอ�ำเภอภำยใน	 180	 วัน	 เพื่อให้เจ้ำหน้ำท่ีส�ำนักงำนท่ีดินเดินส�ำรวจ

ท�ำกำรรังวัดเพื่อออกโฉนดที่ดินท่ัวประเทศ	 แต่กว่ำจังหวัดสตูลจะเปิดส�ำนักงำน

ทีด่นิได้	ก็ล่วงเข้ำปี	2500	โดยเช่ำบ้ำนของ	ขนุวธิำนจรรยำ	(แวยโูซ๊ะ		มะโรหบตุร) 

ในซอยสตูลธำนี	6	(ต�ำมะหงงวิถี)	เป็นส�ำนักงำน	ท�ำพิธีเปิดส�ำนักงำนในวันที่	27	

ธันวำคม	2500	
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ในวันเปิดส�ำนักงำนที่ดินที่บ้ำนนี้เป็นวันแรก	นำยวิชำญ		บรรณโศภิษฐ์	

ผูว่้ำรำชกำรจงัหวัดสตูลขณะนัน้*	เป็นประธำนในพธิเีปิดได้มอบโฉนดทีด่นิในเมอืง

เป็นปฐมฤกษ์แก่เจ้ำของที่ดิน	17	รำย	เนื้อที่รวม	4	ไร่	36	ตำรำงวำเศษ

บ้ำนแสนงำมหลังนี้เป็นบ้ำนไม้สองชั้นมุงหลังคำด้วยกระเบ้ืองว่ำว								

หันหน้ำไปทำงทิศตะวันออก	 และหันด้ำนข้ำงเข้ำหำถนน	 เดิมเป็นของ	 กูหย�ำ						

บินต�ำมะหงง	บุตรสำวของ	พระยำภูมินำรถภักดี	กับ	นำงเจ๊ะโสม	ภรรยำหลวง

ชำวไทรบุรี	เมื่ออำยุย่ำงเข้ำวัยสำวกูหย�ำได้แต่งงำนกับ	กูฮำมิด		บินต�ำมะหงง	ซึ่ง

เป็นเครือญำติกัน	ทั้งคู่มีบุตรเพียงคนเดียวคือ	กูฮำหมำด		บินต�ำมะหงง**

ต่อมำกูฮำมดิถงึแก่กรรม	กหูย�ำได้พบรกัใหม่กบัข้ำรำชกำรธรรมกำรชำว

ปัตตำนีชื่อขุนวิธำนจรรยำ***	ทั้งสองท่ำนแต่งงำนกัน	และอำศัยอยู่ในบ้ำนหลังนี้	

แต่ไม่นำนหลังจำกนั้นกูหย�ำก็เสียชีวิต	มรดกจึงตกแก่ขุนวิธำนจรรยำผู้เป็นสำมี

ปี	2500	ขุนวิธำนจรรยำได้ย้ำยกลับบ้ำนเดิม	จึงปล่อยเช่ำแก่ส�ำนักงำน

ที่ดินจังหวัดสตูลในรำคำเดือนละ	600	บำท	จนกระทั่งถึงปี	2503****	รำชกำรได้

สร้ำงอำคำรส�ำนักทีดิ่นบนลำนด้ำนทศิใต้ของคฤหำสน์กเูดน็	จงึเลกิสญัญำเช่ำบ้ำน

ของขุนวิธำนจรรยำ

ภำยหลังขุนวิธำนจรรยำได้ขำยบ้ำนพร้อมที่ดินให้กับ	เถ้ำแก่เจ็ง	ไฮ้	เซ่ง	

ต้นสกุล	 “จตุรักษ์สมัย”	 ผู้ก่อตั้งศำลเจ้ำปึงเถ้ำกงและเจ้ำของบ้ำน	 2497	 ท่ีฉลุง		

เน่ืองจำกอำคำรหลงัน้ีเป็นเรอืนไม้	เมือ่มอีำยหุลำยสบิปีบ้ำนกผ็พุงัลง	เจ้ำของใหม่

*	นำยวิชำญ		บรรณโศภิษฐ์	เป็นผู้ว่ำรำชกำรจังหวัดสตูล	ตั้งแต่	1	สิงหำคม	2500	-	1	ตุลำคม	2501	
**	กฮูำหมำด		บนิต�ำมะหงง	บตุรชำยเพยีงคนเดยีวของกูหย�ำ	เป็นนำยกเทศมนตรีเมอืงสตูลในปี	2487	
กูฮำหมำดมีภรรยำ	4	คน	จึงมีทำยำทมำกมำยได้แก่นำยวชิระ	นำยวิธำน	นำยจิรำ	นำยวินิตย์	 นำย
ยำตรำ	นำยพิมำน		บินต�ำมะหงง
***	กระทรวงธรรมกำร	ชื่อเดิมของกระทรวงศึกษำธิกำร
****	ปี	พ.ศ.	2503	โดยประมำณ
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จึงรื้อออกเหลือเพียงที่ดินเปล่ำ	ๆ	ตั้งอยู่ในซอย	สตูลธำนี	6	(ต�ำมะหงงวิถี)	จนถึง

ปัจจุบันที่ดินก็ยังอยู่ในควำมครอบครองของบุตรหลำนเจ็ง	ไฮ้	เซ่ง

ควำมจรงิงำนด้ำนโฉนดทีด่นิในสตลูมมีำตัง้แต่สมยัปกครองของ	พระยำ

อภัยนุรำช	(ตนกูอับดุลเรำะห์มำน)	ปี	พ.ศ.	2439	เป็นอย่ำงช้ำ	ปีนั้นเมืองสตูลมี

เจ้ำหน้ำที่รังวัด	2	คน	และมีเจ้ำหน้ำที่เขียนหลักฐำนที่ดินถึง	3	คน

[บันทึกจดหมำยเหตุพระยำภูมินำรถภักดี	 ลงวันที่	 18	 เดือน	 7	 รอยับ	

(Rajab)	ฮ.ศ.	1317	(พ.ศ.	2439)	หน้ำ	42]

หนังสือแสดงกรรมสิทธิ์ที่ดินเรียกว่ำ	กำรัน	ย่อมำจำก	Guarantee	of	

Ownership	 (กำรรับรองควำมเป็นเจ้ำของ)	 เป็นเอกสำรพิมพ์บนกระดำษกำร์ด

หนำด้วยภำษำมลำยูโบรำณ	 เอกสำรนี้ไม่ได้รับควำมสนใจเท่ำใดนักหลังจำกสมัย

ปกครองของพระยำภูมินำรถภักดี	เพรำะสตูลหันไปยึดเอกสำรของรำชกำรสยำม

เป็นหลัก	ไม่มีกำรออกกำรันที่ดินเพิ่มเติม	แต่ผู้ที่ได้รับกำรันแล้วยังคงเก็บรักษำไว้	

เมื่อรำชกำรให้แจ้งกำรครอบครองที่ดินต่อนำยอ�ำเภอภำยใน	 180	 วัน	 มีผู้น�ำ

เอกสำรนี้ไปแสดง	แต่ก็กลำยเป็นเอกสำรที่สิ้นกระแสกำรใช้งำนแล้ว
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ภำพอำคำรชิโนโปรตุกีสที่ถนนบุรีวำนิช
ถ่ำยโดย	Robert	L.	Pendleton	เมื่อ	19	ตุลำคม	2478

ลิขสิทธิ์ภำพของ	UWML	Archives

อาคารชิโนโปรตุกีสริมถนนบุรีวานิช

อำคำรชิโนโปรตุกีสริมถนนบุรีวำนิช	 เริ่มสร้ำงในช่วงเดียวกับคฤหำสน์		
กูเด็น	คือช่วงเวลำทศวรรษที่	 2440	 ไม่ได้สร้ำงทีเดียวพร้อมกันหมดทั้งแถวแบบ
โครงกำรอสังหำริมทรัพย์ปัจจุบัน	แต่สร้ำงทีละสองห้องสำมห้องจนครบ	31	ห้อง	
โดยเริ่มต้นสร้ำงที่บ้ำนเลขที่	17	และบ้ำนที่ถูกรื้อเพื่อสร้ำงธนำคำรกรุงเทพก่อน
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ห้องที่สร้ำงถัดมำคือสองห้องริมติดกับสี่แยก	และถัดมำอีกสำมห้องเป็น
อำคำรรำชพสัด	ุในสมยัของพระยำภมูนิำรถภักดจีะเว้นช่วงกลำงไว้	เหตทุีเ่ว้นช่วง
กลำงไว้เพรำะช่วงกลำงเป็นโรงเผำปูนขำว	 จะมีกองเปลือกหอยตลับหรือที่
ชำวสตูลเรียกว่ำ	 “หอยป้ะ”	 เป็นกองพะเนินเทินทึกในสมัยนั้น	 และกอง
เปลือกหอยพวกนี้	กลำยเป็นฐำนรองรับตึกชิโนโปรตุกีสช่วงกลำงอย่ำงดี

เรำอำจสงสัยว่ำท�ำไมโรงเผำปูนขำวมำอยู่กลำงเมือง	 ควำมจริงแล้ว						
โรงปนูขำวตัง้อยูก่่อน	แต่ตกึชโินโปรตกุสีมำทหีลงั	กำรเผำปนูขำวต้องมใีบอนญุำต	
เถ้ำแก่โรงปูนชื่อ	ลิม	อำ	ปิว	ขออนุญำตเจ้ำเมืองเผำปูนขำวถูกต้องตำมกฎหมำย	
ใบอนุญำตมีอำยุถึง	5	ปี

“25-5-ปีฮิจเราะห์	1321**	ในราชการเมืองสตูล	หนังสือจาก	กูเด็นผู้ว่า
ราชการเมอืงสตลู	ถึงนายลมิ	อา	ปิว	เถ้าแก่โรงเผาปนูขาว	แห่ง	ม�าบงันงัคะรา	ด้วย
นายลิม	อา	ปิว	ได้ขออนุญาตเผาปูนขาว	เป็นเวลา	5	ปี	ซึ่งจะต้องน�าเปลือกหอย
จากฝ่ังทะเลหรือในล�าคลอง	หรอืจากทีดิ่นทีม่ผีูถ้อืครอง	ตามหนงัสอืลงวนัที	่25-5-
ฮศ.	1321	(พ.ศ.	2443)	บัดนี้ทางการได้อนุญาตให้นายลิม	อา	ปิว	ด�าเนินการเผา
ปูนขาว	 และเก็บเปลือกหอยในพื้นที่ดังกล่าวได้	 และห้ามผู้ใดคัดค้านและก่อเหตุ
วุ่นวาย”	(บันทึกจดหมำยเหตุพระยำภูมินำรถภักดี	เล่มที่	1	หน้ำ	560)

ถ้ำเรำสังเกตรูปถ่ำยเก่ำ	ๆ	จะพบว่ำ	อำคำรสองฝั่งบนถนนบุรีวำนิช	ฝั่ง
ตะวนัตกเป็นห้องแถวไม้	แต่ฝ่ังตะวนัออกจะเป็นปนู	กเ็พรำะว่ำทีด่นิฝ่ังตะวนัตกนัน้
เป็นทีลุ่่มน�ำ้ขึน้ถงึ	พืน้บ้ำนชัน้ล่ำงเป็นไม้ทัง้หมด	แต่ปัจจบัุนกำรถมทีท่�ำให้ดินแน่น	
สำมำรถสร้ำงอำคำรสูงแบบโรงแรมสินเกียรติบุรีและสินเกียรติธำนีได้โดย														
ไม่ต้องกลัวว่ำจะทรุด

อำคำรชิโนโปรตุกีสที่สร้ำงเป็นแบบเรียบ	ๆ	ไม่มีปูนปั้นตกแต่งลวดลำย
ใด	ๆ	จะมีก็กำรตกแต่งแต่บัวหัวเสำและตีนเสำเท่ำนั้น	ตัวอำคำรเป็นแบบผนังรับ
น�้ำหนัก	 ผนังชั้นล่ำงจะหนำมำก	 และหนำกว่ำชั้นบน	 เพื่อรับน�้ำหนักผนังชั้นบน			
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ท่ีเป็นดังนี้เพรำะสมัยนั้นเหล็กเส้นเป็นสิ่งหำยำก	 เสำด้ำนหน้ำอำคำรที่เป็นเสำ		
ใหญ่	ๆ	นั้นข้ำงในไม่มีเหล็กสักเส้น

วัสดุก่อสร้ำงน�ำเข้ำมำจำกปีนังและไทรบุรี	 ทั้งอิฐ	 กระเบื้องมุงหลังคำ			
ซ่ึงเป็นกระเบื้องกำบกล้วย	 และกระเบื้องปูพ้ืนซึ่งเป็นกระเบื้องเทอรำคอทต้ำ	
กำรน�ำเข้ำท�ำโดยบรรทุกเรือใบสองเสำมำจำกปีนังหรือปำกน�้ำไทรบุรีแล่นใบ						
เข้ำมำจอดท่ีเกำะนก	ถ่ำยวสัดกุ่อสร้ำงลงเรอืเล็ก	แล้วล่องใบหรอืใช้คนพำยเข้ำมำ
จนถึงท่ำเซ่งหิ้น	จำกนั้นก็ให้ลูกหำบ	ๆ	มำที่สถำนที่ก่อสร้ำง	

อำคำรถูกสร้ำงครบทุกหลังในสมัย	พระยำสมันตรัฐบุรินทร์	 เป็นผู้ว่ำ
รำชกำรจังหวัด	(2459-2475)	ท่ำนให้ปลูกต้นมะขำมไว้กลำงถนน	เพื่อแบ่งถนน
เป็นสองฝ่ัง	มะขำมจ�ำนวน	12	ต้น	แทนเดือน	12	เดอืน	ปัจจบัุนมกีำรปลกูทดแทน
หลำยรุ่น	 ในปี	 2560	 เหลือต้นเก่ำประมำณครึ่งหนึ่ง	 และตำยไปโดยไม่ได้ปลูก
ทดแทนหนึ่งต้น	พอถึงปี	2567	ต้นมะขำมตำยเพิ่มอีก	2	ต้น	จึงเหลืออยู่แค่	9	ต้น

อำคำรชิโนโปรตุกีสถนนบุรีวำนิชไม่สวยงำมเท่ำของจังหวัดภูเก็ต	 แต่			
ภูมิทัศน์ของมันท�ำให้ดูมีเสน่ห์ตรึงใจ	ถนนกว้ำง	และอำคำรเรียงตัวตำมควำมโค้ง
ของถนนให้ควำมรู้สึกย้อนยุค	 ปัจจุบันถูกดัดแปลงไปมำกเพรำะกำรเปลี่ยนบำน
หน้ำต่ำงแบบใหม่ที่ไร้ควำมงำม	แต่นั่นไม่เลวร้ำยเท่ำกับกำรรื้ออำคำรเก่ำทิ้ง	แล้ว
สร้ำงอำคำรแบบใหม่สูงโด่เด่ไม่เข้ำกับอำคำรข้ำงเคียง	 เช่น	 ท่ีบ้ำนเลขท่ี	 39-41	
หน้ำต่ำงเดมิดูได้ทีร้่ำนมติรหญงิเลขที	่27	และพืน้เทอรำคอทต้ำเหลอือยูแ่ค่ทีเ่ดยีว
คือบ้ำนของ	คุณมนตรี		สมันตรัฐ	เลขที่	33

ถนนบรุวีำนชิทัง้สำยอยูใ่นเขตเมอืงเก่ำสตลู	ทีเ่พิง่ได้รบักำรประกำศเขต
เมืองเก่ำเมื่อวันที่	9	มิถุนำยน	2559	สิ่งนี้พอจะเป็นควำมหวังเล็ก	ๆ	ว่ำ	อำคำร			
ชิโนโปรตกุสีรมิถนนบรุวีำนชิทีเ่หลอือยูจ่ะยงัคงสภำพนีแ้ละหวงัว่ำมนัจะดขีึน้บ้ำง
ในอนำคต	ทั้งหมดขึ้นกับควำมตระหนักรู้และวิสัยทัศน์ของผู้เกี่ยวข้อง
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ถนนบุรีวำนิชถ่ำยในยำมบ่ำยวันหนึ่ง	 จำกทิศตะวันตกเฉียงใต้ของ
ป้อมยำม	 มองเห็นป้อมยำมและต้นมะขำมที่ปลูกไว้เพื่อแบ่งถนนออกเป็นสองฝั่ง 
มะขำมต้นทีห่น่ึงใกล้กบัป้อมยำมมรีถสำมล้อจอดอำศยัร่มเงำทัง้วนั	และต้นที	่2	มี
รถประจ�ำทำงจอดที่โคนต้นเพรำะตรงนั้นอยู่ใกล้ส�ำนักงำนห้ำงหุ้นส่วนจ�ำกัดสตูล
ขนส่ง	2503	

ภำพนี้ถ่ำยระหว่ำงปี	 2503	-	2505	 ก่อนที่ต้นมะขำมต้นที่	 2	 จะถูก
หำงพำยุโซนร้อนแฮเรียต	 (มหำวำตภัยแหลมตะลุมพุก)	 พัดล้มลงกลำงดึกวันที่	
25	ตุลำคม	2505	และถ่ำยหลังจำก	นำยไกรสีห์	อังสุภำนิช	จดทะเบียนห้ำงหุ้นส่วน
จ�ำกัดสตูลขนส่งในปี	 2503	 เพ่ือรับสัมปทำนเดินรถสำยสตูล-หำดใหญ่	 ท�ำให	้
รถโดยสำรที่จอดกระจัดกระจำยตำมบ้ำนเจ้ำของรถมำจอดรวมกันที่เดียวบริเวณ
ที่เป็นเกำะกลำงถนนบุรีวำนิชในปัจจุบัน

ภำพจำกคลังภำพบ้ำนพระยำสมันตรัฐบุรินทร์

ต้นมะขามเกาะกลาง ถนนบุรีวานิช
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สะพานตายาย ชื่อที่เพี้ยนจากภาษามลายู
ปาปันตันไย ปาปันตาไญ (Papan Tanyai)

ภำพสะพำนตำยำยถ่ำยเมื่อปี	2509	ขณะขบวนศพของ	อ๋อง	ฮำว	เสียง
บิดำคุณก�ำพล	อัครสุต	ก�ำลังข้ำมสะพำนตำยำยเพื่อไปยังสุสำนจงหัวงี่ซัว	(中華義山)

ของสมำคมจงหัว

ตอนที่	ตนกูมูฮัมหมัดอำเก็บ	ตั้งเมืองสตูลใหม่	ๆ	หลังปี	2382	ท่ำนได้

สร้ำงถนนเชื่อมเมืองม�ำบังสำครำ*	 ไปยังก�ำปงจีนำ	 (Kampung	 Cina/ฉลุง/							

บ้ำนจีน)	 ตรงชำยขอบเมืองม�ำบังด้ำนทิศเหนือมีล�ำคลองสำยหนึ่งช่ือคลอง													

เจ๊ะสมำดทอดตัวจำกทศิตะวนัออกคดโค้งไปทำงทศิตะวันตก	ถนนเส้นนัน้ต้องข้ำม

ล�ำคลองนี้เพื่อไปยังก�ำปงจีนำ

*“นครีสโตยม�ำบังสำครำ”	(Negeri	Setul	Membang	Segara)	เป็นชื่อเมืองสตูลเมื่อแรกสร้ำงสมัย
ตนกูมูฮัมหมัดอำเก็บ	หมำยถึงสตูลทั้งจังหวัดรวมทุกเขตปกครอง	Setul	เป็นกำรสะกดค�ำตำมภำษำ
มลำยูรูมี	ออกเสียงมลำยูกลำงว่ำ	“เซอตุล”	มลำยูถิ่นออกเสียง	“สโตย”	ภำษำเขียน	ๆ	เหมือนกันแต่
ออกเสียงต่ำงกัน	“ม�ำบังสำครำ”	(Membang	Segara)	หมำยถึง	ตัวต�ำบลม�ำบังซึ่งเป็นศูนย์กลำงกำร
ปกครอง	แปลว่ำ	“ม�ำบังริมสำยน�้ำ”	[พบหลักฐำนในเอกสำรของเฮนรี	เบอร์นี่	เรียกชื่อตัวต�ำบลม�ำบัง
ว่ำ	Membang	Segara	เมื่อปี	2368	ก่อนตนกูมูฮัมหมัดอำเก็บจะสร้ำงเมือง]	ต่อมำต�ำบลนี้ถูกเรียก
ว่ำ	“ม�ำบังนครำ”	(Membang	Negara)	แปลว่ำ	“นครม�ำบัง”	ในสมัยปกครองของพระยำอภัยนุรำช	
(ตนกูอับดุลเรำะห์มำน)	[พบหลักฐำนในบันทึกจดหมำยเหตุพระยำภูมินำรถภักดีเรียก	“ม�ำบังนครำ”	
ในเอกสำรเล่มที่	1	หน้ำ	52	ลงวันที่	11	เดือน	10	ฮ.ศ.	1317	(พ.ศ.	2439)]



143เปอรานากันสตูล ในภาพถ่าย

มเีร่ืองเล่ำว่ำ	สะพำนข้ำมคลองทีส่ร้ำงสมยัแรก	ๆ 	ท�ำจำกไม้กระดำนแผ่น

ยำววำงบนเสำและคำน	สมยัน้ันไม่แขง็แรงเท่ำใดนัก	เวลำคนเดนิข้ำมจงึเกดิอำกำร

ยวบยำบ	 ภำษำมลำยูเรียกไม้กระดำนว่ำปำปัน	 (papan)	 อำกำรยวบยำบคือ							

อันยัล	(anjal)	ในภำษำมลำยูกลำง	แต่มลำยูถิ่นสตูลออกเสียงว่ำ	“อันย้ำย”	ชำว

สตูลสมัยน้ันเรียกสะพำนนี้ว่ำ	 “ยัมบำตันปำปันอันย้ำย”	 (Jambatan	 Papan	

Anjal)**

ในสมัย	พระยำภูมินำรถภักดี	 เรียกสะพำนนี้ว่ำ	 ยัมบำตันปำปันตันไย	

(Jambatan	Papan	Tanyai)***	แปลว่ำ	สะพำนกระดำนกระทืบ	ต่อมำเมื่อคน

สตูลพูดภำษำไทยกันมำกขึ้นค�ำเรียกก็กร่อนสั้นลงและผสมค�ำไทยเป็น	 “พำนตำ

ย้ำย”	ในช่วง	พ.ศ.	2510-2530	เรำเรียกกันว่ำ	“พำนตำย้ำย”	ยังมีเสียงไม้โทอยู่

ตลอดเวลำ

“(สะ)พำนตำย้ำย”	ไม่เคยมีชื่ออย่ำงเป็นทำงกำร	ค�ำว่ำ	“พำนตำย้ำย”	

เป็นชือ่ทีเ่รำเรยีกตำม	ๆ 	กนั	จนกระทัง่กรมทำงหลวงไปท�ำป้ำยชือ่คลองเจ๊ะสมำด	

(อ่ำนว่ำ	 เจ๊ะ-สะ-หมำด)	 ผิดเป็น	 “คลองตำยำย”	 สะพำนนี้จึงมีช่ือเพี้ยนไปเป็น	

“สะพำนตำยำย”	ไปโดยปริยำย

**	ยมับำตัน	(Jambatan)	แปลว่ำสะพำน	“Jambatan	Papan	Anjal”	จงึแปลว่ำ	“สะพำนไม้กระดำน
***พบหลักฐำนชื่อนี้ในบันทึกจดหมำยเหตุพระยำภูมินำรถภักดี	เล่ม	1	หน้ำ	326	ลงวันที่	15	เดือน	
10	ฮ.ศ.1319	(พ.ศ.	2441)	และ	เล่ม	1	หน้ำ	591	ลงวันที่	8	เดือน	8	ฮ.ศ.1321	(พ.ศ.	2443)
	 ค�ำ	papan	tanyai	[เสียง	ny	ออกเสียงขึ้นจมูก	จึงงมีเสียงคล้ำยค�ำว่ำ	ตำ-ไญ	หรือ	ตำญ้ำย/ตำย้ำย]	
papan	Tanyai	แปลว่ำ	กระดำนกระทืบ	ยวบยำบ”
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ภำพของครอบครัวอัครสุต

ฝายดุสน
บ้านดุสน อ�าเภอควนโดน จังหวัดสตูล
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ฝำยดุสน	 สร้ำงปิดกั้นคลองดุสนเพื่อกักน�้ำไว้ใช้ในกำรเกษตร	 	 ตั้งอยู่ท่ี
บ้ำนดุสน	อ�ำเภอควนโดน	จังหวัดสตูล	เป็นฝำยคอนกรีต	สูง	3.10	เมตร	สันฝำย
ยำว	40	เมตร	เพื่อทดน�้ำส่งให้พื้นที่เพำะปลูกในเขตโครงกำร	ประมำณ	32,600	
ไร่	สร้ำงเมื่อ	พ.ศ.	2501	เสร็จ	พ.ศ.	2507

ฝำยดุสนเป็นฝำยก้ันน�้ำอยู่ระหว่ำงหุบเขำขนำดย่อม	 2	 ลูก	 มีพรรณไม้
ต่ำง	 ๆ	 สวยงำมและร่มรื่น	 อยู่ห่ำงจำกตัวจังหวัดประมำณ	 22	 กิโลเมตร	 ด้วย
ทัศนียภำพอันอันงดงำมท�ำให้ชำวเมืองนิยมไปพักผ่อนและ	 “คดห่อ”	 น�ำอำหำร
ไปปิคนิคกันที่นี่	

ภำพน้ีถ่ำยรำว	พ.ศ.	2507-	2508	โดยประมำณ	เมือ่ครอบครัว	“อคัรสตุ”	

ไปปิคนิคที่นั่นตำมควำมนิยมของสมัยนั้น
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ลิขสิทธิ์ภำพของ	UWML	Archives
ถ่ำยโดย	Dr.Robert	L.	Pendleton

ด่านศุลกากรเกาะนก พ.ศ. 2478

ด่ำนศุลกำกรเกำะนก	 จังหวัดสตูล	 มีหลักฐำนว่ำด่ำนแห่งนี้ตั้งมำตั้งแต่

สมัย	พระยำภูมินำรถภักดี	 เป็นผู้ว่ำรำชกำรจังหวัดเป็นอย่ำงช้ำ*	 ก่อนนั้นด่ำน

ศุลกำกรอำจตั้งอยู่ที่บ้ำนศำลำกันตง**		 ซึ่งอยู่ใกล้ตัวเมืองมำกกว่ำ	 ในภำพนี้จะ

เหน็ส่วนทีท่�ำกำรด่ำนสร้ำงย่ืนไปในน�ำ้	มีเรือส�ำเภำทีเ่รยีกว่ำ	“เรอืตงกงั”	จอดเทยีบ

อยู	่ณ	เวลำที่ถ่ำยภำพนี้นี้เป็นเรือเปล่ำ		

*	สมัยปกครองของพระยำภูมินำรถภักดี	2443-2459	เป็นช่วงเวลำด�ำรงต�ำแหน่งผู้ว่ำรำชกำรจังหวัด	
ก่อนนี้ท�ำหน้ำที่	“ผู้รั้ง”	ท�ำกำรแทนผู้ว่ำรำชกำรจังหวัดในปี	2439-2443	โดยที่ตัวผู้ว่ำรำชกำรจังหวัด	
(พระยำอภัยนุรำช-ตนกูอับดุล	เรำะห์มำน)	ยังมีชีวิตอยู่	เมื่อพระยำอภัยนุรำช	(ตนกูอับดุลเรำะห์มำน)	
ถึงแก่อนิจกรรมในปี	 2442	 ก็รักษำรำชกำรแทน	 จนได้รับแต่งตั้งเป็นผู้ว่ำรำชกำรจังหวัดเมื่อ	 14	
มิถุนำยน	2443
**	บ้ำนศำลำกันตง	คือบริเวณที่ตั้งวิทยำลัยเทคนิคสตูล	เป็นท่ำเรือติดคลองม�ำบัง
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ภำพชุดนี้ถ่ำยโดย	 ดร.โรเบิร์ต	 ลำติมอร์	 เพนเดินตัน	 (Dr.Robert													

L.	Pendleton)	นักส�ำรวจชำวอเมรกินั	ซึง่เดนิทำงส�ำรวจประเทศต่ำง	ๆ 	ในเอเชีย

ติดต่อกันเป็นเวลำนำนหลำยปี	 และได้บันทึกภำพถ่ำยอันทรงคุณค่ำไว้มำกมำย	

ปัจจุบันคอลเลคชั่นภำพทั้งหมดของเขำถูกเก็บรักษำไว้อย่ำงดีท่ีหอจดหมำยเหตุ

ของมหำวิทยำลัยวิสคอนซินวิทยำเขตมิลวอคี	 (University	 of	Wisconsin	 at	

Milwaukee)	สหรัฐอเมริกำ

เมื่อมำถึงเมืองไทย	 เพนเดิลตันได้รับเป็นที่ปรึกษำให้แก่กรมเกษตรและ

กำรประมง	กระทรวงเกษตรำธิกำร	 ใช้ช่วงเวลำ	 2	ปีที่อยู่ในประเทศไทยท�ำกำร

ส�ำรวจสภำพดินทั่วทุกภำค	 และจัดท�ำแผนท่ีดินและหินพื้นผิวฉบับแรกชื่อ						

“Previsional	Map	of	the	soils	and	surface	rocks	of	the	kingdom	of	

Thailand	by	Robert	L.	Pendleton”

เพนเดิลตัน	มำถึงสตูลเมื่อวันที่	18	ตุลำคม	2478	ด้วยรถเช่ำจำกอ�ำเภอ

หำดใหญ่หมำยเลขทะเบียน	สงขลำ	0167	พักหนึ่งคืนและเดินทำงออกจำกสตูล

ในวันรุ่งขึ้น	บันทึกภำพส�ำคัญไว้กว่ำ	10	ภำพ	รวมทั้งภำพตึกชิโนโปรตุกีสริมถนน

บุรีวำนิชอันแสนงำม
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ภำพถ่ำยโดย	Dr.Robert	L.	Pendleton	ปัจจุบันได้รับกำรรักษำไว้ที่หอจดหมำยเหตุ
แห่งมหำวิทยำลัยวิสคอนซิน	วิทยำเขตมิลวอคี	(UWML	Archives)

ภำพภำยในระวำงเรือใบสองเสำ	 (เรือตงกัง)	 ล�ำที่จอดอยู่หน้ำด่ำน

ศลุกำกรเกำะนก	เรอืตงกงัคอืเรอืส�ำเภำจนีทีแ่ล่นด้วยแรงลม	เป็นเรอืสนิค้ำชำยฝ่ัง

ที่นิยมใช้ในช่องแคบมะละกำก่อนกำรมำถึงของเรือกลไฟ

ภายในระวางเรือใบสองเสาเรือตงกัง
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ดาราภาพยนตร์จากกรุงเทพฯ พร ไพโรจน์

ภำพของคุณจิรำวัฒน์		อึ้งสกุล

พร	 ไพโรจน์	 ดำรำภำพยนตร์จำกกรุงเทพมำโชว์ตัวที่โรงภำพยนตร์
นิวสตูลรำม่ำ	 ซ่ึงต้ังอยู่ตรงข้ำมร้ำนไอศกรีมเมืองทอง	 ภำพนี้ถ่ำยประมำณป	ี
2506	-	2510	เวลำมีดำรำชำยมำโชว์ตัวที่โรงภำพยนตร์นิวสตูล	ก็จะมีทีมเจ้ำบ้ำน
น�ำโดย	“น้ำเขต”	นำยเขต		พรหมเดชะ	อดตีประธำนสภำเทศบำลเมอืงสตลู	และ	
“โกหงวน”	นำยสงวน		เตยีววริยิะกลุ	อดีตผูจั้ดกำรร้ำนสหกรณ์สตลู	(จ�ำกดัสนิใช้)	
คอยต้อนรับ	ปัจจุบันน้ำเขตเสียชีวิตแล้ว	โกหงวนยังมีชีวิตอยู่เพียงแต่ท่ำนย้ำยไป
อยู่กรุงเทพนำน	ๆ	จึงจะกลับมำสตูลสักครั้ง	
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ยำมนั้นสตูลยังขำดแคลนแหล่งท่องเที่ยว	 พำดำรำไปไม่กี่ที่ก็หมด	 ที่	 ๆ	
จะพำไป	ในทีสุ่ดพำมำเทีย่วหลมุถ่ำนท่ำไม้ไผ่	ในภำพทีเ่หน็นีด้ำรำหนุม่ยนืบนกอง
ไม้โกงกำงที่ตัดเป็นท่อน	ๆ	ยังไม่ริดเปลือก	ยำวท่อนละหนึ่งหลำ	(90	เซนติเมตร)	
วำงกองสูง	90	เซนติเมตร	แต่ละกองจะมีปริมำตร	1	ลูกบำตรหลำ	ที่กองดังนี้เพื่อ
ง่ำยต่อกำรจ่ำยค่ำแรง			

ไม้เหล่ำนีใ้ช้เป็นเชือ้เพลงิส�ำหรบัหม้อสตีมเครือ่งจกัรไอน�ำ้	ไม้ฟืนท้ังหมด
นี้ถูกน�ำไปจ�ำหน่ำยที่ปีนังเพื่อใช้เป็นเชื้อเพลิงส�ำหรับหม้อสตีมและเป็นเช้ือเพลิง
ในอุตสำหกรรมหลอมแร่ดีบุกที่ปีนัง
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ภำพของคุณจิรำวัฒน์		อึ้งสกุล

ภำพนี้ช่ำงภำพต้องกำรถ่ำยสำวรุ่นนุ่งกำงเกงขำบำนขี่มอเตอร์ไซค์	 แต่

ทุกอย่ำงในภำพนี้	ล้วนมีเรื่องรำวน่ำสนใจทั้งสิ้น	

การเมืองไทย ปี 2518
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*	นักบิดเรทโทร	 (Retro	Biker)	 คือกลุ่มผู้นิยมรถจักรยำนยนต์รุ่นเก่ำ	บำงคนซื้อซำกรถมำบูรณะให้
เหมือนเดิม	ชิ้นส่วนที่ใช้ต้องเป็นของเดิม	ๆ

รถ

มอเตอร์ไซค์	Honda	C-50	ใหม่เอี่ยมคันนี้	 รำคำออกห้ำงเพียง	3,000	

กว่ำบำทเท่ำนั้นในเวลำนั้น	 รถจอดอยู่หน้ำห้องแถวไม้ชั้นเดียวหัวมุมสี่แยก

เจ๊ะบลิงัฝ่ังตะวนัออก	เลขที	่79/3	ถนนศลุกำนกูุล	บ้ำนหลงันีโ้ดนร้ือไปหลำยปีแล้ว 

พิกัดปัจจุบันเป็นร้ำนขำยเฟอร์นิเจอร์ติดกับร้ำนซ่อมมอเตอร์ไซค์	“สตูลอวกำศ”	

-	ขวญัใจเดก็แว้น	ทีไ่ม่น่ำเชือ่คอืรถรุน่นีย้งัเป็นทีช่ืน่ชอบของนกับดิเรทโทร	(Retro	

Biker)	ในยุคปัจจุบัน*

ประตู

สมัยน้ันประตูเหล็กยืดมีรำคำแพงมำก	 ประตูร้ำนค้ำห้องแถวไม้มักท�ำ

จำกไม้กระดำนแผ่นยำวหลำย	ๆ	 แผ่นติดบำนพับสลับไปมำเป็นบำนเฟี้ยม	 เวลำ

เปิดก็พับไปพับมำเหมือนหีบเพลงชักหรือแอคคอเดียน	 (Accordion)	 เวลำปิด

ประตูก็ยืดจนสุดทุกแผ่นและมีไม้ขวำงกระหนำบร้อยน็อตไว้ดังภำพ

โปสเตอร์หำเสียง

สิ่งที่น่ำสนใจในภำพนี้อยู่ที่ใบปิดหำเสียงเลือกตั้ง	 5	 ใบที่ปิดกำวติดไว้ที่

บำนประตู	 เป็นใบปิด	 (โปสเตอร์)	 หำเสียงของผู้สมัครอิสระและผู้สมัครจำก

พรรคกำรเมืองต่ำง	 ๆ	 ที่รณรงค์หำเสียงให้คนไปเลือกตัวเองในวันเลือกตั้งทั่วไป	

26	มกรำคม	2518	ใบปิด	5	ใบ	เห็นชื่อผู้สมัครเพียง	3	ท่ำน	
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ครูถำวร		มิตรเปรียญ	ผู้สมัครเบอร์	10	จำกพรรคประชำธิปัตย์

นำยยืนหยัด	ใจสมุทร	ผู้	“สละต�ำแหน่งอัยกำร”	มำเป็นผู้สมัคร	เบอร์	8	

นำยบพิตร		นำคพันธ์	 ไม่เห็นหมำยเลข	ในใบปิดระบุพรรคสังคมนิยม

แห่งประเทศไทย

กำรเมือง

กำรเลอืกตัง้ครำวนัน้	เป็นกำรเลอืกตั้งสมำชกิสภำผู้แทนรำษฎรชุดที่	11	

ของประเทศไทย	 เลือกกันในวันอำทิตย์ที่	 26	 มกรำคม	 2518	 เป็นกำรเลือกตั้ง

ทั่วไปในอัตรำส่วนประชำกร	 150,000	 คน	 ต่อผู้แทนรำษฏร	 1	 คน	 ได้	 ส.ส.	

ทั่วประเทศ	 269	 คน	 ผลกำรเลือกต้ังพรรคประชำธิปัตย์น�ำมำเป็นอันดับหนึ่ง	

72	 เสียง	 ธรรมสังคม	 45	 เสียง	 ชำติไทย	 28	 เสียง	 เกษตรสังคม	 19	 เสียง	

พรรคกิจสังคมของ	 ม.ร.ว.คึกฤทธิ์	 ปรำโมช	 18	 เสียง	 ที่เหลือเป็นพรรคเล็ก

พรรคน้อย		

สมยันัน้สตลูม	ีส.ส.	ได้แค่คนเดยีว	ผูท้ีไ่ด้รบัเลอืกตัง้เป็น	ส.ส.	สตลูครำวนัน้ 

คือ	นำยชูสิน	โคนันทน์	สังกัดพรรคธรรมสังคม	และได้เป็น	ส.ส.	สมัยที่	2	โดย

เว้นห่ำงจำกสมยัแรก**	เกอืบ	4	ปี	เพรำะ	จอมพล	ถนอม		กติตขิจร	ท�ำรฐัประหำร

ตัวเอง	 เช่นเดียวกับ	นำยชวน	หลีกภัย	 ได้เป็น	 ส.ส.	 ตรังสมัยที่	 2	 สังกัดพรรค

ประชำธิปัตย์

กำรเลอืกตัง้ครัง้นีท้�ำให้ประเทศไทยได้รฐับำลชดุที	่35	ซึง่ม	ีม.ร.ว.เสนย์ี	

ปรำโมช	หวัหน้ำพรรคประชำธปัิตย์	ซึง่รวบรวมเสยีงข้ำงมำกจัดตัง้รฐับำลในวนัที	่

21	กุมภำพันธ์	ได้เป็นนำยกรัฐมนตรี	และ	นำยชวน	หลีกภัย	ได้รับกำรวำงตัวเป็น

รัฐมนตรีช่วยว่ำกำรกระทรวงยุติธรรม	แต่ยังไม่ทันได้ปฏิบัติหน้ำที่	รัฐบำลก็ไม่ได้

รับควำมไว้วำงใจจำกสภำในกำรแถลงนโยบำยต่อสภำในวันท่ี	 6	 มีนำคม	 2518	
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รัฐบำลชุดที่	 35	 จึงสิ้นสุดลงต้ังแต่ยังไม่ลงมือท�ำงำน	 และมีอำยุเพียง	 22	 วัน

เท่ำนั้น***

กำรเลือกตั้งครั้งนั้น	ม.ร.ว.คึกฤทธิ์	 	 ปรำโมช	 ตั้งพรรคกิจสังคมข้ึนมำ

เป็นคู่แข่งกับพรรคประชำธิปัตย์	 แม้ว่ำผลกำรเลือกตั้งพรรคกิจสังคมจะได้	 ส.ส.	

เพียง	18	เสียง	แต่กำรอภิปรำยโต้นโยบำยของรัฐบำล	ม.ร.ว.เสนีย์		ปรำโมช	ผู้เป็น

พี่ชำยนั้น	 ม.ร.ว.คึกฤทธิ์	 วิจำรณ์และแสดงวิสัยทัศน์โน้มน้ำวใจจนสภำมีมติไม่ไว้

วำงใจรัฐบำลพรรคประชำธิปัตย์ถึง	 152	 เสียง	 เกินกึ่งหนึ่ง	 ท�ำให้รัฐบำลต้องพ้น

จำกต�ำแหน่งไป****

และท�ำให้รัฐธรรมนูญฉบับถัดมำ	 (รัฐธรรมนูญแห่งรำชอำณำจักรไทย	

พุทธศักรำช	2519)	ก�ำหนดว่ำ	กำรแถลงนโยบำยของรัฐบำลต่อรัฐสภำให้เป็นไป

โดยไม่มีกำรลงมติไว้วำงใจ	เป็นบรรทัดฐำนมำถึงปัจจุบัน

ม.ร.ว.คึกฤทธิ์	หัวหน้ำพรรคกิจสังคมที่มี	ส.ส.เพียง	18	เสียง	จัดว่ำเป็น

พรรคเลก็ล�ำดบัที	่5	สร้ำงปำฏิหำรย์ิจัดต้ังรฐับำลผสมทีม่ตีวัท่ำนเป็นนำยกรฐัมนตรี

คนที่	13	ของประเทศไทย	รัฐบำลคึกฤทธิ์เป็นรัฐบำลชุดที่	36	ที่มีอำยุเพียง	1	ปี	

1	 เดือน	 3	 วัน*****	 แต่ได้ทิ้งผลงำนกำรกระจำยรำยได้สู่ชนบทด้วยนโยบำย

ผันเงินเพื่อสร้ำงงำนในชนบท

“เงินผันคึกฤทธิ์”	ต้นแบบนโยบำยกำรเมืองประชำนิยม	ที่ถูกกล่ำวขวัญ

ถึงจนทุกวันนี้

**	 กำรเลือกต้ังสมำชิกสภำผู้แทนรำษฎรชุดที่	 11	 (10	 กุมภำพันธ์	 2512)	 อำยุสภำสิ้นสุดลงเพรำะ
จอมพลถนอม	กิตติขจร	นำยกรัฐมนตรีขณะนั้น	ยึดอ�ำนำจตัวเองในวันที่	17	พฤศจิกำยน	2514
***	รัฐบำลพ้นจำกต�ำแหน่งวันที่	14	มีนำคม	2518
****	เบื้องหลังคือกำรเดินเกมล้อบบี้ของพรรคกิจสังคม
*****	วำระของรัฐบำลชุดที่	36	(ม.ร.ว.คึกฤทธิ์		ปรำโมช)	17	มีนำคม	2518	-	20	เมษำยน	2519	รวม	
1	ปี	1	เดือน	3	วัน



หมวด 2

จีนเปอรานากัน
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คนจีนเมื่อไปอยู่ที่ไหนก็จะรวมตัวกันเป็นสมำคมหรือเป็นชมรมเสมอ	
ในเมอืงเก่ำสตลูกเ็ช่นกนั	ชำวจนีรวมตัวกนัสร้ำงโรงเรยีนสร้ำงศำลเจ้ำพร้อม	ๆ 	กบั
กำรสร้ำงชุมชนจีน	 เพียงแต่ยังไม่พบหลักฐำนกำรก่อต้ังสมำคมก่อนหน้ำนี้	
หลักฐำนเก่ำที่สุดที่พบคือบันทึกควำมทรงจ�ำของครูใหญ่	โกย	สิ้ว	เจียง*	ทีท่่ำน

สมาคมจงหัว
กับต�านานแห่งความเป็นน�้าหนึ่งใจเดียว

ภำพของห้องภำพนครศิลป์

*บันทึกควำมทรงจ�ำของครูใหญ่โกย	สิ้ว	เจียง	เขียนเป็นภำษำจีนหนำเพียง	41	หน้ำ	พูดถึงกำรศึกษำ
และชวิีตกำรท�ำงำนของท่ำนเอง	เป็นบันทึกท่ีเขยีนเม่ืออำยุมำกแล้ว	เป็นเอกสำรประวตัศิำสตร์ประเภท
หลักฐำนชั้นสอง	(Secondary	Sources)	ไม่ใช่บันทึกประจ�ำวัน	หรือจดหมำยเหตุรำยวัน
ข้อมูลบำงส่วนจำกบันทึกควำมทรงจ�ำของครูใหญ่โกย	สิ้ว	เจียง	และค�ำบอกเล่ำของบุตรสำวของท่ำน	
คุณจิตติมำ	-	ลินจง	โกยะวำทิน
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ระบุว่ำ	 สมำคมจงหัวก่อต้ังอย่ำงเป็นทำงกำรในฤดูร้อนของปี	 2480	 เริ่มจำก
ชำวจนีประมำณสบิคน	น�ำโดย	ขุนพนูพำนชิ	(ล	ีกำ	อ้วด)	ขนุชนิธรุะกำร	(เทียนอิว้	
ลิ่มกุลพงษ์)	 และ	 ครูโกย	 สิ้ว	 เจียง	 ครูใหญ่โรงเรียนจงหัว	 เริ่มแรกใช้บ้ำน
ขุนพูนพำนิช	เลขที่	187	ถนนสตูลธำนีเป็นส�ำนักงำน

เมือ่เร่ิมแรกก่อต้ังยงัไม่ได้จดทะเบยีนสมำคม	แต่รวมกนัเป็นชมรม	ตัง้ชือ่
ว่ำ	“ตั๊ด	 หยิ่น	 เสี่ย”	 แปลว่ำชมรมปัญญำชน	ต่อมำได้ขอจดทะเบียนก่อตั้งเป็น
สมำคมในวันที่	10	ตุลำคมปีเดียวกัน

แต่ด้วยนโยบำยชำตินิยมของรัฐบำลจอมพล	 ป.	 พิบูลสงครำม	 กำรจด
ทะเบยีนกลำยเป็นโมฆะในเวลำต่อมำ	จนกระท่ังรฐับำลจอมพล	ป.	พ้นจำกอ�ำนำจ
ในเดือนสิงหำคม	2487	นำยอุดม	บุณยประสพ	ผู้ว่ำรำชกำรจังหวัดขณะนั้นเล็งเห็นถึง
ประโยชน์ของกำรรวมตวักนัเพือ่ท�ำงำนให้แก่สงัคมของชำวจนี	ได้ช่วยให้มกีำรจด
ทะเบยีนสมำคมครัง้ใหม่ในชือ่	“สมำคมจงหัว”	ส�ำเรจ็ในวนัที	่27	กนัยำยน	2487	
หลังจำกท่ำนได้รับค�ำสั่งย้ำยไปรับรำชกำรที่อื่นเพียง	2	สัปดำห์

สมำคมจงหัวมีขุนพูนพำนิชเป็นนำยกสมำคมท่ำนแรก	ปีถัดมำเมื่อท่ำน
ถงึแก่กรรมขุนชนิธรุะกำรเป็นนำยกสมำคมท่ำนต่อมำ		เมือ่นำยกสมำคมท่ำนแรก
ถึงแก่กรรม	สมำคมจงหัวจึงย้ำยมำเช่ำบ้ำนเลขที่	 19	ถนนบุรีวำนิชเป็นที่ท�ำกำร
สมำคม	ให้บริกำรงำนพิธีแต่งงำน	งำนศพ	มีถ้วยชำม	โต๊ะ	เก้ำอี้	ให้สมำชิกยืมใช้
ในงำนพิธีและงำนเลี้ยงต่ำง	ๆ 		มีเจ้ำหน้ำที่และกรรมกำรสมำคมเป็นพิธีกรด�ำเนิน
กำรให้แก่สมำชิก

จนถึงปี	 2499	 สมำคมได้ซื้อที่ดินซึ่งเป็นที่ตั้งของสมำคมในปัจจุบัน	
คณะกรรมกำรขณะน้ันซึ่งประกอบด้วย	นำยศักดิ์	 ตันตระกำรสกุล	 บิดำของ	
นำยสุจินต์	 ตันตระกำรสกุล นำยอั้ง	 จู	 กี๋	บิดำของ	นำยไกรสีห์	 อังสุภำนิช 
เป็นเหรัญญิก	 ครูใหญ่	 โกย	 ส้ิว	 เจียง	 นำยกสมำคมได้สร้ำงอำคำรส�ำนักงำน
ของสมำคมเป็นอำคำรสถำปัตยกรรมอำร์ตเดคโค	สูงสำมชั้น	แล้วเสร็จในปี	2500	
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มีงำนเฉลิมฉลองอำคำรในวันที่	14	กุมภำพันธ์	ปีเดียวกัน

เมื่อเทียบกับนำยกสมำคมท่ำนแรกและท่ำนที่สอง	ครูใหญ่โกย	สิ้ว	เจียง	
มีสถำนภำพทำงเศรษฐกิจด้อยกว่ำมำก	สองท่ำนแรกเป็นคหบดีใหญ่	ขุนพูนพำนิช	
นัน้ถงึแก่กรรมหลงัจำกก่อต้ังสมำคมได้เพียงปีเดียว	ส่วนขุนชนิธรุะกำร	รบัต�ำแหน่ง
เมื่อมีอำยุมำกแล้ว	สมำคมจึงยังไม่มีที่ท�ำกำรของตนเอง	

ครูใหญ่โกย	สิ้ว	เจียง	เป็นครูมำถึง	30	ปีจึงมีลูกศิษย์มำกมำย	เบื้องต้น
ท่ำนมีด�ำริห์จะสร้ำงที่ท�ำกำรของสมำคมเป็นอำคำรแค่ช้ันเดียว	 แต่พอลูกศิษย์
ทรำบก็มีกำรบอกต่อ	 ๆ	 กัน	 ต่ำงคนต่ำงน�ำเงินมำบริจำคสมทบจึงสำมำรถสร้ำง
อำคำรเดี่ยวแสนงำมหลังนี้ได้ถึงสำมชั้นเสร็จสมบูรณ์ภำยในหนึ่งปี

พ.ศ.	2499	กำรสร้ำงอำคำรคอนกรตีเสรมิเหลก็จะต้องน�ำเข้ำวสัดจุ�ำพวก
เหล็กและปูนซีเมนต์ลงเรือมำจำกปีนัง		ทั้งสองสิ่งนี้จึงมีรำคำแพงมำก	พื้นชั้นสอง	
และชั้นสำมจึงต้องปูด้วยไม้เพื่อลดค่ำใช้จ่ำย	แต่อำคำรนั้นถูกออกแบบให้ชั้นสำม
เป็นดำดฟ้ำครึ่งหนึ่ง	 พื้นดำดฟ้ำหนำ	 5	 นิ้ว	 มีพื้นที่กว่ำ	 50	 ตำรำงเมตร	 เป็น
คอนกรีตเสริมเหล็ก	

กำรเทปนูดำดฟ้ำต้องเทให้เสรจ็ทัง้หมดในครัง้เดียว	เพือ่ว่ำเมือ่โดนควำม
ร้อนจำกแสงแดดหรือโดนควำมเย็นจำกฝน	 คอนกรีตจะขยำยตัวและหดตัว
พร้อม	 ๆ	 กันเพรำะเป็นเนื้อเดียวกัน	 มันก็ไม่แตกไม่ร้ำว	 ซ่ึงต้องใช้คอนกรีตผสม
เป็นจ�ำนวนมำก	 สมัยนั้นยังไม่มีรถโม่ปูนและปั่นจ่ันยกปูนขึ้นตึกสำมชั้นเพื่อเท
ให้เสร็จในครำวเดียว	ช่ำงปูนและคนงำนก่อสร้ำงก็มีไม่กี่คน	กำรเทปูนดำดฟ้ำจึง
เป็นเรื่องที่แทบจะเป็นไปไม่ได้

มีควำมประทับใจที่สะท้อนให้เห็นควำมสำมัคคีเป็นน�้ำหนึ่งใจเดียวกัน
ของหนุ่มสำวสมัยนั้น	 เมื่อครูใหญ่ทรำบปัญหำจำกผู้รับเหมำ	 ท่ำนจึงวำงแผนให้
บรรดำศิษย์เก่ำจงหัวมำช่วยงำน	เมื่อถึงวันนัดในปลำยปี	2499	หนุ่มสำวทั้งเมือง
นับร้อย	 ๆ	 คนยืนแถวเรียงหนึ่งต่อกันตั้งแต่ลำนผสมปูนช้ันล่ำง	 ยืนเรียงต่อ	 ๆ	
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กนัไปตำมบนัไดขึน้ชัน้สองจนถึงชัน้สำมและดำดฟ้ำ	คอยรบัส่งถงัปนูมอืต่อมอืคน
ต่อคนส่งต่อกันเป็นทอด	ๆ	

กำรเทปูนหนำ	 5	 นิ้ว	 ขนำดกว่ำ	 50	 ตำรำงเมตรจึงส�ำเร็จในเวลำไม่กี่
ชั่วโมง	 เป็นดำดฟ้ำคอนกรีตแห่งแรกในจังหวัดสตูล	และพื้นดำดฟ้ำสมำคมจงหัว
ไม่เคยรั่วไม่เคยร้ำวจนบัดนี้
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วันเปิดอำคำรที่ท�ำกำรสมำคมจงหัว	14	กุมภำพันธ์	2500	สมำคมเชิญ

ขนุอำรรีำชกำรนัต์	(ชติ	สมุนดษิฐ์)	ผูว่้ำรำชกำรจงัหวดัสตลูเป็นประธำนในพธิเีปิด	

ขณะน้ันท่ำนผู้ว่ำฯ	 ก�ำลังลำบวชเป็นพระสงฆ์	 ท่ำนก็รับนิมนต์มำเป็นประธำน

ในวันนั้น	

แขกคนส�ำคัญอีกท่ำนคือพระยำสมันตรัฐบุรินทร์	 ในวัย	 86	 ปี	 (บุรุษ

สวมสูทสีขำวใส่แว่นตำด�ำ)	 อำหำรท่ีรับประทำนนั้นเกิดจำกควำมร่วมแรงร่วมใจ

กันของสมำชิกสุภำพสตรีทั้งหลำย	เพรำะใน	พ.ศ.	2500	สตูลยังไม่มีธุรกิจจัดเลี้ยง	

ภัตตำคำรที่มีก็เป็นภัตตำคำรเล็ก	ๆ	ไม่สำมำรถรับจัดเลี้ยงงำนใด	ๆ	ได้เลย	มีแต่กุ๊ก

ของภัตตำคำรที่ไปช่วยงำนเป็นน�้ำใจเท่ำนั้น	ถ้วยจำนชำมโต๊ะเก้ำอี้ที่ใช้ก็เป็นของ

สมำคมที่มีบริกำรให้สมำชิกหยิบยืม

ภำพของห้องภำพนครศิลป์

วันเปิดอาคาร ที่ท�าการสมาคมจงหัว
14 กุมภาพันธ์ 2500
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ภำพของคุณเสำวภัค	(อังสุภำนิช)	จูห้อง
บุตรสำวของหนุ่มสำวในภำพ

ภาพคู่สมรสใหม่จากครอบครัวทายาทของ 
ขุนเพ็ญพาณิชย์ (อุ่ย  กา โห)

ภำพคู ่สมรสใหม่จำกครอบครัวทำยำทของ	 ขุนเพ็ญพำณิชย์										

(อุ่ย	กำ	โห)	คหบดีชำวสุไหงอุเป	(ทุ่งหว้ำ)	ถ่ำยจำกสตูดิโอในปีนัง	ชำยในชุดสูท

สำกล	 หญิงในชุดกี่เพ้ำ	 เป็นเคร่ืองแต่งกำยท่ีนิยมสวมใส่หลังสงครำมโลก						

ครั้งที่	2
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ร้ำนเหมยฟ้ำ	 เป็นร้ำนขำยเคร่ืองด่ืมส�ำหรับให้หนุ่มสำวในยุค	 1950	
ได้พบปะสังสรรค์กัน	 ร้ำนนี้เกิดข้ึนเพรำะบรรดำชำยหนุ่มเปอรำนำกันในยุคนั้น
อยำกมีสถำนที่ส�ำหรับพบปะพูดคุยกัน	 หลำยคนจึงลงขันกันเปิดร้ำนนี้ข้ึนมำ
ทีเ่รือนแถวไม้	2	ชัน้	ข้ำงสมำคมจงหัว	ภำพนีถ่้ำยในวนัเปิดร้ำนรำวปี	2500	-	2502	
หลังจำกเปิดสมำคมจงหัวได้ไม่นำน

คุณนำยละเอียด	 พูนพำนิช	ภรรยำหม้ำยของขุนพูนพำนิช	 เป็นสตรี
เพียงท่ำนเดยีวในภำพ	ให้เกยีรตเิป็นประธำนในพธิเีปิด	ในภำพท่ำนนุง่โสร่งปำเต๊ะ
และใส่เส้ือเกอบำยำ	(Kebaya)	อย่ำงง่ำย	บรุษุทีย่นืเคยีงท่ำนด้ำนขวำคอื	คณุศกัดิ์	
ตันตระกำรสกุล	 (ตัน	 บุ่น	 ชอง)	 บิดำของ	คุณสุจินต์	 ตันตระกำรสุล	อดีตนำยก
เทศมนตรีและนำยกสมำคมจงหัวคนปัจจุบัน

อำคำรไม้หลังนี้ถูกรื้อทิ้งเนื่องจำกควำมช�ำรุดรำวปี	2530	สโมสรโรตำรี
ได้ปรับปรุงเป็นสวนหย่อมระยะหนึง่	ปัจจุบนัคือสวนกล้วยปำกซอยบรรจบฝ่ังถนน
สตูลธำนีติดกับสมำคมจงหัว

ร้านเหมยฟ้า
ภำพของคุณเหล่อี๋		วนิชสุวรรณ
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บ้านนายเย็น บ้านชิโนโปรตุกีสทรงผสม
ภำพของคุณสัมพันธ์	เหรียญกิจกำร	(Lian	Guaming)

บ้ำนชโินโปรตกุสีทรงผสมหลงันีม้สัีดส่วนสวยงำมมำก	สร้ำงช่วงปี	2499	

มีลักษณะพิเศษสองอย่ำงคือ	 เป็นบ้ำนครึ่งตึกครึ่งไม้	 ชั้นล่ำงเป็นปูน	 ส่วนชั้นบน

เป็นไม้	 มีระเบียงด้ำนหน้ำ	 หลังคำครึ่งปั้นหยำครึ่งจั่ว	 ซ่ึงจะไม่พบในแบบบ้ำน

ชิโนโปรตุกสีทีเ่ป็นชอ็ปเฮำส์	(อำคำรพำนชิย์กึง่ทีอ่ยูอ่ำศยั)	ตวับ้ำนทำสเีหลอืงเข้ม	

หน้ำต่ำงโค้งกรุกระจกสีสวยงำม	 บ้ำนนี้สร้ำงโดย	นำยเย็น	 จินตนะ	 คหบดีชำว

ต�ำบลบ้ำนจีน	 ตัวบ้ำนอยู่ถัดจำกวัดดุลยำรำม	 (วัดฉลุง)	 ไปทำงเหนือเล็กน้อย	

ชำวบ้ำนจีนเรียกบ้ำนนี้ว่ำ	“บ้ำนนำยเย็น”	ตำมชื่อเจ้ำของบ้ำน

ภำพน้ีถ่ำยเมื่อปี	 2539	 ก่อนถูกรื้อทิ้งทั้งหลังพร้อม	 ๆ	 กับรั้วเดิมและ

ศำลำกำรเปรียญเก่ำแก่ของวัดดุลยำรำม	 เพื่อขยำยถนนยนตรกำรก�ำธรให้

กว้ำงขึ้นเท่ำขนำดปัจจุบัน
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ทุ ่งหว้ำมีชื่อเดิมว่ำสุไหงอุเป	 เป็นแหล่งปลูกและส่งออกพริกไทย

สมัยปกครองของ	พระยำอภัยนุรำช	(ตนกูอับดุลเรำะห์มำน	สมัยปกครอง	2430	

-	2443)	ต่อเนื่องถึงสมัยพระยำภูมินำรถภักดี	(2433	-	2459)	

กำรค้ำพรกิไทยท�ำให้สไุหงอเุปเจริญและคึกคักมำก		มกีำรก่อสร้ำงอำคำร

ชิโนโปรตุกีสสองฝั่งถนนสำยละงู-ตรัง	 หลำยสิบหลังในช่วงสี่แยกกลำงเมือง

สุไหงอุเป	 ชำวจีนเปอรำนำกันที่น่ีมีฐำนะร�่ำรวยและสำมำรถตั้งตัวได้จำกสวน

พริกไทยและธุรกิจค้ำพริกไทย	 นิยมจ้ำงช่ำงภำพจำกปีนังมำบันทึกเหตุกำรณ์

ส�ำคัญ	 ๆ	 ในชีวิตเมื่อช่ำงภำพมำถึงก็ถ่ำยภำพแล้วน�ำกลับไปล้ำงอัดขยำยในปีนัง			

แล้วจึงส่งกลับมำให้ผู้ว่ำจ้ำงทำงเรือ	

ภำยหลังรำคำพริกไทยตกต�่ำ	 ท�ำให้สุไหงอุเปซึ่งได้ชื่อว่ำ	 “ปีนังน้อย”	

พลอยซบเซำไปด้วย

อาคารชิโนโปรตุกีส ทุ่งหว้า
ภำพของคุณเอกวิทย์	สินวรพันธุ์
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ภำพของครอบครัว	“วงศ์สุภำนิชกุล”

ร้านค้าบนถนนสตูลธานี พ.ศ. 2478

ตัง้อยูท่ีบ้่ำนเลขที	่181	ถนนสตลูธำน	ีตรงข้ำมโรงพมิพ์เมอืงสตลู	

ใกล้ศำลเจ้ำโปเจ้เก็ง	ป้ำยร้ำนขนำดใหญ่ยำว	5	เมตรเต็มควำมกว้ำงหน้ำ

ร้ำนเขยีนชือ่ร้ำนเน้นภำษำจนีเป็นหลกั	ระบุชือ่ร้ำนและสิง่ของท่ีขำย	มชีือ่

เป็นภำษำอังกฤษขนำดไล่เรีย่กนั	เขยีนอย่ำงงดงำม	มช่ืีอภำษำมลำยขูนำด

เล็กพอ	ๆ	กับภำษำไทย	และด้วยชื่อภำษำไทยท�ำให้เรำรู้ว่ำคนเขียนป้ำย

ไม่ใช่คนไทยและไม่รู้ภำษำไทย
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ป้ำยท�ำในปีนงั	น�ำลงเรอืมำติดตัง้ทีน่ี	่เจ้ำของร้ำนเป็นชำวจนีชือ่	

เต็ง	 ก่ำ	หลิม	หรือ	ติ้น	 ก่ำ	หลิม	บิดำของ	คุณปรีชำ	 วงศ์สุภำนิชกุล 

เด็กชำยขวำมือในภำพ

คณุปรีชำเกดิเมือ่ปี	2476	แต่ร้ำนค้ำน้ีเปิดก่อนหน้ำนัน้นบัสบิ	ๆ 	ปี	

ภำษำจีน	ไทย	อังกฤษ	และมลำยูตรงกลำงระบุชื่อร้ำน	“เต็ง*	เอ่ง	เส็ง” 

ด้ำนซ้ำยมีตัวอักษร	 4	 คู่แปลจำกซ้ำยไปขวำว่ำ	 “จ�ำหน่ำย/

ของกิน/ถ้วยชำมเครื่องเคลือบ/ของใช้”**

ตัวอักษรด้ำนขวำมี	4	คู่เช่นกันแต่คู่ขวำสุดภำพลบเลือนอ่ำนไม่

ออก	3	คู่ที่เหลืออ่ำนจำกคู่ซ้ำยไปขวำได้ควำมว่ำ	“ผ้ำผืน	(ผ้ำชิ้น)	/ยุโรป

อเมริกำ/เมืองบรรพบุรุษ”

น่ำสนใจที่ไม่เรียกเมืองจีนว่ำ	“จงกั๋ว”	แบบที่เรียกกันทั่วไป	แต่

ใช้ค�ำว่ำ	 “โจ้วกั๋ว”	 ซึ่งแปลว่ำเมืองบรรพบุรุษ	 	 เป็นกำรใช้ค�ำซึ่งแสดงให้

เห็นภำพกำรอพยพของคนจีนที่มำตั้งหลักปักฐำนในแดนไกล	 แต่ไม่เคย

ลืมบ้ำนเกิดเมืองนอนของตน

ถงัไม้	2	ใบหน้ำร้ำนปกติเป็นทีบ่รรจนุ�ำ้ตำลอ้อย	(Brown	Sugar)	

ถังหน่ึง	 อีกถังบรรจุน�้ำตำลทรำยแดง	 (น�้ำตำลทรำยแบบไม่ฟอกสี)	

ตำมร้ำนของช�ำสมยัก่อนจะเหน็ถงัไม้	2	ใบวำงไว้อย่ำงนีเ้สมอ	ส่วนในร้ำน

จะมีถังเหล็กสีด�ำทรงกระบอกเอำไว้ใส่ถ่ำนหินลิกไนต์ส�ำหรับจ�ำหน่ำย	

ถังนั้นต้องปิดฝำมิดชิดไม่ให้ออกซิเจนท�ำปฏิกิริยำกับถ่ำนหิน	

*	“เต็ง”	ค�ำนี้น่ำจะเป็นภำษำกวำงตุ้ง	ค�ำนี้ออกเสียงฮกเกี้ยนว่ำ	“ติ้น”	ออกเสียงแมนดำริน
(ภำษำจีนกลำง)ว่ำ	“เติ้ง”	ซึ่งก็คือแซ่เติ้ง	แซ่เดียวกับเติ้งเสี่ยวผิงอดีตผู้น�ำจีน	
**	ดูค�ำอ่ำนเป็นภำษำจีนกลำงและค�ำแปล	จำกภำพประกอบใต้โพสต์
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เหตทุีโ่ฆษณำว่ำเป็นสนิค้ำน�ำเข้ำจำกยโุรป	อเมรกิำและเมอืงจนี	

เพรำะสนิค้ำในร้ำนมำจำกปีนงัเป็นหลกั	พ่อค้ำชำวปีนงันยิมสัง่สนิค้ำจำก

ต่ำงประเทศโดยตรง	และเหตุทีน่�ำสนิค้ำจำกปีนงัมำขำยก็เพรำะกำรขนส่ง

ทำงเรือท�ำได้ง่ำยกว่ำประหยัดต้นทุนกว่ำที่จะขนสินค้ำมำทำงบกจำก

อ�ำเภอควนเนียง	จังหวัดสงขลำ***

ปัจจุบันบ้ำนหลังนี้ยังคงอยู่	 ไม่เปลี่ยนแปลงมำกนัก	 แต่ร้ำน	

“เต็ง	 เอ่ง	 เส็ง”	 เลิกกิจกำรหลังจำกถ่ำยภำพนี้เพียงไม่กี่ปี	 คุณปรีชำ	

วงศ์สุภำนิชกุล	ไม่ได้อำศัยอยู่ที่นี่	แต่ย้ำยไปอยู่ที่โรงแรมไทยอบอุ่นเฮ้ำส์	

ซึ่งเป็นกิจกำรของบุตรชำยท่ำน	

สิ่งที่น่ำสังเกตในภำพถ่ำยของชำวสตูลคือ	 เรำมักจะเห็นภำพ

เด็กชำยเปลือยกำยอยู่เสมอ	 ไม่ใช่เพรำะไร้วัฒนธรรมหรือขำดแคลน

เครื่องนุ่งห่ม	 แต่เด็กชำยเล็ก	 ๆ	 อำยุ	 3	 ขวบลงมำจะถูกจับ	 “แก้ผ้ำ”	

ทุกครั้งที่มีกำรถ่ำยรูป	เพื่อโชว์กำรมี	“ลูกชำย”	ไว้สืบสกุลของครอบครัว

นั่นเอง

***	เวลำนั้นยังไม่มีถนนเชื่อมหำดใหญ่-สตูล	ถ้ำจะไปหำดใหญ่ต้องไปต่อรถไฟที่ควนเนียง	
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ครอบครัว “จึงพาณิชย์”
ขณะเริ่มต้นสร้างอาณาจักร

ภำพของครอบครัว	“จึงพำณิชย์”

อำณำจกัรธรุกจิของสนิเกยีรติเร่ิมจำกกำรล่มสลำยของบรษิทัจงัหวดัสตลู

พำณิชย์ของรัฐบำลในปี	2501	โดยกำรประมูลกิจกำรจ�ำหน่ำยสุรำและยำสูบของ

บรษิทัจงัหวดัสตลูพำณิชย์	เป็นกำรเริม่ก่อร่ำงสร้ำงตัวจำกจดุนัน้จนสะสมทนุขยำย

กิจกำรสร้ำงอำณำจักรธุรกิจเป็นกลุ่มทุนแถวหน้ำของจังหวัดในปัจจุบัน

ภำพน้ีถ่ำยรำวปี	2500	หน้ำร้ำนสนิเกยีรตพิำนชิ	เลขที	่55	ซึง่เป็นอำคำร

ชิโนโปรตุกิสที่สร้ำงหลังสุดท้ำยบนถนนบุรีวำนิช
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ภำพของครอบครัว	“อัครสุต”

ภาพครอบครัว “อัครสุต”
ภำพครอบครัว	“อัครสุต”	ถ่ำยรำวปี	2500	โดยมี	“อ๋อง	ฮำว	เสียง”	

คหบดชีำวจนีอพยพต้นสกลุ	“อัครสตุ”	และภรรยำชำวจนีของท่ำนทีแ่ต่งกำยแบบ

สตรีจีนแท้คือสวมเสื้อป้ำยกระดุมผ้ำสีด�ำ	 นุ่งกำงเกงปังลิ้นสีด�ำ	 เป็นสตรีจีนจำก

ครอบครัวคหบดี	 โปรดสังเกตกำรรัดเท้ำและสวมใส่รองเท้ำดอกบัวทองค�ำที่นิยม

ท�ำในครอบครัวผู้มีฐำนะ

ในเมืองสตูลมีสตรีจีนเพียงไม่ก่ีท่ำนที่อพยพมำพร้อมครอบครัว	 สตรี

เหล่ำน้ีมีเท้ำเล็กเพรำะกำรรัดเท้ำ	 ชำวบ้ำนจะเรียกว่ำ	 “จีนตีนตุก”	 หรือ	

“จีนตีนปุก”	 สตรีจีนที่รัดเท้ำจึงมีควำมเป็นจีนแท้ในสำยเลือด	 มำช้ันบุตรหลำน

ของท่ำนจึงแต่งงำนข้ำมวัฒนธรรมกับคนไทย
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ภำพของห้องภำพนครศิลป์

ภาพถ่ายที่ระลึก
แพทย์ พยาบาล และเจ้าหน้าที่โรงพยาบาลสตูล

ภำพถ่ำยท่ีระลึกเมื่อ	 นำยแพทย์สุพัฒน์	 บัวเลิศ	 ผู ้อ�ำนวยกำร

โรงพยำบำลสตูลขณะนั้น	 น�ำแพทย์	 พยำบำล	 และเจ้ำหน้ำที่โรงพยำบำลสตูล

มำร่วมงำนมงคลที่ร้ำนนครศิลป์	

ถ่ำยรำวปี	2498	-	2500	แถวนั่งหน้ำจำกซ้ำย	คนที่	2	คือ	นำยบ่ำบ๋ำ		

ฮ่อสกุล	ที่	 นำยแพทย์สุพัฒน์	 บัวเลิศ	ที่	 3	ครูใหญ่โกย	สิ้ว	 เจียง	 เจ้ำของร้ำน

นครศิลป์และครูใหญ่โรงเรียนจงหัว

ช่วงปี	2495	-	2515		เป็นช่วงเวลำทีม่คีวำมสมัพนัธ์อนัดยีิง่ระหว่ำงพ่อค้ำ

จีนกับข้ำรำชกำรทุกหมู่เหล่ำ		ผู้น�ำที่สร้ำงควำมสัมพันธ์อันดีนี้คือ	ครูใหญ่โกย	สิ้ว	

เจียง	และ	นำยสิน	จึงพำณิชย์	เจ้ำของร้ำนหนังสือ	“สินเจริญ”
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ภำพของครอบครัว	“อัครสุต”

ภาพถ่ายครอบครัวในวันเคลื่อนศพ
อ๋อง ฮาว เสียง คหบดีต้นสกุล “อัครสุต”

ภำพถ่ำยหมู่ของครอบครัวในวันเคลื่อนศพของ	อ๋อง	ฮำว	เสียง	คหบดี

ต้นสกุล	 “อัครสุต”	 ไปยังสุสำน	 ถ่ำยในปี	 2509	 	 มีกำรประดับประดำบริเวณ

พิธีศพแบบจีนดั้งเดิม	 มี	“เต็กป่อ”	 หรือหรีดผ้ำดิบเขียนอักษรจีนสีด�ำสรรเสริญ

เกียรติคุณผู้วำยชนม์	 บุตรชำยหญิงและหลำนซึ่งเป็นหลำนท่ีเกิดจำกบุตรชำย		

จะต้องสวมใส่เสื้อผ้ำดิบและชุดกระสอบ	เป็นกำรแสดงออกถึงควำมกตัญญูสูงสุด

ต่อบพุกำรผีูล่้วงลบั	ชดุกระสอบหมำยถึงกำรละทิง้สิง่ปรงุแต่งใด	ๆ 		เป็นกำรก�ำลงั

ไว้ทุกข์ด้วยควำมเศร้ำเสียใจต่อผู้วำยชนม์
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ภำพของคณุสมศกัดิ	์	พรหมบรริกัษ์

ขบวนรถแห่ศพชาวจีน

ขบวนรถแห่ศพชำวจีนก�ำลังขับผ่ำนปั๊มเชลล์และเอสโซ่ซึ่งอยู่ติดกัน	

มีเพียงซอยเล็ก	 ๆ	 คั่นกลำง	 ปัจจุบันบริเวณปั๊มเอสโซ่คือตลำดแลจันทร์	 ภำพนี้

ถ่ำยรำวปี	2520	-	2530
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ภำพของห้องภำพนครศิลป์

ป้ายเขตเทศบาลเมืองสตูล 
พ.ศ. 2499

ป้ำยบอกเขตเทศบำลเมืองสตูลอันแสนงดงำมนี้สร้ำงสมัย	นำยมิตร		
สมันตรัฐ	เป็นนำยกเทศมนตรี	ท่ำนเป็นนำยกเทศมนตรีคนที่	3	ซึ่งด�ำรงต�ำแหน่ง
ถึง	3	สมัยนำนนับสิบปี	(2487,	2489	-	2498)	ตัวป้ำยปักอยู่ที่เชิงสะพำนตำยำย	
หรือที่ชำวสตูลเรียกว่ำ	“หัวสะพำนตำยำย”

ภำพนี้ถ่ำยเมื่อวันที่	11	สิงหำคม	พ.ศ.	2499	เป็นภำพจำกขบวนศพของ
มำรดำครูใหญ่โรงเรียนจงหัว	-	ครูโกย	สิ้ว	เจียง	ภำพแสดงให้เห็นกำรเคลื่อนศพ
ไปสสุำนด้วยวธิโีบรำณคอืกำรหำม	เครือ่งครอบชดุแบกหำมเรยีกว่ำ	“ก่วนต่ำ”	ซึง่
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สำมำรถระบุเพศของผู้วำยชนม์ได้จำกยอดก่วนต่ำ	 หำกผู้เสียชีวิตเป็นหญิง	
ยอดก่วนต่ำจะเป็นรูปนกกระเรียนดังภำพนี้	 แต่หำกเป็นชำย	 บนยอดก่วน
ต่ำก็จะเป็นรูปสิงห์หรือไซในภำษำจีน	

จุดนี้จะเป็นจุดพักใหญ่ของกำรส่งศพสมัยนั้น	 เมื่อต้ังศพบ�ำเพ็ญ
กุศลครบก�ำหนด	 วันฝังศพช่วงเช้ำจะมีพิธีเคำรพศพ	 เสร็จแล้วก็เคลื่อนศพ
จำกบ้ำนมำยังสุสำน	 ทุกขบวนต้องเคลื่อนผ่ำนถนนบุรีวำนิชเป็นกำรอ�ำลำ	
แขกจะเดินตำมขบวนมำจนถึงเชิงสะพำนตำยำย	 ซ่ึงจะเป็นจุดอ�ำลำ	 จุดนี้
ผู้มำส่งศพจะไม่ข้ำมสะพำนไปสุสำน	 (เว้นแต่ญำติพี่น้องเพื่อนสนิทและ
คนช่วยหำมศพที่จะข้ำมสะพำนไปประกอบพิธีฝังที่นั่น)	 บุตรหลำนของ
ผู้วำยชนม์จะคุกเข่ำลงค�ำนับเป็นกำรขอบคุณแขก
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ภำพของครอบครวั	“องัคศุภณชิย์”

พระครูอรรถเมธี รับนิมนต์มาสวดบังสุกุล
ศพบิดาของนายกมล อังคศุภณิชย์

พระครูอรรถเมธี	ขันติภำณี		สังฆปำโมกข์	(เปรื่อง	ฐิตำโภ)	เจ้ำอำวำส

รูปที	่5	ของวดัชนำธปิเฉลมิ	และเจ้ำคณะรปูแรกของจงัหวดัสตลู	รบันมินต์มำสวด

บังสุกุลศพบิดำของ	นำยกมล	 อังคศุภณิชย์	 ที่ฮวงซุ้ยในสุสำนจงหัวง่ีซัว	 ต�ำบล				

คลองขุด	ท่ำมกลำงสำยฝน
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ภาพถ่ายสาวรุ่นชาวเปอรานากัน

สำวรุ่นชำวเปอรำนำกันถ่ำยภำพร่วมกันหน้ำศำลเจ้ำโป้เจ้เก้งหลังเก่ำ		

ภำพรำวปี	2490	-	2499	

แถวหน้ำจำกซ้ำยล�ำดับที	่1	โกย	บัน่	จู	(ธติิมำ	ก่ัวพำนชิ)	ท่ี	2	หลมิ	จยุ	เซียน	

(มณีวรรณ์	เตียวสกุล)	ที่	4	ตัน	เหล่	ขวน	ที่	5	กัง	เพ็ก	ขวน	(เพ็กขวน	กังวำนกิจ)	

ที่	 7	 ส�ำรวย	 แซ่ล้ี	 (“มะหลวย”	 เจ้ำต�ำหรับข้ำวมันแกงตอแมะห์รำงวัลอำหำร

วัฒนธรรมสตลู	มะหลวยเป็นสำวจีนทีแ่ต่งงำนกบัชำยมุสลมิ	รบัอสิลำมและรบัสตูร

ข้ำวมันแกงตอแมะห์จำกครอบครัวสำมี)	ที่	8	อ๋อง	ชุน	โบ๋ย	ภำยหลังแต่งงำนใช้

นำมสกุลศรีโภคำศยั	เจ้ำของธรุกจิละงคู้ำวสัดุ	ที	่9	ต้ิน	จนิ	หยนิ	(จนิหยนิ	ลธีนะกุล)	

ที่	10	สุ่ยยี	ที่	11	ครูสุกัญญำ	(สุ	เกียต)	

ภำพของห้องภำพนครศิลป์
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ภำพของห้องภำพนครศิลป์

ลงแขกช่วยท�าอาหารงานเลี้ยงวันเกิด
ของนางคู หย่ง ตี้

หญิงสำวก�ำลงัปอกอ้อย	ในกำรลงแขกช่วยท�ำอำหำรงำนเลีย้งวันเกดิของ

นำงคู	หย่ง	ตี้	มำรดำครูใหญ่โกย	สิ้ว	เจียง	ถ่ำยรำวปี	2468	

กำรแต่งกำยของหญงิสำวสมยันัน้แต่งตำมท้องถ่ินนยิม	ยงันุง่โสร่งปำเต๊ะ	

แต่ตัวเสื้อเป็นแบบเสื้อที่นิยมกันในช่วงปี	 	2480	-	2520	มักเป็นเสื้อเข้ำรูปแขน

สั้น	ยำวต�่ำกว่ำเอวสูงเหนือสะโพกเล็กน้อยผ่ำหน้ำติดกระดุม	ไม่มีปก	สร้ำงควำม

แตกต่ำงด้วยกำรเลือกลำยผ้ำที่ผู้สวมใส่ถูกใจ
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ภำพของห้องภำพนครศิลป์

กำรลงแขกช่วยงำนของชำวเปอรำนำกนัในงำนวนัเกดิของ	นำงค	ูหย่ง	ตี	้

มำรดำของครูโกย	 สิว	 เจียง	 ครูใหญ่โรงเรียนจงหัว	 สตรีสูงอำยุ	 2	 ท่ำนในภำพ

ไว้ผมมวยต�่ำ	 นุ ่งโสร่งปำเต๊ะ	 ใส่เสื้อเต่ซำ	 (เสื้อสั้นคอตั้งแขนจีบของสตรีใน

วัฒนธรรมเปอรำนำกัน)	 ติดกระดุมทองส�ำรับละ	 5	 เม็ด	 ส่วนผู้มีอำยุน้อยลงมำ

แต่งกำยตำมสมัยนิยมขณะนั้น
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ภำพของคุณพินิจ		กังวำนกิจ

นักบาสเกตบอลทีม “เสี่ยวเผิน” (เยาวมิตร)

นักกีฬำบำสเกตบอลทีม	 “เสี่ยวเผิน”	 (เยำวมิตร)	 รุ ่นประถมของ
โรงเรยีนจงหวั	ถ่ำยรำวปี	พ.ศ.	2499	เดก็นกัเรยีนโรงเรยีนนีเ้ป็นบตุรหลำนชำวจนี
ในตัวเมืองสตูล	แทบทุกคนในภำพนี้ล้วนมีบิดำหรือปู่หรือตำเป็นจีนอพยพ

แถวหน้ำที่	1	จำกซ้ำย	(ยังไม่ทรำบชื่อ	เป็นบุตรชำยของตัน	ออ	หยิว	-	นำ
ยออหยิว	ตันพำนิช)	ที่	2	ลี้	บุ่น	ซี	(โกแก่	-	บุญศิริ	พูนพำนิช	บุตรชำยของ	ลี้	อ่อ	
เหลง/หลำนชำยของขุนพูนพำนิช)	ที่	3	หลิม	ข่ำย	ท็อง	(ชัยพัฒน์	ลิมะวุฒิกุล)	ที่	
4	กัง	หล�่ำ	ฮวด	(พินิจ	กังวำนกิจ	นักวิจัยระดับชำติผู้ประสบควำมส�ำเร็จในกำร
เพำะพันธุ์กุ้งกุลำด�ำ	 เพำะพันธุ์ปลำกะรัง	 โดยวิธีผสมเทียม	คิดค้นวิธีกำรเร่งปลำ
กะพงให้วำงไข่โดยวิธีธรรมชำติ	ริเริ่มกำรเลี้ยงปลำทะเลในกระชัง	เป็นผู้ปรับปรุง
หลักสตูรและรำยวชิำทีเ่กีย่วข้องกบักำรเพำะเลีย้งสตัว์น�ำ้	ให้แก่สถำบนัอดุมศึกษำ
หลำยแห่ง)	ที่	5	หลิม	หั่ว	ติ่น	(อุดม	ลิ่มสกุล)
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แถวยืนที่	1	จำกซ้ำย	เอี๋ยว	เจี่ยง	ซื้อ	(จองซื้อ	เอี้ยวเหล็ก)	ที่	2	
เพียร	แซ่ตั้ง	ที่	3	หงอ	กิม	เหลียง	(นำยแพทย์พิสิฐ	โพธินำถ)	ที่	4	โกย	สู่	
เบ๋ง	(สุบิน	โกยะวำทิน	บุตรชำยของครูใหญ่โกย	สิ้ว	เจียง)	ที่	5	สงวน	เตียว
วิริยะกุล	ครูฝึกและผู้จัดกำรทีม	ที่	6	ตัน	หยิ่น	เส็ง	(บุตรชำยของตัน	เฮง	
บู๊	ต้นสกุล	อสัมภิณวัฒน์)	ที่	7	เจี่ย	เส้	ฮวด	(บุญมี	เจียระพิพัฒน์พงศ์)	ที่	
8	ลี้	บุ่น	ซือ		(บุญลือ	พูนพำนิช)	

กรรมกำร	2	ท่ำนในภำพคือ	พ.ต.ท.นิเวศน์	หัชชะวณิช	บุตรชำย
ของหลวงเรืองฤทธิ์รักษำรำษฎร์	อดีตผู้ว่ำรำชกำรจังหวัดสตูล	และ	หลิม	
ฮับ	ต่ำย	(บิดำของชัยพัฒน์	ลิมะวุฒิกุล	นักกีฬำในทีม)



หมวด 3

วิถีชีวิต
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*มำโซะยำวี	แยกศัพท์ได้เป็น	2	ค�ำ	คือมำโซะ	(masuk)	แปลว่ำเข้ำ	และยำวี	(Jawi)	หมำย
ถึงมลำยู	มำโซะยำวี	จึงหมำยถึงกำรเป็นมลำยูหรือกำรเป็นผู้นับถือศำสนำอิสลำม		สมัย	50	
ปีก่อน	ชำวสตูลเรียกว่ำกำร	“เข้ำแขก”	
**สุหนัต	มำจำกค�ำว่ำ	“ซุนนะห์”

มำโซะยำวี	(Masuk	Jawi)*	คอืพธิขีลิบหนงัหุม้ปลำยอวยัวะเพศ
ของชำยมุสลิม	ท�ำให้แก่เด็กชำยที่มีอำยุระหว่ำง	8	-	12	ปี	เป็นกำรปฏิบัติ
ตำมซุนนะห์หรือวิถีด�ำเนินชีวิตของอิสลำมิกชนที่มี	นบีมุฮัมหมัด	ศำสดำ
ของศำสนำอิสลำมเป็นแบบอย่ำง	จึงมีชื่อเป็นทำงกำรว่ำกำรเข้ำสุหนัต**	
แต่ภำษำอำหรับเรียกว่ำ	“คีตำน”

ภำพถ่ำยขำวด�ำชุดที่เห็นนี้	 เป็นภำพกำรเข้ำสุหนัตหมู ่เมื่อ	
50	ปี	ก่อนของเด็กชำย	11	คน	ชำวบ้ำนหัวทำง	ต�ำบลพิมำน	อ�ำเภอเมือง
สตูล	จังหวัดสตูล	ซึ่งเวลำนั้นยังเดินทำงไปมำล�ำบำก	มีถนนแคบ	ๆ 	พอให้
จักรยำนหรือมอเตอร์ไซค์วิ่งได้เท่ำนั้น

มาโซะยาวี เมื่อ 50 ปีก่อน
ภำพของคุณสุพร	(สมันตรัฐ)	ละใบเด็น
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ส่ิงที่น่ำสังเกตุคือ	 เรำจะเห็นกำรให้ควำมส�ำคัญต่อพิธีนี้จำก
กำรแต่งกำยของเด็กชำยทุกคน	ที่สวมใส่เสื้อผ้ำอย่ำงดี	 มีเครื่องประดับ
ตกแต่งร่ำงกำย	 ทุกคนสวมหมวกซงเก๊ำะ	 (Songkok)	 มีผ้ำยำวผืนหนึ่ง
พันร่ำงกำย

ควำมหมำยของผ้ำทีพ่นัน้ี	อำจำรย์อภนินัท์	ฮะอรุำ	อดตีประธำน
ชมรมตำดีกำสตูล	 กรุณำให้ค�ำอธิบำยไว้ว่ำ	 ผู้ท่ีสะพำยผ้ำผืนพำดไหล่
ข้ำงเดียวนั้น	 หมำยควำมว่ำจะเป็นผู้ครองตนตำมหลักธรรมค�ำสอนของ
ศำสนำ	 ส่วนกำรสะพำยพำดบ่ำสองข้ำงหรือสะพำยแบบตะเบงมำนนั้น
หมำยถึงเป็นผู้มีจิตใจกล้ำหำญแบบนักรบ

ก่อนถึงพิธีเข้ำสุหนัต	 จะมีกำรเฉลิมฉลองเพื่อเป็นเกียรติแก่เด็ก	
โบรำณจะให้เด็กข่ีคอโชว์ตัวรอบหมู่บ้ำน	 เมื่อใกล้ถึงเวลำก็น�ำเด็กไป

อำบน�้ำจนตัวเย็น	แล้วนุ่งโสร่งผืนใหม่	 เพื่อว่ำเมื่อถึงเวลำ	“ขลิบ”	 เลือด

จะไม่ออกมำมำก	

ผู้ที่ท�ำหน้ำท่ีขลิบเรียกว่ำ	 “โต๊ะมูเด็ง”	 (Mudim)	 ต้องมีควำม

ช�ำนำญ	 สมัยน้ันยังไม่มีกำรใช้ยำฆ่ำเชื้อและแอลกอฮอล์เช็ดแผล

เหมือนทุกวันนี้	 สิ่งที่ใช้แทนมีดคือไม้ไผ่เหลำจนบำงและคมน�ำไปต้มจน

สะอำด	ปักไว้บนท่อนต้นกล้วยเพื่อไม่ให้สัมผัสกับอะไรอย่ำงอื่นนอกจำก

อำกำศ	เมื่อขลิบเสร็จก็จะโยงผ้ำโสร่งกับเพดำนบ้ำนเป็นรูปกระโจม	เพื่อ

ไม่ให้เนื้อผ้ำสัมผัสกับแผล	แผลจะได้รับกำรดูแลไม่ให้สกปรก	เมื่อ	50	ปี

ก่อน	ยังไม่มียำฆ่ำเชื้อ	หรือยำปฏิชีวนะใช้กันเหมือนทุกวันนี้
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หลังจำกนั้นเด็กชำยก็จะต้องกล่ำวค�ำปฏิญำนภำษำอำหรับ	

2	ประโยคต่อหน้ำพยำนอย่ำงน้อย	 2	คน	ประโยคแรกเป็นกำรปฏิญำน

ต่อพระเจ้ำแปลว่ำ	 ไม่มีพระเจ้ำอื่นใดนอกจำกอัลเลำะห์	 ประโยคที่สอง

เป็นกำรปฏิญำนต่อศำสดำแปลว่ำ	 นบีมุฮัมหมัดเป็นรอซูล	 (ผู้เผยแพร่

ศำสนำ)	 ของพระองค์	 เมื่อครบถ้วนแล้วเด็กชำยคนนั้นก็เป็นมุสลิม

โดยสมบูรณ์

50	 ปีก่อนกำรเข้ำสุหนัตท�ำตำมควำมสะดวก	 ไม่มีฤดูกำล	

แต่ทุกวันนี้	 เดือนมีนำคมและเดือนเมษำยน	 กลำยเป็นฤดูกำลเข้ำสุหนัต	

เพรำะเป็นช่วงเวลำปิดเทอมของเด็ก	 ๆ	 และผู้ท�ำกำรขลิบหนังหุ้มปลำย

อวัยวะเพศคือบุคคลำกรทำงกำรแพทย์	 ไม่ใช่โต๊ะมูเด็งอีกต่อไปแล้ว	

ทั้งยำชำ	ยำแก้ปว	ดและยำแก้อักเสบ	ตลอดจนยำฆ่ำเชื้อ	ช่วยให้เด็กชำย

ผ่ำนพิธีนี้ไปได้ง่ำยขึ้น

หลำย	ๆ	แห่งในสตูล	ยังให้ควำมส�ำคัญกับพิธี	มีกำรเฉลิมฉลอง

และมีกำรแต่งกำยให้เด็กอย่ำงสวยงำม	 และมี่หลำยแห่งท่ีท�ำอย่ำง

เรียบง่ำยแต่ถูกต้องตำมหลักศำสนำ	

50	ปีที่ผ่ำนมำ	อิสลำมมิกชนในสตูลยังมั่นคงในวิถีอิสลำม	ยังคง

มีวัตรปฏิบัติเช่นที่บรรพชนเคยปฏิบัตินั่นคือปฏิบัติตำมแนวทำงของนบี
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ก่อนเข้าพิธีขลิบปลายอวัยวะเพศ
ภำพของคุณสุพร	(สมันตรัฐ)	ละใบเด็น

ก่อนเข้ำพิธีขลิบปลำยอวัยวะเพศ	 เด็กชำยทั้ง	 11	 คน	 ต้อง

อำบน�้ำให้สะอำดและให้อุณหภูมิในร่ำงกำยลดลง	 เพื่อไม่ให้เลือดไหล

ออกมำกในขัน้ตอนกำรขลบิ	แล้วห่มท่อนล่ำงด้วยผ้ำขำวม้ำเพยีงผนืเดยีว

รอเข้ำพิธี
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สีลัตเป็นศิลปะกำรต่อสู้ของชำวมลำยู	สตูลมีกำรแสดงกำรต่อสู้

เช่นนี้มำนำนแล้ว	ภำพนี้ถ่ำยรำวปี	2506	ที่สวนสำธำรณะเขำโต๊ะพญำวัง	

เพื่อต้อนรับข้ำรำชกำรกำรเมืองที่ลงพื้นที่ตรวจรำชกำรเวลำนั้น

สีลัต ศิลปะการต่อสู้ของชาวมลายู
ภำพจำกคลังภำพบ้ำนพระยำสมันตรัฐบุรินทร์
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การลงแขกช่วยงานนูหรี
ของชาวมุสลิม

ภำพจำกคลังภำพบ้ำนพระยำสมันตรัฐบุรินทร์

กำรลงแขกช่วยงำนนหูรขีองชำวมสุลมิ	ภำพนีเ้ป็นกำรเตรยีมจดั

งำนเลี้ยงนูหรีที่บ้ำนพระยำสมันตรัฐบุรินทร์
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*บ้ำนศำลำกระเบื้องปัจจุบันเรียกว่ำบ้ำนหน้ำเมืองตำมชื่อวัด

เมืองเก่ำสตูลบริเวณถนนสมันตประดิษฐ์	 ตัดกับบุรีวำนิช	 ถ่ำยเมื่อ	

วนัที	่15	ธนัวำคม	2513	เหน็ด้ำนหลงัของอำคำรชโินโปรตกุสีเลขที	่73	ถนนบรุวีำนชิ	

ซ่ึงเป็นร้ำนเพทพำนิชแต่ชำวเมืองเรียกกันทั่วไปว่ำ	 “ร้ำนแม่ภำพ”	 ตำมชื่อของ

นำงภำพ	สมันตรัฐ	น้องสำวของพระยำสมันตรัฐบุรินทร์	ผู้ก่อตั้งร้ำน

ภำพนีถ่้ำยเมือ่วนัที	่15	ธนัวำคม	2513	เป็นภำพในชุด	“อนสุรณ์ชำวเรือ”	

ซึ่งเป็นอัลบ้ัมบันทึกภำพขบวนแห่ผ้ำป่ำสำมัคคีของผู้ประกอบอำชีพประมงใน

จังหวัดสตูล	ผ้ำป่ำขบวนนี้น�ำไปทอด	ณ	วัดหน้ำเมือง	บ้ำนศำลำกระเบื้อง*	ต�ำบล

คลองขุด	อ�ำเภอเมืองสตูล	จังหวัดสตูล	เป็นงำนทอดผ้ำป่ำที่ยิ่งใหญ่ที่สุดในยุคนั้น		

พ.ศ.	 2513	 หลังคำของอำคำรชิโนโปรตุกีสบนถนนบุรีวำนิชทุกหลัง

ยังมุงด้วยกระเบื้องกำบกล้วยแบบจีน

เมืองเก่าสตูล ถนนสมันตประดิษฐ์ตัดกับบุรีวานิช

ภำพของคุณสมชำย	-	รำตรี	สุขสัจธรรม	ในอัลบั้มภำพ	“อนุสรณ์ชำวเรือ”
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สี่แยกป้อมไฟ พ.ศ. 2513

ภำพจำกอัลบั้ม	“อนุสรณ์ชำวเรือ”	ของคุณสมชำย-รำตรี	สุขสัจธรรม

ภำพจำกขบวนแห่ผ้ำป่ำสำมัคคีอันยิ่งใหญ่เป็นเหตุกำรณ์แห่งปีของ
ผู้ประกอบอำชีพประมงในจังหวัดสตูล	 พ.ศ.	 2513	 สตูลยังไม่มีไฟจรำจรแม้แต่
แห่งเดยีว		สมยันัน้จึงเรยีกแยกนีส้ัน้	ๆ 	ว่ำ	“ป้อม”	เพรำะ	พ.ศ.	นัน้	เรำมป้ีอมต�ำรวจ
แค่แห่งเดยีวเท่ำนัน้	สีแ่ยกนีเ้ป็นจดุตดักนัของถนน	3	สำยคอื	บรุวีำนชิ	สมนัตประดษิฐ์ 
และศุลกำนุกูล	

มองตรงไปเห็นหลังคำปั้นหยำมุงกระเบื้องว่ำวของอำคำรหลังปูเต๊ะเก่ำ	
มองไกลไปอีกนิดเห็นหลังคำยำวของห้องแถวไม้สูงสองช้ันในซอยหน้ำวิกนิว*	
ขวำมือของภำพเห็นหลังคำสังกะสีทรงนูซันตำรำ**	 (Nusantara	 Roof)	 ท่ีนิยม
สร้ำงในคำบสมทุรมลำยใูนยคุก่อน	อำคำรหลงัน้ีคือร้ำน	“ฮวดโหลง”	ร้ำนขำยของ
เบด็เตลด็ทีม่ขีองทกุอย่ำงมำวำงจ�ำหน่ำย	ส่วนรถทรคัทีก่�ำลงัเลีย้วเข้ำถนนบุรวีำนชิ
คันนี้	เป็นรถของสถำนีต�ำรวจภูธรอ�ำเภอเมืองสตูล	ที่ถูกน�ำมำร่วมขบวนแห่ผ้ำป่ำ
สำมัคคีของผู้ประกอบอำชีพประมงเมื่อวันที่	15	ธันวำคม	2513

*ซอยหน้ำโรงภำพยนต์	“นิวสตูลรำมำ”	
**หลังคำนูซันตำรำ	คือหลังคำทรงปิรำมิด	
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หน้ำร้ำนมิตรหญิง	ถ่ำยรำวปี	2522	มิตรหญิงเป็นแหล่งรวมหนังสือพิมพ์	

นติยสำรของจงัหวดัสตลู	ร้ำนมติรหญงิก่อตัง้มำนำนกว่ำ	80	ปี โดย	นำยมติร	สมนัตรฐั	

อดีตนำยกเทศมนตรี	3	สมัย	เดิมชื่อร้ำน	“สตูลพำนิช”	จ�ำหน่ำยหนังสือเล่ม	นิตยสำร

รำยเดือน	 รำยสัปดำห์	 และรำยปักษ์	 เมื่อนำยมิตรเสียชีวิตในปี	 2498	นำงจิ 

(ยำนำอำด)ี	สมนัตรฐั	ภรรยำของท่ำนได้เปลีย่นชือ่ร้ำนใหม่เพือ่เป็นทีร่ะลกึถงึสำมี

ผูล่้วงลับว่ำ	“มติรหญงิ”	จ�ำหน่ำยหนงัสอื	-	นติยสำรเหมอืนเดิมแต่เพิม่สนิค้ำหมวด

อุปกรณ์เย็บปักถักร้อยส�ำหรับท�ำงำนฝีมือและงำนอดิเรกของสุภำพสตรีเพิ่มเติม

ภำพนี้	บังแอ๊ด	อรุณ	ละใบเด็น	สำมีของ	ก้ะติมะห์	บุตรสำวคนสุดท้อง

ของ	ม้ะจิ	ยืนอยู่หน้ำร้ำน	มีชำยหนุ่มมำยืนเลือกซื้อนิตยสำรยอดนิยม	“บำงกอก

รำยสัปดำห์”	ขวัญใจสุภำพบุรุษชำวสตูลทุกวัยทุกอำชีพ

ภำพของคุณสุพร	(สมันตรัฐ)	ละใบเด็น

ร้านมิตรหญิง แหล่งรวมหนังสือพิมพ์และนิตยสาร
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การท�าปลาฉิงฉ้าง (ปลากะตักตากแห้ง)
ของพรชัยการประมง

ภำพของห้องภำพนครศิลป์

กำรท�ำปลำฉิงฉ้ำง	 (ปลำกะตัก)	 ตำกแห้งของพรชัยกำรประมงท่ีอ่ำว

ตะโละอดุงัด้ำนใต้เกำะ	อ่ำวนีเ้ป็นทีก่กับรเิวณของนกัโทษกำรเมอืงในช่วงปี	2482	

ถึง	 2486	ภำพนี้ถ่ำยเมื่อ	 21	-	 25	มีนำคม	2506	ก่อนกำรประกำศเขตอุทยำน

แห่งชำติเกำะตะรุเตำ	10	ปี
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กรมป่ำไม้	กระทรวงเกษตรและสหกรณ์		เสนอให้รฐับำล	จอมพล	

ถนอม	กิตติขจร	ประกำศพื้นที่บริเวณหมู่เกำะตะรุเตำ	อำดัง	 รำวี	 และ

เกำะอืน่	ๆ 	ในบรเิวณเดยีวกนัเป็นอทุยำนแห่งชำต	ิสภำบรหิำรคณะปฏวิตัิ

ได้มีมติเมื่อวันที่	19	ตุลำคม	2515	เห็นชอบในหลักกำร

เดือนมีนำคม	 2516	 นำยเต็ม	 สมิตินันท์	 ผู ้เช่ียวชำญทำง

พฤกษศำสตร์ป่ำไม้	นำยไพโรจน์	สวุรรณำกร	หวัหน้ำกองอทุยำนแห่งชำต	ิ

และคณะจงึได้เดินทำงไปส�ำรวจเกำะตะรเุตำ	เกำะอำดงั-รำว	ีและหมูเ่กำะ

ใกล้เคียง	 ปรำกฏว่ำเป็นหมู่เกำะที่มีควำมสวยงำม	 อุดมสมบูรณ์ไปด้วย

ทรัพยำกรธรรมชำติ	มีสภำพธรรมชำติที่น่ำสนใจ	เหมำะแก่กำรจัดตั้งเป็น

อุทยำนแห่งชำติทำงทะเล	 ซึ่งคณะกรรมกำรอุทยำนแห่งชำติได้มีมติให้

ด�ำเนินกำรจัดตั้งเกำะตะรุเตำเป็นอุทยำนแห่งชำติโดยเร็ว

กองอุทยำนแห่งชำติ	กรมป่ำไม้	จึงมีค�ำสั่งที่	960/2516	ลงวันที่	

11	กันยำยน	2516	ให้	นำยบุญเรือง	สำยศร	นักวิชำกำรป่ำไม้ตรี	และ

นำยปรีชำ	 รัตนำภรณ์	 นักวิชำกำรป่ำไม้ตรี	 ไปด�ำเนินกำรจัดตั้งเกำะดัง

กล่ำวเป็นอุทยำนแห่งชำติ	

กรมป่ำไม้ได้ขอถอนสภำพจำกกำรเป็นเขตหวงห้ำมเพื่อกำร

รำชทัณฑ์ในบริเวณที่ดินดังกล่ำว	 จัดตั้งเป็นอุทยำนแห่งชำติ	 มีพระรำช

กฤษฎีกำก�ำหนดที่ดินเกำะตะรุเตำ	 เกำะอำดัง	 เกำะรำวี	และเกำะอื่น	ๆ	

ในท้องที่ต�ำบลเกำะสำหร่ำย	อ�ำเภอเมือง	จังหวัดสตูล	รวมเนื้อที่ประมำณ	

931,250	 ไร่	 หรือ	 1,490	 ตำรำงกิโลเมตร	 เป็นอุทยำนแห่งชำติตะรุเตำ	

โดยประกำศในรำชกิจจำนุเบกษำ	เล่ม	91	ตอนที่	68	ลงวันที่	19	เมษำยน	

2517	 นับเป็นอุทยำนแห่งชำติล�ำดับที่	 8	 ของประเทศและเป็นอุทยำน

แห่งชำติทำงทะเลแห่งแรกของไทย
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สตูล เมืองวัฒนธรรมกาแฟ
ภำพของคุณอนงค์	(รงค์ชนะ)	มนุษย์จันทร์

ประวัติกำรปลูกกำแฟในสตูลนั้น	 เริ่มหลังสนธิสัญญำระหว่ำง

กรุงสยำมกับอังกฤษ	พ.ศ.	2452	(Anglo-Siamese	Treaty	1909)	เมื่อ

สตลูแยกตวัออกจำกไทรบรุมีำอยูใ่นควำมปกครองของมณฑลเทศำภบิำล

ภูเก็ต	 ซึ่งมี	พระยำรัษฎำนุประดิษฐ์มหิศรภักดี	 (คอ	 ซิม	 บ้ี)	 เป็น

สมุหเทศำภิบำลมณฑลภูเก็ตขณะนั้น

สมัยที่พระยำรัษฎำนุประดิษฐ์ฯเป็นผู้ว่ำรำชกำรจังหวัดตรัง*	

ท่ำนมี	นโยบำย	

“...ให้ราษฎรซึง่ตัง้บ้านเรอืน	มท่ีีนาท�ามาหารบั

ประทานอยู่แล้ว	 จะให้เรือนหนึ่งปลูกหมาก	 100	 ต้น	

*พระยำรษัฎำนปุระดษิฐ์มหศิรภกัด	ี(คอ	ซมิ	บี)้	เป็นผูว่้ำรำชกำรจงัหวดัตรังตัง้แต่	พ.ศ.	2433	
ถึง		พ.ศ.2443	จึงได้เลื่อนต�ำแหน่งเป็นสมุหเทศำภิบำลมณฑลภูเก็ต
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มะพร้าว	50	ต้น	กะบิเรียนเข้าแฟ	50	ต้น	เพราะต้นไม้	

3	อย่างนี้ปลูกง่าย	ไม่ต้องขุดร่องแลรดน�้า	ต้นหมาก	ต้น

เข้าแฟนี้	ข้าพระพุทธเจ้าจะให้นักโทษท�าไว้	เมื่อราษฏร

ผู้ใดขอไปปลูกจะได้ให้	 ไม่คิดเอาเงิน	 ต้นหมาก	 ต้น

มะพร้าว	6	ปีจึงจะได้ผล		เข้าแฟ	2	ปีจะได้ผล...”

(เอกสำรจดหมำยเหตุเรือ่ง	“พระยำรษัฎำมคีวำมเห็นจดักำรบ้ำน

เมือง	 และให้พระยำรัษฎำท�ำรำยงำนสินค้ำเมืองตรัง	 เมืองปะเหลียน”	

วันที่	๒๘	มกรำคม	ร.ศ.	๑๑๑	ถึงวันที่	๑๖	พฤษภำคม	ร.ศ.	๑๑๒)	(พ.ศ.	

๒๔๓๔	-	พ.ศ.	๒๔๓๕)

พระยำรษัฎำนปุระดษิฐ์ฯเริม่ส่งเสรมิกำรปลกูกำแฟอย่ำงจริงจงั

ในปี	2434	-	2435	ที่จังหวัดตรัง	ต่อมำในปี	2443	ท่ำนได้ด�ำรงต�ำแหน่ง

สมุหเทศำภิบำลมณฑลภูเก็ตท่ีมีอ�ำนำจปกครองเมืองภูเก็ต	 เมืองถลำง	

เมอืงระนอง	เมอืงพังงำ	เมอืงตะกัว่ป่ำ	เมอืงกระบี	่เมอืงตรงั	และเมอืงสตลู	

ที่เพิ่มเข้ำมำใหม่ในปี	2452		เมืองต่ำง	ๆ 	เหล่ำนั้นต่ำงขำนรับนโยบำยกำร

ปลูกพืชดังกล่ำว	

“...โดยเหตุนี้เจ้าคุณรัษฎานุประดิษฐ์ท่านจึง

คดิให้ราษฎรปลกูผลอาสนิ		ต้นไม้ล้มลกุและยนืต้น	เช่น	

ปลูกข่า	ตะไคร้	พริก	มะเขือ	มะละกอ	มะพร้าว	และ

เลี้ยงไก่ครัวเรือนละ	 5	 แม่	 ให้ทางราชการของจังหวัด

ถือเป็นเรื่องส�าคัญส่วนหนึ่งของการปกครอง	ถ้าจังหวัด	

อ�าเภอ	ต�าบลหมู่บ้านใดมีการละเมิดไม่สนใจแนะน�าให้

ราษฎรได้กระท�าสวนครัวให้เต็มท่ีดังได้กล่าวมาแล้ว	

ก็จะถือว่าบรรดาหัวหน้าผู ้ปกครองท้องถิ่นเหล่านั้น

ละเมิดต่อหน้าที่อันพึงควรกระท�า...”
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**คือทำงหลวงหมำยเลข	406	ถนนยนตรกำรก�ำธร	

(ประวัติย่อ	 พระยำรัษฎำนุประดิษฐ์มหิศรภักดี	 (คอซิมบ้ี	
ณ	 ระนอง)	 สมุหเทศำภิบำลมณฑลภูเก็ต	 ฉะเพำะที่เกี่ยวกับรำชกำร
ทำงจังหวัดสตูล	โดยพระยำสมันตรัฐบุรินทร์)

อย่ำงไรก็ดี	 ยังไม่พบหลักฐำนที่เป็นลำยลักษณ์อักษรเรื่องกำร
ปลูกกำแฟในเอกสำรของจังหวัดสตูล	ยังไม่พบค�ำว่ำ	“กำแฟ”	หรือค�ำที่
คล้ำยกันเช่น	“เข้ำแฟ”	แต่อย่ำงใด

จนถึงปี	 2468	 สตูลถูกย้ำยมำอยู่ใต้กำรปกครองของมณฑล
นครศรธีรรมรำชด้วยเหตุทีถ่นนสำยควนเนยีง-สตูล**		สร้ำงเสรจ็แล้ว	สตลู
สำมำรถติดต่อกับหัวเมืองภำคใต้อ่ืน	 ๆ	 เช่น	 สงขลำ	 พัทลุง	 ด้วยระบบ
คมนำคมทำงบก

ในรำยงำนกำรตรวจรำชกำรฉบบัที	่2/2471	ลงวนัท่ี	29	ธนัวำคม	
2471	 อันมีชื่อเสียงยิ่งของพระยำสมันตรัฐบุรินทร์	 ท่ีท่ำนได้ท�ำรำยงำน
กำรตรวจรำชกำรเพ่ือเสนอต่อ	มหำอ�ำมำตย์ตรี	 พระยำศรีธรรมรำช 
(ทองค�ำ	 กำญจนโชติ)	 สมุหเทศำภิบำลส�ำเร็จรำชกำรมณฑล

นครศรีธรรมรำชได้มีกำรกล่ำวถึงกำรปลูกกำแฟไว้ละเอียดพอสมควร

“...การเพาะปลูกต้องถือเอาพื้นแผ่นดินเป็น

เกณฑ์		ถ้าผนืแผ่นดินชอบมะพร้าว	กาแฟ	พรกิไทย	และ

ผลไม้อืน่ทีย่นืต้น	ในระวางให้ปลกูต้นไม้ล้มลกุเป็นโสหุย้

ใช้ไปพลางก่อน	เช่น	ถั่ว	กล้วย	มัน	ส่วนพริกไทย	กาแฟ	

เป็นต้นไม้ที่ปลูกง่ายได้ผลเร็วกว่ายาง	 ข้าพเจ้าได้

พยายามอธิบายและชักตั วอย ่ างกับวิ ธีท� าสวน

สมัยใหม่ให้ราษฎรฟัง	 อีกทั้งได้ชี้เขตภูมิซึ่งเหมาะกับ

พรรณไม้ต่าง	 ๆ	 เหล่านี้เป็นต�าบล	 ๆ	 ไป...	 ข้าพเจ้าได้
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พยายามอธิบายให้เปลี่ยนแปลงการเพาะปลูกมาตั้งแต่	

พ.ศ.	2470	แล้ว...”

“...สวนกาแฟชนิดใหญ่ท่ีอ�าเภอม�าบังได้มี

ราษฎรปลูกขึ้น	1	สวน	เป็นจ�านวนกาแฟหลายหมื่นต้น	

สวนกาแฟชนิดเล็ก	 1	 สวน	 เป็นจ�านวนกาแฟหลาย

หมื่นต้นเหมือนกัน...”***

นำยสุชิต	 นำคพันธุ์	 อดีตปลัดอ�ำเภอเมืองสตูล	 ได้ให้ข้อมูล

ในหนังสือประวัติและเรื่องน่ำรู้ของพระยำสมันตรัฐบุรินทร์	ซึ่งตีพิมพ์เมื่อ

ปี	2506	ว่ำ	

“...พระยาสมันตรัฐบุรินทร์ส่งเสริมให้ราษฎร

ทุกอ�าเภอปลูกกาแฟ	พริกไทย	จนปรากฏว่าในขณะนั้น

ราษฎรต่างพากันท�าสวนกาแฟและพริกไทยกันเป็น

จ�านวนมาก	 จนเป็นสินค้าส่งออกไปยังต่างประเทศ	

(ปีนัง)****

ส�าหรบักาแฟนัน้ปรากฏสบืต่อกนัมา	ชาวสตลู

นิยมปลูกกาแฟไว้กินตามบ้านโดยทั่วไป	 และชาวสตูล

นับว่านิยมดื่มกาแฟเป็นประจ�าทุกครัวเรือน	 ใช้กาแฟ

เป็นสิ่งส�าหรับรับแขก	สังเกตได้ว่าพอแขกไปนั่งบ้านใด

***สวนกำแฟชนิดใหญ่	 สันนิษฐำนว่ำน่ำจะหมำยถึงพันธุ์โรบัสต้ำท่ีมีเมล็ดกำแฟรูปร่ำงกลมมีขนำด
ใหญ่กว่ำ	 และสวนกำแฟชนิดเล็กน่ำจะหมำยถึงพันธุ์อำรบิก้ำที่มีเมล็ดกำแฟรูปร่ำงเรียวเล็กกว่ำ	
น่ำสังเกตท่ีมีกำรปลูกกำแฟทั้งสองสำยพันธุ์ในพื้นที่อ�ำเภอเดียวกันที่มีควำมสูงจำกระดับน�้ำทะเลใกล้
เคียงกัน	คืออ�ำเภอเมืองสตูล	(ชื่อเดิมของอ�ำเภอเมืองสตูลคืออ�ำเภอม�ำบัง)
****พระยำสมันตรัฐบุรินทร์	เป็นผู้ว่ำรำชกำรจังหวัดสตูลตั้งแต่ปี	2459	ถึง	2475
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ไม่ว่าจะในป่า	หมู่บ้านห่างไกล		เจ้าบ้านจะยกกาแฟด�า

ชงทั้งกากอย่างเข้มข้นออกรับแขกทันที...”

วันที่	 16	 และ	 22	 ธันวำคม	 2477	พระยำสมันตรัฐบุรินทร	์

ในฐำนะสมำชกิสภำผูแ้ทนรำษฎรคนแรกของจังหวดัสตลูได้แสดงปำฐกถำ

ทำงวิทยุกระจำยเสียงเรื่อง	 “สภำพจังหวัดสตูล”	 ท่ำนระบุถึงอำชีพของ

ชำวสตูลว่ำ

“...การอาชีพของพลเมืองจังหวัดนี้	 ที่เป็นล�่า

เป็นสันนั้นคือ	:-

1.	การท�านา	ซึ่งเป็นนาด�าทั้งสิ้น

2.	 ท�าสวนมะพร้าว	 ซื้อขายกันเป็นผลใน

พืน้เมอืงบ้าง	ท�าน�า้มนัมะพร้าวบ้าง	ส่วนมากท�ามะพร้าว

แห้งขายส่งต่างประเทศ

3.	ท�าสวนยางพารารบัเบอร์	ยางนีท้�าเป็นแผ่น

ขายส่งต่างประเทศ

4.	ท�าสวนพริกไทย	ขายส่งต่างประเทศ

5.	ท�าสวนกาแฟ

6.	 ท�าสวนผลไม้มีอาทิ	 เช่น	 ส้มจุก	 ส้มโอ	

ส้มเขียวหวาน	เงาะทุเรียน	และผลไม้ชนิดต่าง	ๆ...”

จะเห็นได้ว่ำ	ในปี	2477	กำรปลูกกำแฟได้รับควำมนิยมไม่น้อย	

เป็นอำชีพยอดนิยมอันดับที่	 5	 ของชำวสตูลเลยทีเดียว	 น่ำสังเกตที่ท่ำน

ไม่ระบวุ่ำกำแฟเป็นสินค้ำส่งออก	จึงอนุมำนได้ว่ำกำแฟท่ีปลกูนัน้ใช้บรโิภค

กันในท้องถิ่น
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สอดคล้องกับเรื่องเล่ำท้องถิ่นตำมหมู่บ้ำนต�ำบลต่ำง	 ๆ	 ท่ัวท้ัง

จังหวัด	 มีครอบครัวจ�ำนวนมำกที่บรรพบุรุษเคยท�ำสวนกำแฟ	บำงแห่ง

ยังมีต้นกำแฟเก่ำแก่อำยุนับร้อยปีเหลือไว้เป็นหลักฐำน	 เช่น	 ต้นกำแฟ

เก่ำแก่ที่บ้ำนเกำะใหญ่	ต�ำบลทุ่งนุ้ย	อ�ำเภอควนกำหลง	ที่บรรพบุรุษของ	

นำยคอลิด	วำลีดง	น�ำพันธุ์มำจำกบ้ำนบูกิตยำมู	อ�ำเภอควนโดนมำปลูก

กำรท�ำสวนกำแฟได้รับกำรส่งเสริมอย่ำงจริงจังอีกครั้งในสมัยท่ี	

นำยวิเวก	จันทโรจน์วงศ์	เป็นผู้ว่ำรำชกำรจังหวัดสตูล*****	มีกำรเพำะ

พันธุ ์กำแฟแจกแก่ชำวสวนที่ต้องกำรปลูกที่สถำนีวิจัยกำรเกษตรที่

บ้ำนกระดุ	ต�ำบลควนขัน	บนถนนวิเศษมยุรำ	(ถนนสำยสตูล	-	เจ๊ะบิลัง)	

ในปี	 2502	 มีกำรประชำสัมพันธ์ส่งเสริมกำรปลูกกำแฟกันอย่ำง

กว้ำงขวำง	 ถึงกับมีภำพโปสเตอร์ขนำดใหญ่ของพรีเซนเตอร์กำแฟที่

ผู้ว่ำรำชกำรจังหวัดสตูลส่งไปยังกระทรวงเกษตรและได้รับกำรอัดขยำย

เพื่อประชำสัมพันธ ์ส ่ง เสริมกำรปลูกกำแฟไว ้ ท่ีห ้องโถงช้ันล ่ำง

ของกระทรวงเกษตรขณะนั้น

สวนกำแฟสตูลเลกิไปในช่วงทศวรรษที	่2510	-	2520	เพรำะกำร

มำถึงของกำแฟผงที่ให้ควำมสะดวกแก่พ่อค้ำร้ำนโกปี้และครัวเรือน

ชำวสตลูทีไ่ม่ต้องคัว่และบดกำแฟเอง	ควำมสะดวกนีท้�ำให้ชำวสวนกำแฟ

ขำยกำแฟไม่ได้รำคำ	 เมื่อรำยได้จำกสวนกำแฟไม่คุ้มทุน	 สวนกำแฟจึง

ค่อย	 ๆ	 เปลี่ยนไปเป็นสวนยำงทีละเจ้ำสองเจ้ำจนหมด	 จนแทบไม่เหลือ

ต้นกำแฟด้ังเดิมในที่อื่น	 ๆ	 ยกเว้นที่ต�ำบลทุ่งนุ้ย	 อ�ำเภอควนกำหลงและ

ต�ำบลควนโดนอ�ำเภอควนโดน	เพยีงสองสำมแห่งเท่ำนัน้ท่ียงัคงมต้ีนกำแฟ

เก่ำแก่หลงเหลืออยู่

*****นำยวิเวก	จันทโรจน์วงศ์	เป็นผู้ว่ำรำชกำรจังหวัดสตูลตั้งแต่	1	ตุลำคม	2501	ถึง	27	
ตลุำคม	2506	ท่ำนผู้นีเ้คยมำเป็นผู้ว่ำรำชกำรจังหวัดสตลูแล้วครัง้หนึง่เมือ่	19	ตลุำคม	2489	
ถึง		14	มีนำคม	2490
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การฝึกอาชีพของชาวสตูล
ภำพจำกคลังภำพบ้ำนพระยำสมันตรัฐบุรินทร์

กำรฝึกอำชีพของชำวสตูล	 โดยหน่วยพัฒนำเคลื่อนที่ของอ�ำเภอ

เมืองสตูล	จัดขึ้นที่ต�ำบลบ้ำนควน	หญิงสำวเชื้อสำยมลำยูในภำพสวมเสื้อ		

เกอบำยำและนุ่งโสร่ง	แต่ไม่คลุมศีรษะ
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กำรชมมหรสพเป็นเรื่องใหม่ที่เกิดขึ้นก่อนสงครำมโลกครั้งที่	 2	
เป็นที่ตื่นเต้นของชำวเมือง	โดยเฉพำะในเทศกำลเฉลิมฉลอง	เช่น	ตรุษจีน	
หรือฮำรีรำยำ	เมืองทั้งเมืองคึกคักเต็มไปด้วยรอยยิ้มและควำมสุข

“ทำร์ซำนผจญภัย”	 รอบปฐมฤกษ์เป็นภำพยนตร์ขำวด�ำ	 ก�ำลัง
เข้ำฉำยที่ “สตูลภำพยนตร์”	 โรงภำพยนต์แห่งแรกของจังหวัดสตูล	
ผู้จัดกำรจึงท�ำประชำสัมพันธ์ชุดใหญ่อย่ำงที่เห็น	มีทั้งแตรวง	สแตนด์อิน
ตวัละครชนดิจดัใหญ่ไฟกระพริบเรียกลกูค้ำเสยีงดงัสนัน่สัน่ไหวกนัท่ัวเมอืง	

สุพัตรำ	(สมันตรัฐ)	ยีมัสซำ	เจ้ำของภำพและข้อมูล

สตูลภาพยนตร์โรงภาพยนตร์แห่งแรกของสตูล
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*อยู่ตรงข้ำมกับร้ำนไอศครีมเมืองทอง	ถนนสมันตประดิษฐ์	
**นำยมิตร	เป็นนำยกเทศมนตรีเมืองสตูลท่ำนที่	3	สมัยแรก	26	มกรำคม	-	2	พฤษภำคม	
2487	สมัยที่	2	ต่อเนื่องถึงสมัยที่	3	ตั้งแต่กุมภำพันธ์	2489	-	ถึง	10	กุมภำพันธ์	2498

ภำพนี้ถ่ำยประมำณปี	 2483	 โรงภำพยนตร์เปิดมำพักใหญ่
จนอำคำรเก่ำแล้ว	 ที่ต้ังโรงหนัง	 “สตูลภำพยนตร์”	 ก็คือพิกัดเดียวกับ	
“นิวสตูลรำมำ”	ของ	นำยฮวด	กั่วพำนิช	ในเวลำต่อมำ*

ไม่ทรำบชื่อเจ้ำของโรงภำพยนตร์	 แต่ผู้จัดกำรคือชำยหนุ่มสวม
แว่นตำทีย่นืข้ำงหลงัคนป่ำหนวดเฟ้ิมถอืขวำนเล่มใหญ่ในภำพ	-	นำยมติร	
สมันตรัฐ	บุตรชำยของ	ขุนเพทพำนิช	และ	นำงภำพ	สมันตรัฐ	นำยมิตร
เป็นนักธรุกจิไฟแรง	นอกจำกเป็นผูจ้ดักำรโรงหนงัแล้ว	ยงัเป็นเจ้ำของร้ำน	
“สตูลพำนิช”	 เลขท่ี	 27	 ถนนบุรีวำนิช	 ขำยเครื่องเขียน	 หนังสือ	 และ
อุปกรณ์งำนฝีมือ	 อีกหลำยปีต่อมำท่ำนชนะกำรเลือกตั้งท้องถิ่นได้เป็น
นำยกเทศมนตรี	3	สมัย	

สมัยนั้นสตูลยังไม่มีไฟฟ้ำ	 แต่เมืองกลับคึกคักในเวลำค�่ำคืน	
โรงหนงัมเีครือ่งผลติกระแสไฟฟ้ำไว้ใช้เอง	ถงึกลำงคนื	ผูค้นแต่งตวัสวยงำม
มำชมภำพยนตร์	โดยเฉพำะเมื่อมีโปรแกรมพิเศษในวันเฉลิมฉลองต่ำง	ๆ	
เช่น	 ฉลองวันฮำรีรำยำ	 ปีใหม่	 หรือตรุษจีน	 ฉำยหนังกันจนดึกดื่น	 ผู้คน
จบัจ่ำยใช้สอยเงนิสะพดัทัง้แม่ค้ำขนมหวำน	คนขบัสำมล้อ	ต่ำงมคีวำมสขุ
กันทั่ว	
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ภำวนำ	 ชนะจิตร	 ดำรำภำพยนตร์มำโชว์ตัวที่โรงภำพยนตร์

นิวสตูลรำมำ	 รำวปี	 2506	-	2510	 กำรโชว์ตัวของดำรำภำพยนตร์

เป็นเหตกุำรณ์แห่งปีของชำวสตูลเน่ืองจำกมนีำนทปีีหน	เป็นแม่เหลก็ดงึดดู

ให้คนต่ำงต�ำบลมำตีตั๋วดูดำรำ	 เด็กสำว	 ๆ	 จะเดินตำมดำรำเป็นพรวน	

เวลำดำรำนั่งรถเปิดประทุนชมเมืองก็จะมีหนุ่มน้อยสำวน้อยวิ่งตำมรถ

ไปตลอดทำง

ภำวนำ	 ชนะจิตร	 เป็นดำรำภำพยนต์เช้ือสำยจีน	 มีช่ือเล่นว่ำ	

“หยิน”	เมื่อมำโชว์ตัว	จึงมีวัยรุ่นลูกจีนเดินตำมขบวนดำรำอย่ำงคึกคัก

ภำพของคุณจิรำวัฒน์		อึ้งสกุล

ภาวนา ชนะจิตร
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การแสดงของเด็กนักเรียน
กำรแสดงของเด็กนักเรียนรำวปี	 2500	 -	 2510	มีกำรแต่งกำย

แบบพื้นถิ่น	 (มลำยู)	 ชำวเกำะทะเลใต้	 ซึ่งเป็นที่นิยมสมัยนั้นใช้ผ้ำปำเต๊ะ

สสีนัจดัจ้ำนมำท�ำกึง่กระโปรงกึง่ผ้ำนุง่และเสือ้เกำะอก	มกีำรแต่งกำยแบบ

หญิงไทยห่มสไบถึง	 4	 แบบ	 ผ้ำนุ่งถุงไทยจับจีบหน้ำนำงท่ีท�ำอย่ำงไม่

ช�ำนำญนักเนื่องจำกไม่ใช่วัฒนธรรมของคนในพื้นที่

ภำพของคุณทวีชัย		นิมิตร
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ช่วงปี	2498	-	2510	นับเป็นช่วงเวลำแห่งควำมสงบสุขรุ่งเรือง

ของชำวสตูล	 แต่ละปีจะมีกำรเฉลิมฉลองอย่ำงสนุกสนำนเพรำะควำม

สัมพันธ์อันแน่นแฟ้นระหว่ำงข้ำรำชกำร	 พ่อค้ำ	 และประชำชน	 ภำพนี้

เป็นกำรฉลองปีใหม่	 2502	 มีกำรประกวดนำงงำมประจ�ำปีโดยคัดเลือก

หญิงสำวซึ่งส่วนใหญ่เป็นข้ำรำชกำรใหม่มำประกวดหำเทพีประจ�ำปีเพ่ือ

ส่งไปประกวดนำงงำมภำค	 9	 ที่สงขลำ	 สุภำพบุรุษที่ยืนหน้ำสุดคือ	

พระยำสมันตรัฐบุรินทร์	อดีตผู้ว่ำรำชกำรท่ำนที่	6	ของจังหวัดสตูล

งานต้อนรับปีใหม่ 2502
ภำพจำกคลังภำพบ้ำนพระยำสมันตรัฐบุรินทร์
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